nPeQnNor

3AKOH
O JAKUM ANIKOXOJNTHUM NMURUMA

I. YBOAOHE OOPEAOBE
MpeameT ypehuBamwa

YnaH 1.

OBuM 3akoHOM ypefyje ce npousBogra, reorpadcka O3Haka, KBanuTerT,
onuc, npeactaBibakbe M AeKnapucake M MPOMET jakMx ankoxonHux nuha, kao wm
Apyra nuTaka of 3Hadaja 3a jaka ankoxosHa nuha.

Jaka ankoxonHa nuha

YnaH 2.

Jaka ankoxonHa nuha, y CMUCNy OBOr 3aKkOHa, Cy cBa nuha HaMereHa
FbYACKOj ynoTpebu ca cneunduyHUM CEeH30pHUM ocobuHama M MUHUMANHOM
ankKoXonHom jaymHom 15% vol.

N3y3eTHO oa cTaBa 1. OBOr 4ynaHa, jakMm ankoxonHum nuhem cmatpa ce u
nVKep o4 jaja Koju Ma MUHUMAITHY ankoxXosiHy jaunHy 14 % vol.

Jaka ankoxonHa nuha HWCYy NPOM3BOAWM CBPCTaHW y LapuHcky Tapudy (LUT)
2203, 2204, 2205, 2206 n 2207.

HOeduHnumnje

YnaH 3.
MNojeanHu n3pasu ynotpebrbeHn y OBOM 3aKOHY UMajy criefehe 3Hayere:

1) ankoxosHa jadyuHa je OAHOC W3Mehy 3anpemMuHe 4YUCTOr arnkoxona
npucyTHor y npowussody Ha 20°C M yKkynHe 3anpemuHe Tor npousBoda Ha WCTOj
Temnepartypu;

2) apomamu3ogar-€ je fofaBare apoMa Koje Ce KOPUCTe NN Cy HaMereHe
3a Kopuwhewe nNpu NPoM3BOAHN HamMupHULA ga 6 UM ce 4ao MUPUC UMK YKYC U
Koje obyxBaTajy apoMaTuyHe CyncTaHue, apoMaTuyHe npenapaTe, apoMe TepMUYKOr
TpeTMaHa, apoMe AuMa U HUXOBUX MeLlaBuHa, Yy cknagy ca nocebHuM nponucom
KojuMm ce ypehyje KBanuteT n apyru 3axTeBu 3a apoMe 3a HaMUPHULE;

3) Oeknapucar-e jecy CBW ONWCKM W Apyre HanomeHe, 3Hauwu, AM3ajH unu
pobGHe MapKke Ha OCHOBY KOjUX CE jaka ankoxofHa nuha pasnukyjy, a Koju ce Hanase
Ha je4HOj nocyau, ykibydyjyhu 3atBapay, eTMKeTy npukadveHy 3a nocyay unm omoTtay
Koju nokpusa rpnuh 6oue;

4) Oecmunam riorporpuspedHoz nopeksia je ankoxorHa TedHocT gobujeHa
AectunaunjoMm nocne ankoxosnHe depmMeHTaumje norbonpuBpeaHNUX Npon3eoaa, Koja
nMa KapakTepuCTHKe CUPOBUHE Of KOje MOTUYE U KOja HEMa CBOjCTBa €TuUIT ankoxora
UIu jakor ankoxonHor nuha;

5) dodasame ankoxosna je AofaBake eTUN ankoxona MnosbonpuBpenHor
nopekna w/wunun gectunaTa norbONpPMBPEAHOr NOPEKIa jakoM ankoxonHoMm nuhy;
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6) dodasame 60oje je popmaBake jeaHe unuM Buwe ©o0ja y MNOCTYNKy
NpOM3BOAHE jakMX ankoxXonHux nuha, y cknagy ca nocebHMM Mponucom Kojum ce
ypehyjy npexpambeHn agntmem;

7) 0dodasame 800e je godaBare y MPOM3BOAHWN jakor ankoxonHor nuha
OecTunoBaHe, OeMuHepanu3oBaHe, [€jOHM30BaHe WK OMeKlWaHe Bofde, Koja je
oarosapajyher kBanuteta 1 He Meka Npupoay Npou3soaa;

8) emun arnkoxon nosreornpugpedHoz ropekna je ankoxon MWHUMarnHe
ankoxonHe jadmHe 96 % vol. koju y norneny opraHoNenTUYKMUX CBOjcTaBa HeMa Apyru
YKYC OCUM CWUpPOBUHE Of Koje MnoTuye, Koju He cagpxu dypdypan u Koju no
xektonutpy 100 % vol. ankoxona cagpXu MakcumanHy KonuuuHy cnegehunx
peaungya: 1,5 g cuphetHe kucenune; 1,3 g ectapa etun-aueTtata; 0,5 g angexunga; 30
g meTtaHona; 1,5 g cysor ekctpakTa; 0,1 g asota ua ncnaprosmsmx 6asa koje cagpxe
a3orT; 0,5 g Buwwer ankoxona 2-meTtun-1-nponaHona;

9) 3acnahuear-e je gopaBake y NOCTYMNKY NPOU3BOAHE jaKOr anKoXosHOr
nuha jegHor unu BuLLe NpomsBoaa, u To:

(1) nony6enor wehepa, 6enor wehepa, ekctpa 6enor wehepa,
AeKcTpo3e, pyKkTo3e, rNyKO3HOr cupyna, wehepHor pacTBopa,
WMHBEPTHOr WehepHor pacTeBopa, MHBEPTHOr WwehepHor cupyna,

(2) npeunwheHe KOHUEHTpoBaHe Lwwupe rpoxha, KOHUEHTPOBaHE LUMpe
rpoxha, ceexe rpoxhaHe wupe,

(3) kapamenusoBaHor uwehepa, npou3Boga [OOWjEHOr UCKIbYYMBO
KOHTPONMMCaHUM 3arpeBakbem caxapo3e 6e3 6asa, MuHepanHux
KMcenuHa unm Apyrmx XeMmnjckux agutumea,

(4) wmepa,
(5) cupyna og porava,

(6) 6uno koje gpyre OO3BOSbEHE NPUPOAHE YribeHoXuapaTHe maTtepuje
KOja cnyxu 3a 3acnahusame;

10) Kynaxupar-€ je NocTynak cnajawa ABa WU BULUE jaKMX arKOXOMHMUX
nuha ncTe kateropuwje Koja ce oasiMKyjy MawuMM pasnukama koje cy Hactane 36or
HayMHa npunpemMe, OAHOCHO ypehaja 3a gectunauujy, OAHOCHO nepuoga caspeBara
UNn crapewa, OAHOCHO reorpad)ckor nogpydja npousBoAHe, MpU YeMy jako
ankoxonHo nuhe npousBedeHO Ha OBaj HayuH npunaga WUCToj KaTeropuju jakux
anKoOXonHux nuha Kao u oHa of, KojuX je NPOn3BEeAEHO;

11) mecmo npou3eoOH-€ je MecTO unM pervoH rae ce ogsuja dasa
nponsBodwe NPoOU3BOAa Koja jakoM ankoxoriHoM nuhy pfaje KapakTepucTudHa
CBOjCTBa U OCOBUHE;

12) mewar-e je KOMOMHOBaKE ABa UMY BULLE PasNNYNTUX jaKUX arnKOXOMHUX
nuha ga 6u ce HaNpaBWIO HOBO jako arlkoXonHo nuhe;

13) onuc cy wu3pasnm Koju ce KopucTte MpPUIMKOM  [deKnapucama,
npeacTaBrbaka W NnakoBakwa, Ha AOKYMEHTMMa KOju npaTte jako ankoxonHo nuhe y
TpaHCNopTy, TProBaykoj AOKYMEHTauuju (Hapo4mTo y padyHuma 1 oTnpemMHuuama) un
Npv HEroBOM peKnamMmupamy;

14) opueauHarHO nakosarbe je TNOojeAVHa4YHO MNyHEeHe W 3aTBapare Y
ambanaxy v feknapucare Npon3BoAa Ha NPonucaH HavvH, Koje ce HaKoH oTBapaxa
He MOXe BpaTUTU Y NPBOBUTHO CTame;

15) nakoearb€ je 3aWTUTHM OMOTad (manup, cBe BpcTe obnora, KapToH,
CaHAYK M CINYHO) KOju Ce KOPUCTU 3a jeAHy Unn BuLe nocyaa NpunmnkoM TpaHcnopTta
n npoaaje;
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16) npedcmassbar-e O3Ha4yaBa u3pase, CrvKe, LpTeXe W CIUYHO KOoju ce
KOpUCTe Ha Qfeknapauuju, nakoBawy, nocyau, 6oun u 3aTBapadvy, ykbyyyjyhu
peknamupare 1 npoMouujy npogaje;

17) npodajHu Hasus je Ha3uB NoA KOjUM Ce jako ankoxosiHo nuhe cTtaerba y
npomeT;

18) nipoussohay je npaBHO Nuue 1M Npeay3eTHUK Koju ce GaBy NPOM3BOAHOM
jakmx ankoxonHux nuha u Koju je ynucaH y Pernctap npoussohfjaya jakmx ankoxXomnHux
nuha;

19) Peructap npoussohaya jakmx ankoxonHux nuha je 6a3a nogaTtaka o
npoussohaynma jakmx ankoxonHux nuha n LUXOBUM NPOU3BOANMA;

20) cadpsxaj ucrnaps/busux cyrcmaHuu je KonunimHa ncnapsbMBuX CyncTaHuum,
OCUM eTun arnkoxora u MeTU ankoxona, CagpXXaHux y jakoM ankoxosriHoMm nuhy koje
je npoumsBedeHO WCKIbYYMBO [ecTunauujoM, a Koje Ccy pesyntaTr WCKIbYy4MBO
aectunaumje unu pegectunaumje ynotpebrbeHe CMpOBUHE;

21) caspesarbe uu cmaper-e je npouec Koju ce oasuja y ogrosapajyhum
cynooBUMa, TOKOM Kojer gonasu go ogpeheHux NpupodHuX peakuuja, Koje jakom
ankoxonHom nuhy aajy opraHonenTuyke ocobUHe Koje paHuje Huje nmano;

22) crnoxeHuua je KoMOvHauuja m3pasa HaBeOEHOr y HasuBy KaTeropwuje
jaknx ankoxonHumx nuvha unu reorpadpcke O3HaKe jakor ankoxonHor nuha, o Kojux
noTuye caB ankoxosl Yy jakoM arnkoxofnHoM nuvhy M HasuBa jegHOr wunu BuULLE
npexpambeHnx nponssoga, ocuM npexpambeHnx npoussoda Koju cy kopuwheHu y
Npov3BOAM TOr jakor ankoxonHor nuha, OAHOCHO npuaeBa WU3BE4EHUX W3 TUX
Ha3uBa u/unu napasa nukep.

II. MPOU3BOAHBA JAKUX AITKOXOJNMHUX MUTKA
HauunH npousBogke

YnaH 4.
Jaka ankoxonHa nuha nponssoae ce:
1) OupeKkTHO Ha jeaaH oA cnegehunx HavnHa:

(1) pectunaumjom NpPUPOAHO (bepMeHTUCaHUX NpousBoda ca apoMama
nnun 6e3 KX,

(2) mauepauujom unu cnuyHoMm obpagom OurbHOr matepujana y etun
ankoxorny, Aectunaty MoSsbONPMBPEAHOr Mopekna w/wnu jakom
arnkoxonHom nuny,

(3) mopaBaweMm apoma, wehepa wnn gpyrmx 3acnahuBada, Apyrux
norbonpuBpeaHnX npovseoaa n/vnu norbonpuBpeaHnX
npexpambeHnx npousBoga Yy eTaHon, AecTunaTt norbonpuBpenHor
nopekna u/unu jako ankoxonHo nuhe, nnu

2) MeLuareM jakor ankoxonHor nvha c jeaHuM nnu BuLLe:
(1) jakmx ankoxonHux nuha n/unnm,
(2) etun ankoxona wunu gectunarta norLonNpmuBpPeaHOr Nopekna n/unu,
(3) ankoxonHwux nuha n/unw,
(4) nwuha.
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NMopekno ankoxona

YnaH 5.

ETun ankoxon Koju ce KopUCTU y NPON3BOAHM jakmMX ankoxXonHux nuha u ceux
HMXOBUX cacTojaka Mopa Aa byae MCKIbyYMBO NOSbONPUBPEAHON Nopekna.

ETun ankoxon koju ce KopucTu 3a pasbnaxueawe mMnum pactBapame 00ja,
apoMa W Opyrux O03BOSbEHUX aauTUBa KOjU ce KopucTe Yy MNpOU3BOAHMU jakmx
ankoxonHux nuha mopa ga dyae NCKIby4YMBO NOSbONPUBPELHOT Nopekna.

Jako ankoxosHo nuhe He cme fga Cap>XXn alikoxosl CUMHTETUYKOIr nopekKna
HUTW OPYrn arikoxorn KOjI/I Hl/lje nosbornpuBpenHOr nopekna.

KaTteropwuje jaknx ankoxonHux nuha

YnaH 6.

Jaka ankoxonHa nuha npoum3BegeHa Yy cCKAagy ca OBUM  3aKOHOM
pasBpcTaBajy ce y kateropuvje gate y lNpunory — Kateropuje jakux ankoxonHux nuha,
KOju je ogluTamMnaH y3 oBaj 3aKOH U YMHW H-EroB cacTaBHU 4eo0.

Jaka ankoxonHa nuha Koja cy npou3BegeHa y cknagy ca OBUM 3aKOHOM, a He
MOry [a ce pasBpcTajy y KaTeropuvje, nponssoge ce of CUpPOBMHA MOrbLONPUBPESHOr
nopekna wn/vnn npexpambeHnx Npom3Boda HaMeHeHUX 3a JbyACKY UCXpaHy, MOXe
4a UM ce gopdaje ankoxorsi, apome u 6oje 1 mory ga ce 3acnahyjy.

MpousBoara oapeheHnx KaTeropuja

YnaH 7.

Jaka ankoxonHa nuha Koja cy y cknagy ca OBMM 3aKOHOM pasBpCTaHa Yy
KaTeropuje og 1-14. npousBode ce arkoxosiHoM doepMeHTaunjom 1 gectunaumjom
UCKIbYYMBO O CUPOBMHA HaBedeHWX 3a oapefleHy KaTeropujy jakor ankoxXosHOr
nuha, 6e3 goagaBaka pasdbnaxeHor Unn HepasodnaxkeHor ankoxona n 6e3 gogaBsana
apoma.

Jakum ankoxonHum nuhuma u3 ctaBa 1. OBOr u4naHa Kao CpeAacTBO 3a
nogelwasare 60je MOXe Aa ce foda caMo kapamen u Mory aa ce 3acnahyjy camo ga
6K ce ynoTnyHNO KOHa4aH yKyc.

Jaka ankoxonHa nuha koja cy y cknagy ca OBUMM 3aKOHOM pasBpcTaHa Yy
kateropuje og 15-47. nponssoae ce of CUpOBMHA NOSLONPUBPEAHON NOpekKna.

Jakmm ankoxonHum nuhuma u3 ctasa 3. OBOr YnaHa mory fga ce goaajy 6oje,
ankoxori, apoMaTUYHe CyncTaHue 1 apomMaTU4HK NpenapaTn 1 Mory aa ce 3acnahyjy.

Perucrap npousBohaya

YnaH 8.

Mpon3BOAHOM jakmx ankoxonHux nuha moxe ga ce 6aBu NpaBHO nvue u
npeay3eTHUK peructpoBaH y Peructap npuBpegHux cybjekata, OOHOCHO Apyru
ogroeapajyhu perncrap y cknagy ca nocebHum nponucom m ynucaH y Peructap
npoussohaya jakux ankoxonHux nuvha (y garbem TekcTy: Perncrtap npowussohaua)
KOju BOAM MMHUCTAPCTBO HAOJSIEXHO 3a MOCnoBe nosrbonpuspeae (y Aarbem TeKCTy:
MwuHucTapcTBo).

Ynuc y Pernctap nponssofhaya BpLUM CE€ HA OCHOBY NMMCAHOT 3axTeBa npaBHOr
nvua v npegys3eTHMka u3 crtaBa 1. OBOr 4naHa y3 KOju ce AocTaBiba M3BOL U3
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Peructpa npuepegHux cybjekaTta, OQHOCHO Apyror ogrosapajyher perncrtpa y cknagy
ca noceBGHUM NPOnMCcoM.

Ha ocHoBy 3axTeBa W uU3Boda U3 cTaBa 2. OBOI YraHa, MUHUCTap HagmnexaH
3a nocrnose nosbornpuspeae (y 4arbem TEKCTY: MUHUCTAap) OOHOCU peLLeHe O YNucy y
Peructap nponssohava.

Pewene MWUHUCTpPa U3 CTaBa 3. oBOr unaHa je KOHa4HO Yy ynpaBHOM MNOCTYNKY
N NPpOTUB HEera C€ MOXe NMOKPEHYTU yrnpaBHU CNop.

MwuHucTtap nponucyje obpasal 3axTeBa 3a ynuc y Pernctap npoussohava.
CagpxuHa Peructpa nponsBohaua

Ynan 9.
Peructap nponssohada HapounTo cagpxu:
1) nogatke o npousBohayy (Ha3Me, ceaunwwTe, agpeca un ap);
2) nopaTke O NPOU3BOAHWN, MPOMETY M 3anuxama no roanHama;

3) nopgaTke o pobaerbavy gectunara nosbonpMBpeaHOr Nopekna (3a npaBHa
nvua 1 npeayseTHUKE: Ha3uB, ceauwTe, agpeca u ap, OAHOCHO 3a hmanyka nuua:
nme, npesmme, agpeca n 6poj perncTpoBaHOr NOSbLONPUBPEAHON ra3anHCTBA).

Mogauun n3 Peructpa nponssohada cy jaBHM 1 YyBajy ce TpajHo.

Ha nogatke o nuyHoCTW cagpxaHe y Pernctpy npoussohada npumemyjy ce
Nponucu O 3alTUTK NogaTtaka O NMUYHOCTH.

Pernctap npowussofjaya BOAM Ce Yy ENeKTPOHCKO] OpMU M MOXe ce
noseausaTtu ca Apyrum 6asama v permctpuma MuHucTapcTsa.

Mpomnseohau je gykaH ga cBaky NMpoMeHy nogaTtaka u3 ctaea 1. Tad. 1) n 3)
OBOr YnaHa npujasn MuHmnctapcTtay y poky of 30 gaHa of AaHa HacTarne nNpoMeHe.

Mpounssohay je oyxaH aa Ao 1. mapTta Tekyhe rogmHe goctasu MuHucTapcTey
FOAMLIKM M3BELUTA] 3a NPETXOAHY KaneHZapcKy roauHy O MpPOMEHW nojartaka o
Npoun3BoAHM, MPOMETY U 3annxama U3 cTaea 1. Tayka 2) oBor YnaHa.

MuHuctap 6nuxe nponucyje cagpxumHy u HadmH Bohewa Peructpa
npoussohaya, kao n obpasal rogvwker M3BellTaja O MPOU3BOAHU, NPOMETY U
3anuxama.

Bpucawe us Peructpa npoussohaua

Ynan 10.
Mpownseohau ce 6puie n3 Pernctpa npomssohada ako:
1) [oHece ognyKy o npectaHky obaBrbawa 4enaTHOCTY;

2) je npaBHOCHaXHOM OANyKOM cyaa wu3peyeHa 3abpaHa obaBrbarba
AenaTHoCTW;

3) npecTaHe ga ncnykwasa ycrioBe nponucaHe OBUM 3aKOHOM.
MwuHucTap goHocm pewwene o 6pucamy 13 Pernctpa npoussohada.

Pelere MMHUCTpa 13 cTaBa 2. OBOr YnaHa je KOHa4yHO y yrnpaBHOM MOCTYMKY
N NPOTUB Hoera ce MoXe MOKPEeHYTWN yrpaBHU Cnop.



-6-

NMoapymapcka eBuaeHuuja

YnaH 11.

lMpoussohay je AyxaH Aa BOAM NOAPYMAPCKy €BUMAEHLUM)Y KOja HapoyuTo
cagpXu nopgaTke O BPCTW, KOMUYMHM W jadyvHU ynoTpebrbeHe CUpoBMHE Y CBUM
daszama npousBoAHe, KOMUMYMHU W KBanuTeTy Mpou3BedeHor W npojartor jakor
ankoxonHor nuha M NpoAajHOM Ha3uWBY jakor ankoxonHor nuha, Kao u ga 4vysa
AOKYMeHTauujy Kojom ce noTephyjy oapeheHn nogauu.

lMpoussohay je AyxaH ga noapymapcky eBuAeHUMjY W OOKyMeHTauujy u3s
cTaBa 1. oBOr 4naHa 4yyBa 3a CBaKO NMPOU3BELEHO jako ankoxomnHo nuhe HajMane Tpu
roguHe, padyHajyhm on gaHa y roavHu y Kojoj je npoparta nocriefrwa KonvduvHa
oapeheHor jakor ankoxonHor nuha.

Mogpymapcka eBmaeHuUMja BOAM Ce Y MMCaHO] U y eNeKTPOHCKO] hopMu.
MwuHuctap Gnwke nponucyje cagpXvHy M HayduH Bohewa noapymapcke
eBuaeHumje.

O6enexaBatbe cyaoBa

YnaH 12.

MNpownsBohay je oyxaH ga obenexu cBaku Cyd y KOMe ce Hanasu gectunat
NoSbLONPMBPEOHOr MOPEKNa M jako ankoxosiHo nuhe y puHGY3HOM cTawy npema
BPCTU M HaMeHu (3a Npou3BOAHY, CTaperwe, YyBawe M AP) U Aa Ha HeMy HasHauu
KOMYUHY 1 cagpxaj ankoxonay % vol.

CaspeBate unu ctapemwe

YnaH 13.

CaspeBarbe Unu ctapere jakor ankoxonHor nuha ogsuja ce y ogrosapajyhum
CyAoBMMa Y MOCTYMNKY TOKOM Kora gonasu Ao ogpefheHnx npupoaHuxX peakuwmja, Koje
jakom ankoxonHom nuhy Aajy opraHonenTuyke ocCobUHe Koje paHuje Huje umarso.

CrapocT jakor ankoxonHor nuha Koje je caspesano ogpefyje ce npema
CTapocTu HajMnaher goaaTor ankoxosiHOr cacTojka.
lIl. FEOFPA®CKA O3HAKA
1. OnwTe ogpendbe

leorpadcka o3Haka jakor ankoxonHor nuha

YnaH 14.

leorpadpcka o3Haka jakor ankoxonHor nuha (y garbem TeKcTy: reorpadcka
0O3Haka) je 03HaKa Koja MaeHTMAKKYje jako ankoxonHo nMhe NopeKknomMm ca TepuTopuje
Penybnuke Cpbuje, peroHa wunu nokanuteTa ca Te Teputopuje, Npu 4Yemy ce
ogopeheHn kBanuTeT, yrnen wnu gpyre KapakTepucTuKe jakor ankoxosiHor nuha vy
CYLUTUHW MOTY NPUNMCaTn HEroBOM reorpaddCkom nopekxsy.

"eorpadbcka o3Haka Koja je permctpoBaHa O4HOCHO Mpu3HaTa WM ynucaHa unm
eBMAEHTMpPaHa Kao NpaBO MHTEneKkTyanHe CBOjuHe y nocebHOM MOCTYMKy, y cknagy
ca nponuncom ogpeheHe apxaBe He MOXe NOCTaTh FEHEePUYKN Ha3mB.

Hasue jakor ankoxonHor nuvha Koju je MnoCTao FeHepuykn He MOXe ce
perncTpoBaTu Kao reorpadcka o3Haka.
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Hasus jakor ankoxonHor nuha Koju je NocTao reHepudkn npencrasiba HasuBe
Koju je, n nopea NoBe3aHoOCT! ca MECTOM UMK PerMjoM Yy Kojoj je jako ankoxornHo nuhe
NpBOGMTHO NPOM3BEAEHO UNWN CTaBIbLEHO Yy NPOMET, NOCTao yobu4yajeH Ha3MB 3a jako
ankoxonHo nuhe.

Jako ankoxonHo nuhe ca pernctpoBaHoM reorpadCKkoM O3HaKoM Mopa Yy
ceeMy Oa Oyae y cknagy ca TEXHMYKOM [OKYMEHTauujoM Koja je nmogHeTa npwu
perncrpaumju reorpadcke o3Hake.

XoMoHUMHa (McToMMeHa) reorpadcka o3Haka

YnaH 15.

XoMoHUMHa reorpadhcka 03Haka Koja UCryH-aBa MponvcaHe yCroBe Moxe Aa
ce peructpyje, anv Tom NpuMKoOM Mopa Aa Ce Boau payyHa NoceGHO O rokanHoj u
TpaguLuMoHanHoj ynotpebu n moryhem pusuky og 3abyHe, a HapouuTo aa:

1) XOMOHMMHM Ha3uB KOju AoBoau y 3abnyay noTpollada Tako Aa Bepyje Aa
jako ankoxonHo nuhe noTuvye ca gpyre TepuTopuje He MOXe Aa ce perncrpyje, Yak u
aKko je Taj HasMB TayaH y 0QHOCY Ha CTBapHO noapydje, perMoH Uinmnm MecTo nopekna
npou3Boaa;

2) mMoxe pa ce [pgo3Bonu  ynotpeba  perncTtpoBaHMX  XOMOHUMHUX
reorpadCckux 03Haka caMmo ako Y Npakcyu NOCTOjM jacHa pasnuka namehy XomMoHuma
KOju je KacHuje perucTpoBaH u Beh perMcrpoBaHor Ha3uea, npu Yemy Tpeba BoguTu
padyyHa Ha npaBefaH ogHOC rnpemMa npou3sonaynma v ga ce noTpoLllayn He JoBoAe
y 3abnyay.

3awTunTa reorpadpcke o3HaKke

YnaH 16.
PernctpoBaHe reorpadcke o3Hake yXuBajy npaBHy 3alUTUTY Of;:

1) cBake OUPEKTHe U MHAMPEKTHE KoMepuwujanHe ynoTpebe 3a npounssoae
Koju Hucy obyxsBaheHu perncrpaumjom, ako Ccy TW NpoM3BOAM YNOpeauBWU Ca jakuM
ankoxonHuUMm nvhem perncTtpoBaHUM ca TOM reorpadCKkoOM O3HAKOM WNN ako Takea
ynoTtpeba permctpoBaHe reorpadcke o3Hake uckopuwhasa weH yrnega,;

2) cBake norpewHe ynotpebe, nmutaumje nnu nogcehawa, 4ak M kaga je
npaBoO MOPEKNoO Npou3BOAa HasBedeHO wunu of ynoTpebe reorpadpcke O3Hake y

npesody unu ynotpebe 3ajeqHo ca M3pasuMma kao LWTO Ccy ,Hanuk’, ,nonyt”, ,kao”,
,TMna”, ,y ctuny”, ,pon3BeaeHo”, ,apoma”, unm CriM4HUM NojMOBUMA;

3) ynoTpebe naxHux, obmamyjyhux mnm nogataka Koju gosoge y 3abnyny
noTpollaya y norrnegy M3BOPHOCTW, Nopekna, npupoge nnu GuTHMX ocobuHa npu
onucy, NpeacTaBribawy UNU Aeknapucakby Npou3BoAa, YMMe ce CTude norpellaH
YyTUCaK O HEeroBOM MOpPEKIY;

4) 6uno Kojux gpyrux nocTtynaka Kojuma ce noTpoLuad Josoau y 3abnygy o
npaBoOM MOPEKIy NPOM3BOAa.

OpHoc usmeRy xura u reorpadcke o3Hake

YnaH 17.

XKuvr koju cagpXu mnu ce cactoju of pernctposaHe reorpadcke o3Hake He
MOXe Oa ce perucrpyje ako 6m ce ynotpebom TakBOr Xura Hapyliuna npasHa
3alTuTa perucTpoBaHe reorpadcke 03Hake Ha Heku of HayMHa U3 vnaHa 16. osor
3aKoHa.
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Kvr koju je perumctpoBaH, anuM Ce HMME HapylaBa npaBHa 3awTuta
perncrposaHe reorpaddcke O3HaKe Ha HeKM O HavvMHa M3 4ynaHa 16. oBOr 3aKoHa,
MOXe [ja ce ornacu HULWTaBMM y CKnagy ca 3akoOHOM KOjUM ce ypehyjy XUrosu.

Kur uvjom ynotpebom ce HapywaBa npaBHa 3alTUTa perncTtpoBaHe
reorpadcke O3HaKke Ha HEKM o HayMHa u3 4ynaHa 16. OBOr 3akoHa, a Koju je
pernctpoBaH Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje y cknagy ca 3akoHOM U y 0o6poj
BEpW, Npe Hero WTo je permcTpoBaHa reorpadpcka o3Haka y cknagy ca ogpenbama
OBOrl 3aKOHa, MOXe ce M fgarbe ynotpebrbasaT Nof yCNoBOM Aa He MoCTOoju OCHOB
3a HEroB MOHWLWITA] WMAM OMo3uB, OAHOCHO npecTaHak xura Yy nocebHum
crny4ajeBmMa, y CKkrnagly ca 3akoHOM KOjuM ce ypehyjy Xurosu.

[eorpadpcka O3Haka He MOXe fa ce perucTpyje ako ce, umajyhum y suay
yrrneq, peHoMe N BPEMEHCKN NepmMos TOKOM KOjEr je XUr KopuwheH, perucrtpawumjom
reorpadcke 03Hake nNoTpoLlay Aosoan y 3abnyay o NpaBoM UAEHTUTETY NPOM3BOAaA.

2. Perucrtpaumja reorpadcke o3Hake y Peny6nuum Cpouju
OnwTa ogpenba

YnaH 18.

leorpadcka o3Haka Mopa fa 6yae peructpoBaHa ga 6u morna ga ce
ynotpebrbaBa v ga 6u yxxusana npaeny 3awTtuty y Penyonuum Cpbuju.

leorpacdbcka o3Haka y Penybnuun Cpbuju peructpyje ce y Peructap
reorpadpckux o3Haka W osnawheHUX KopucHMKa reorpad)cke O3HaKe jakux
ankoxonHux nuha (y garsem Tekcty: Peructap reorpadckmx o3Haka).

3axTeB 3a perucrpaumjy reorpacgcke o3Hake

YnaH 19.

Peructpaumja reorpadcke o3Hake nokpehe ce Ha 3axTeB yapyxewa
npounssohaya, oAHOCHO nponssofaya Koju ce nogHocu MuHucTapcTBy.

3axTes 3a peructpauujy reorpadcke o3Hake (y AarbeM TEKCTY: 3axXTeB) MOXe
Aa ce OJHOCM camO Ha jedHy reorpadpCky O3HaKy M camMO Ha jedHy BpPCTY jakor
arnkoxonHor nvha.

3axTeB cagpXu nodaTke O NogHOCUOLY 3axTeBa (Ha3vB, CeAULLTE U MaTUYHM
Opoj), a ako 3axTeB MNOAHOCU YyApYXewe Mpou3Bohaya, nogaTke O CBaKOM
nojeauHa4yHOM YnaHy yapyxera.

Y3 3axTeB ce NOAgHOCH:

1) TexHwW4Ka AOKyMeHTauuja n3 ynaHa 20. oBor 3aKoHa;

2) pokas [fa je jako ankoxonHo nuhe ycarnaweHo ca  [NaBHUM
cneunukaunjama TexHnYKe JOKyMeHTauuje 3a reorpadcky O3Haky.

TexHM4yKa AOKYyMeHTauuja

YnaH 20.

TexHn4ka JOoKyMeHTauuja cagpxu Hapo4nTOo cnepehe rnaBHe
cneundukaumje:

1) HasuMB u KaTeropujy jakor ankoxomnHor nuha, ykrbyyyjyhu reorpadcky
O3HaKy;
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2) onuc jakor ankoxonHor nuha ykrbydyjyhu ocHoBHa busmyka, xemujcka
n/vnn ceH3opHa CBOjCTBa, Kao M nocebHa cBojcTBa TOr NPoM3BoAda Koja oarosapajy
KaTeropuju jakor ankoxonHor nuha 3a Koje ce NogHOCU 3axTeB;

3) Ta4yHo oapeheHo reorpadcko noapydje;

4) onuc TeXHOMOLLKMX MOCTyNKa NPOU3BOAHE jakor ankoxonHor nuha u, ako
j& CBPCUCXOAHO, ayTEHTUYHOCT NMPUMEHEHOT TEXHOSOLLKOr NMOCTYMKA;

5) petarbe Koju ykasyjy Ha noBe3aHOCT ca reorpaddCKMM OKpyKeH-eM UMnu
reorpadCkum nopekxsiom;

6) cBaku Apyrv nogartak Koju ce OAHOCU Ha 3axTeBe nponucaHe noceGHUM
nponuncom;

7) wvMme 1 agpecy NoAHOCKOLIA 3axXTeBa;

8) 6uno kojy AonyHy reorpadycke O3Hake wu/vnn cneuudunyHa npasuna
Aeknapucamna y cknagy ca oapefheHOM TEXHUYKOM AOKYMEHTaLunjoMm.

MwuHuctap 6nwke nponucyje Ha4yMH M NOCTyNaK 3a NogHoLWeHe 3axTeBa 3a
perucTpaumnjy reorpadycke o3Hake, Kao U cagpXuHy TEXHMYKE OOKYMeHTauuje.

MocTtynak ca 3axTeBOM

YnaH 21.

MwuHucTapcTBo yTBphyje oa nu je 3axTesB NoTnyH y poky og 30 gaHa o AaHa
npujema 3axresa.

Ako je 3axTeB HenoTnyH, obaBeLlTaBa ce NogHOCWUNaL 3axTeBa Aa y poky oA
30 gaHa og gaHa npujema obaBellTeHa OCTaBM AOKYMEHTaUWjy Koja HegocTaje.

AKO nogHocunau, 3axTeBa y POKYy M3 CTaBa 2. OBOr 4YfnaHa He [JOoCTaBu
AOKYMeHTauMjy Koja HegocTaje, MMHUCTap 3akibyykom oaballyje 3axTes.

MpoTMB 3aKkrbydka MUHUCTPaA M3 cTaBa 3. OBOr YraHa MoOXe ce WUsjaBuTu
xan6a Bnagu y poky oa 15 gaHa og gaHa npujema 3akrbyuyka.

nOCTynaK no oCHOBaHOM U HEOCHOBAHOM 3axTeBY

YnaH 22.

MwuHuctapcTBo yTBphyje Oa nn je 3axTeB OCHOBaH Yy POKYy Of [ABaHaecT
Meceum of AaHa npyjema NoTnyHor 3axTeBsa.

AKO je 3axTeB MOTNyH, OQHOCHO ako je y CKkragy ca ycrnoBuma nponncaHum
OBMM 3aKOHOM, MWHWCTaApCTBO [MaBHe creuudurKaumje TeXHUYKe AOKyMeHTauuje
objaBrbyje y ,Cnyxx6eHom rmacHuky Penybnuke Cpbuje”.

CBako npaBHO M M3MYKO fWLEe KOje MMa MpaBHM UHTEpPec U Koje mma
npebusanuwte unu GopasuwTe y Penybnvum Cpbujyn moxe ga ynoxm npurosop y
poky oa 30 gaHa of faHa objaBrbmBara JOKyMEHTaUMje U3 cTaBa 2. OBOr YnaHa.

AKO y pOKy 13 cTaBa 3. OBOI YnaHa Huje ynoXeH npurosop, MMHUCTap AOHOCU
pellere O NpusHaBaky reorpadcke o3Hake.

AKO je 3axTeB HEOCHOBaH, O[HOCHO aKO Huje Yy cKnagy ca ycrnosuma
NPONMcaHMM OBMM 3aKOHOM, MUHUCTap peluereM oabunja 3axTes.

MpoTuB peliera MUHUCTPA U3 CT. 4. U 5. OBOr YnaHa Moxe ce usjaButn
xanb6a Bnagu y poky og 15 gaHa og faHa npujema peluemsa.
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nOCTynaK noBoAOM npurosopa

YnaH 23.

AKO je NofHeT NpUroBOp Ha 3axTeB, MPBO ce yTBphyje Aa v Cy UCMyHEeHU
cdopmanHu ycnoeu 13 unaHa 22. ctaB 3. OBOr 3aKoHa, a 3aTuM M Aa Ny Npuroeop
cagpxu pasrnore 360r Kojux je NoAHET, Kao v Aa fn Cy TV pasnosn OCHOBAHM.

Ako npuroBop He wucnykaBa HEKM OO YyCloBa M3 CTaBa 1. oBoOr u4naa,
MWUHUCTApP 3aKiby4KoOM op,6au,yje Nnin peleem o,u,6v|ja npuroBop.

MocTynak 3a peructpauunjy reorpadpcke o3Hake ce y cnyyajy us craea 2.
HacTaBrba Tako LUTO MMHUCTap JOHOCK peLlere O Npu3HaBamy reorpadcke o3Hake.

MpoTMB 3aKibydka N pelleba MUHUCTPA U3 CT. 2. U 3. OBOr YfaHa Moxe ce
nsjasutun xanba Brnagn y poky og 15 gaHa on gaHa npujema 3akibyydka OOHOCHO
peLlema.

AKO npurosop MchnywaBa CBe ycroBe U3 ctaBa 1. OBOr YnaHa, OH ce ca CBUM
npunosnumMa AocTaerba nogHocuouy 3axTeBa Koju y poky og 30 gaHa moxe ga
A0CTaBu NUCaHO M3jallkbeHe Ha NPUroBop.

N3 onpaBaaHux pasnora, Ha MMcaHyW 3axTeB MoAHOCMOLIA 3axTeBa, PoK 3a
n3jallbere U3 cTaBa 5. OBOr YnaHa Moxe aa ce npoayxu 3a 30 gaHa.

AKO ce nogHocunal 3axTeBa Yy poKy U3 CT. 5 1 6. OBOr 4naHa He usjacHu o
NpUroBopy, MUHUCTap AOHOCK peLlere 0 oabujary 3axTeBa.

Ako ce nogHocunau, 3axTtesa I/I3jaCHVI O NpuroeBopy, Moxe na ce opraHl/layje
caCTaHak Ca CBMM 3anHTepecoBaHMM CTpaHaMa, pagn noctnu3aka Aorosopa.

Pok 3a noctusawe goroBopa M3 ctaBa 8. OBOr YnaHa He MoXxe OUTK AyXu of
60 gaHa.

Mo wcteky poka m3 ctaBa 9. OBOr 4YnaHa, MUHUCTAP OOHOCU peLlewe O
npusHaBamy reorpadcke o3Hake nnum oabujary 3axteBa y3umajyhu y 063mp nexog
Aorosopa, onwTH UHTepeC, MHTepec nogHocuoLua 3axTesa u NnogHocKoLa Npurosopa.

Pelwene 13 ctaBa 10. OBOr YnaHa je KOHa4yHO Yy ynpaBHOM MOCTYMKY ¥ NPOTMB
HEra ce MOXe NOKPEHYTU yNpaBHU Crop.

Perucrap reorpacpcknx osHaka

YnaH 24.

Mo npaBHOCHaXHOCTM pellewa O npusHaBawy reorpadcke oO3Hake,
npegMmeTHa reorpadcka o3Haka peructpyje ce y Peructpy reorpadckmx o3Haka Koju
BOAW MuHUCTapCTBO.

Perucrap reorpadckmx o3Haka cagpxu:
1) peructapcku 6poj reorpadcke o3Hake;
2) reorpadycKy O3HaKy Koja je perMcTpoBaHa;

3) HasuB nogpydja UM mMecTa M3 Kojer noTuye jako arikoxosiHo nuhe koje ce
obenexasa reorpad)CKkOM 03HaKoOM;

4) KkaTeropwjy jakor ankoxomnHor nuha ca reorpagpckoM 03HaKoM;

5) nopatke O noOAHOCUOLY 3axTeBa, OAHOCHO OBMawWheHOM KOPUCHUKY
reorpadpcke o3Hake (y garbem TeKCTy: oBrawheHn KOPUCHUK);

6) AaTtym goHowewa n 6poj pellewa O nNpusHaBaky reorpadcke o3Hake u
pelLera 0 Npu3HaBaky NpaBa Kopuwhera pernctpoBaHe reorpadycke 03Hake;
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7) patym ynuca reorpadcke O3Hake, O4HOCHO oBnalheHor KopucHuka y
Peructap reorpadckumx o3Haka;

8) nopaTke O NpecTaHKy reorpad)cke O3HaKke, OAHOCHO O MpPecTaHKy npasa
kopuwhera peructTpoBaHe reorpadcke 03Hake, Kao M O OCHOBY NpecTaHka.

OBnawheHn KOPUCHUK je OyXaH da CBaKy NPOMEHy nodaTaka Koju ce ogHoce
Ha HEeroB cTaTyc, NpOMeHy obnunka opraHu3oBakwa M Opyrux nogartaka u3 crasa 2.
Tayka 5) oBor 4naHa npujasu MuHucTapcTtBy y poky of 30 faHa of daHa HacTane
npoMeHe.

Mopauu n3 PerucTtpa reorpadCckmMx 03HaKa Cy jaBHU U YyBajy ce TpajHo.

Perncrap reorpadckmx o3Haka ce Moxe noBe3uBaTtu ca apyrmm 6asama wm
pernctpuma MuHucTapcrsa.

MuHuctap 6nvxe nponucyje cagpxumHy u HadmH Bohewa Peructpa
reorpadcknx o3Haka.

Bpucawe u3 Perncrtpa reorpadpckmx o3Haka

YnaH 25.

PeructpoBsaHa reorpadcka o3Haka 6puwe ce m3 Peructpa reorpadckmx
O3Haka ako HujedaH oBnawheHn KOPUCHUK reorpadcke 03Hake HajMarwe neT roguHa
He NPOM3BOAW jako ankoxonHo nuhe ca reorpagCckoM O3HAKOM, ako Ce MOHMLUTK
peLLere O Npu3HaBaky reorpad)cke 03HaKe M Ha OCHOBY CYZACKe ofJiyKe.

OenawheHun KopucHuk bpuLle ce n3 Pernctpa reorpadpckmx o3Haka:
1) Ha 3axTeB oBnawwheHor KOPUCHWUKA;
2) npecTaHKOM, OAHOCHO Bpucarem perncTpoBaHe reorpadcke o3Hake;

3) aKko He NPOW3BOAM jakO ankoxosiHO nNuhe ca perncTpoBaHOM reorpacckom
O3HAKOM Yy HENPEKMAHOM BPEMEHCKOM Nepuoay Of NneT roanHa;

4) ako npecTtaHe fa nocToju npou3Bohady Koju je ynucaH kao osnawheHu
KOPUCHMUK.

YnoTtpeba perncrpoBaHe reorpadcke o3Hake

YnaH 26.
PernctpoBaHy reorpadcky o3Haky Mory aa ynotpebrbasajy:

1) yapyxewa npoussohaya, OgHOCHO Mpou3Bofjaun, NogHocHouM 3axTeBa
3a perucTpauujy reorpadgcke o3Hake;

2) Apyrm npowusBohaun, OAHOCHO yApyxewa npoussBohava Koju jako
ankoxXonHo nuhe npomsBode y CBEMY Yy CKnagy ca TeXHUYKOM [JOKyMeHTauujoM
pernctpoBaHe reorpaccke o3Hake.

lMpoun3sohaun, ogHOCHO yapyxewa npoussohada u3 crasa 1. oBor unaHa
perncTpoBaHy reorpadcky O3HaKy Mory fAa ynotpebrbaBajy camMO kaga ce Kao
oBrawheHn KOPUCHMUM pernctpoBaHe reorpadpcke o3Hake ynuwy Yy Peructap
reorpadcknx o3Haka.

MNMponsBohay u3 ctaBa 1. Tauka 1) oBor unaHa ynucyje ce y Peructap
reorpadoCknx o3Haka kao oBrnaliheHn KOPUCHUK, Ha OCHOBY MPaBHOCHAXHOI peLlea
0 Npu3HaBaky reorpadcke o3Hake.
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Mpomseohau m3 ctaa 1. Tayka 2) oBor 4naHa ynucyje ce y Perucrtap
reorpad)Cknx o3Haka kao oBrnalihneHn KOPUCHUK, Ha OCHOBY NMPaBHOCHAXHOr peLlera
0 Npu3HaBamy NpaBa Ha ynoTpeby permctpoBaHe reorpadycke O3Hake.

3. MocTynak 3a npusHaBake NpaBa Ha ynoTpeby permcTpoBaHe
reorpacdpcke o3Hake

3axTeB 3a Npu3HaBak€ NpaBa Ha ynoTpedy perncrpoBaHe
reorpadcke o3Hake
YUnaH 27.

MocTynak 3a npu3HaBake npaBa Ha YynoTpeby perucrtpoBaHe reorpadcke
o3Hake nokpehe ce Ha 3axTeB yOpYyXeha npoussofjaya, o4HOCHO Npoussohaya.

3axTeB M3 cTtaBa 1. OBOr unaHa nogHocu ce MWHMCTapCTBY M HapPOYMTO
cagpxu:

1) nogaTtke o NogHocuoLy 3axTeBa (Has3vB NpaBHOr NUUa UNN Npeay3eTHUKa,
ceauwiTe, OAHOCHO agpeca n maTudHn 6poj);

2) wusjaBy kojom ce noTtBphyje KonnuMHa NpPOM3BELEHOr jakor ankoxXosiHor
nuha Ha roguHkem UM MecedHOM HMBOY 3aBUCHO Of NoYeTKa NPOU3BOAH-E;

3) Ookasd [[a je jako ankoxonHo nuhe ycarnaweHo ca  [NaBHUM
cneundmrkaumnjama TEXHUYKE JOKYMEHTauumje 3a reorpaddcKky O3HakKy.

UcnutnBame 3axTeBa 3a NpM3HaBak€ NpaBa Ha ynoTpeody
peructpoBaHe reorpacgcke o3Hake
YnaH 28.

MwuHucTapcTBo yTBphyje Aa nu je 3axTeB 13 YnaHa 27. oBOr 3akoHa NOTNyH 1
OCHOBaH.

AKO je 3axTeB 3a Npu3HaBake npasa Ha ynotpeby perncTpoBaHe reorpagcke
O3HaKe OCHOBaH, MUHWUCTap [OOHOCK pelleHe O Mpu3HaBaky npasa Ha ynoTpeby
perncTpoBaHe reorpadcke O3Hake.

AKO je 3axTeB 3a Npu3HaBake npasa Ha ynotpeby perncTpoBaHe reorpagcke
03HaKe HEeOCHOBaH, MUHICTap peLlerem oabuja 3axTes.

MpoTuB pellera MUHUCTPA U3 CT. 2. U 3. OBOr YnaHa MoOXe ce UsjaBuTn
xanba Bnagu y poky og 15 gaHa of AaHa npujema pellema.

Mo npaBHOCHaXHOCTUM pellewa O nNpu3Hasawy nNpaBa Ha ynoTpedy
peructpoBaHe reorpadcke o3Hake, y Perncrap reorpadckvx o3Haka ynucyjy ce
nogaum o HoBoMm oBrawheHOM KOPUCHUKY.

MehyHapoaHo pernctpoBame reorpadpcke o3Hake

YnaH 29.

Ha mehyHapogHo peructpoBane reorpacknx o3Haka npumMmersyje ce rnponuc
Kojum ce ypehyjy o3Hake reorpadpckor nopekna.
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4. KoHTpona npousBoAk€e U KBanuTeTa jakor ankoxonHor nuha
ca reorpac)CKomM O3HaKoOM

Bepudukaumja ycarnaweHocTu ca cneuymcpukaumjama um3
TEeXHUYKe JOKyMeHTauuje

YnaH 30.

Jako ankoxonHo nuhe ca FeOFpaCbCKOM O3HakKoOM noanexe O6aBe3HOj
KOHTPOJIN NpoOn3BOoaH-€ N KBalriMTeTa Kij BpLIN MI/IHI/ICTapCTBO.

KoHTpona npounssogHe 1 KBanuteTa jakor ankoxofnHor nuha ca reorpadyckom
O3HaKOM je MOoCTynak KOHTporie ycknaheHOCTU NpoM3BOAH-E, CUPOBUHA, KBanuTeTa u
nocebHMx cBoOjCcTaBa jakor ankoxonHor nuha ca reorpadCkoM O3HaKOM Ca rnaBHUM
cneumdurkaumnjama TeXHMYKe OOKYMeEHTauuje 3a reorpaddCky O3HaKy KOju YKIbyyyje
n3gaBake [OOKYMEHTa KOjuM ce ycarnaweHocT notBphyje (y Aarbem TeKCTy:
KOHTpoOna nNpounsBOAHE U KBanuTeTa).

3a obaBrbarbe NOCNoBa KOHTPOre NpousBoAwe U kBanuteta MuHucTtapcTBo
MOXe da OBflacTu cepTudukaumMoHO Teno, Koje je peructpoBaHo Yy Peructap
npuBpegHux cybjekaTa y cknagy ca 3akoHOM KojuM ce ypehyje peructpauuja
npuepeaHux cybjekaTa, OQHOCHO Apyrn ofrosapajyhu peructap y cknagy ca
nocebHMM NPOMMCOM UM KOje MMa aKT O akpeguTaumju usgat o4 CTpaHe HaanexHor
akpegutaumoHor Tena Penybnuke Cpbuje 3a obGarbawe MOCNoOBa KOHTpone
npou3Boate 1 kBanuteTa (y garoem TekcTy: oBnawheHo cepTnudukaLmoHo Terno).

MuHucTap Ha 3axTeB cepTudumkaumoHor Tena pewewem  yTBphyje
NCMyHEHOCT yCNoBa u3 ctaea 3. OBOr uniaHa 1 osnawhyje ra 3a obaBrbare Nocrnosa
KOHTpOne NpounsBOAHE M KBanuTeTa Ha nepuog, 4o neT roguHa.

Peluetbe MUMHMUCTPA U3 cTaBa 4. OBOr 4naHa je KOHa4yHO U MPOTUB H-era ce
MOXXe MOKPEHYTW ynpaBHM Crop.

MwuHuctapcTBo objaBrbyje cnucak osrawheHux cepTUdUKaLMOHUX Tena Ha
CBOjOj MHTEPHET CTpaHMLUMW.

O6aBrbam€e nocrnoBa cepTudnKauMoHOr Tena u oay3mmMmame
oBnawhema

YnaH 31.

OBnawheHo cepTUdUKALUMOHO Teno AYKHO je [Aa MoCnoBe KOHTpose
Npov3BOAHE M KBanuTeTa 3a Koje je oBnawheHo obasrba y cknagy ca 3akOHOM.

MuHucTap pelwerwem Moxe ofysetu osnawherwe cepTUUKaLMOHOM Teny
ako npecrtaHe fa uvchywaBa YCoBe MponucaHe OBWM 3aKOHOM, OLHOCHO ako ce
yTBpAMW Aa He obaBrba NOCMOBeE Yy CKnagy ca 3akOHOM, Kao M Ha 3axTeB oBnawheHor
cepTudmrKaunoHor Tena.

Pewerwe MyHMUCTpa M3 cTaBa 2. OBOr 4YflaHa je KOHa4yHO W MpOTMB Hera ce
MO>XE NMOKPEHYTU yNpaBHU CNop.

3axTeB 3a KOHTPOJy NPOU3BOAHE U KBaNiMTeTa jakor ankoXosiHor
nuha ca reorpadpCKoOM 03HaKoM

YnaH 32.

KoHTpona npousBogwe M KBanuTeTa BPLUM Ce€ Ha OCHOBY 3axTeBa Koju
oBriawheHn  KOPUCHUK  noaHocu  MuHucTapcTBy, OOHOCHO  oBnalheHoMm
cepTumKaLmMoHOM Teny.
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Pewene/cepTudmkar Kojum ce Ao3BOSbaBa CTaBibake y NpomMeT

YnaH 33.

MwuHuctapctBo wnm osnawheHo cepTuduKauMoHo Teno no ob6aBrbeHO)
KOHTPOSN NPON3BOAH-E U KBanuTeTa caynwbaBa M3BELUTa] Y KOMe Aaje MUIberwe Aa
NN je jako ankoxofnHo nuhe npou3BedeHO Yy CBeMy Y CKrnagy ca rnaBHUM
creundukaumjama TexHu4ke [OOKyMeHTauuje 3a reorpaddcKy O3HaKy, Kao W Koja
KONu4umMHa jakor ankoxorHor nuha ua ogpeheHe npousBogHe roavHe MOXe [a ce
CTaBu y NPOMET ca reorpadpCkoM O3HaKOM.

Ha ocHoBy m3BeluTaja U3 cTaBa 1. OBOr yfaHa MUHUCTApP OOHOCU pellere
unu oenawheHo cepTUdUKaLUMOHO Teno u3gaje cepTudumkaT KojuM ce 0o3BOSbasa
CTaBSbatbe y NpomeT ogpefheHe KoMYMHe jakor ankoxornHor nuha ca reorpadckom
03HaKoM 13 ogpeheHe nponssogHe rogunHe.

CepTudumkat ce goctaerba oBnawheHoM KOpUCHUKY 1 MuHucTapcTsy.
CagpxuHa n o6um npaBa oBnawheHOr KOPUCHUKa

YnaH 34.

OenawheHn KOPUCHMK MMa UCKIbYYMBO NPaBO Aa PErncTpoBaHy reorpadcky
O3HaKy ynoTpebrbaBa Ha jakoMm ankoxonHom nuhy Ha Koje ce perncrpoBaHa
reorpadpcka 03Haka OOHOCW, Kao M Aa TakBO nuhe O3Haun pevrMma ,KOHTponMcaHa
reorpadpcka o3Haka”.

OBnawheHn KOPUCHUK je AyxaH Ja perncrpoBaHy reorpadCcky O3Haky
ynotpebn camo 3a OHy KONMUUMHY jakor ankoxosnHor nuha koja je ogpeheHa y
pelleny, 0O4HOCHO cepTuUdmMKaTy U3 YnaHa 33. ctaB 2. OBOr 3aKOHa.

MpumeHa onwTer ynpaBHOr NOCTynNKa

YnaH 35.

Ha nutawa Koja OBUM 3aKOHOM HuUCY nocebHo ypefeHa, a ogHoce ce Ha
noctynak 3a ynuc y Peructap npoussohava, pervctpauujy reorpadcke o3Hake,
nocTynak 3a npusHasare npasa Ha ynotpeby permctpoBaHe reorpad)cke o3Hake u
NOCTynaK KOHTpOrie NPOM3BOAHE N KBanuTeTa npumekyjy ce ogpeade 3akoHa Kojum
ce ypehyje onwty ynpaBHU NOCTYNaK.

IV. KBAINTUTET
KBanuTtet jakmx ankoxonHux nuha

YnaH 36.

Jaka ankoxonHa nuha y npomMeTy Mopajy Yy nornedy Kesanuteta U
6e36eaHOCTV Aa MCNyHaBajy YCroBe NnponucaHe 0BUM 3aKOHOM, OQHOCHO MNOCEBHUM
NpOnmncom.

3a «kBanuTeT M 6e36e4HOCT jakmx ankoxonHux nuha ogroBopaH je
npounssonay, 04HOCHO YBO3HUIK.

Ncnutneamwe 6e36eqHOCTH, KBanuTeTa, KAao M CEH30PHO OLeHMBare jakmx
ankoxornHux nuha Bplie nabopartopuje osnawheHe y cknagy ca 3akOHOM KOjuM ce
ypehyje 6e3begHoCT xpaHe.
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O‘-IYBaI-be KBanuteTa

YnaH 37.

Jako ankoxonHo nvhe Mopa fa ce OpXW MU Nakyje pagu cTaBrfbarwa y npomMeT
y nocygama 4uju 3atBapadun unm dponumja He cagpke onoBo.

V. ONMUC, NPEOCTABJbAHWE U AEKNAPUCAKE
OnwTa npaBuna 3a onuc, NnpeacTaBibakbe U AeKknapucambe

YnaH 38.

Jaka ankoxonHa nuha onucyjy ce, Npeacrassbajy M geknapully y cknagy ca
OBMM 3aKOHOM U NocebHMM Nponucom Kojum ce ypefyje aeknapucane xpaHe.

3a geknapucare jakor ankoxonHor nuha ogroBopaH je npoussohad, 0gHOCHO
YBO3HUK.

Heknapauuja mopa 61MTK Nako yourbuea, jacHa u YnTka.

Mogaum Koju ce KOpUCTe Ha Aeknapaumju mopajy Gutn Ha CPrCKOM je3nky,
Tako ga NoTpoLLay MOXe fnako fa pasyMe CBaKy nojeanHy nHgopmauujy.

[lo3BO/bEHO je BULLEjE3NYHO AeKknapucake Koje Huje y CynpoTHOCTM ca
nogauvma HarnmcaHUM Ha CPriICKOM je3uKy.

Hasueu kateropuja Whisky nnn Whiskey, Brandy wnu Weinbrand, Raisin
brandy, Heferbrand, bierbrand unu eau de vie de biere, Topinambur, Geist, Gin,
London gin, Akvavit nnun aquavit, Pastis, Pastis de Marseille, Anis, Bitter, Creme de
cassis, Guignolet, Punch au rhum, Sloe gin, Sambuca, Maraschino, Marrasquino nnmu
Maraskino, Nocino, Advocaat nnn avocat nnu advokat, Mistra, Vakeva glogi nnu
Spritglégg Berenburg nnu Beerenburg He cmejy ga ce npeBoge Ha Aeknapauujy, Kao
HW NpY ONMUCY W NpeAcTaBIbaky jakor ankoxonHor nuha.

Mpuvnukom onucmBama, NpeactaBrbatba U AeKknapucaksa jakor ankOXOSHOr
nuha MoXe Oa ce HaBede CUMpPOBUWHA Of Koje AecTunaT noTude, ako Taj gectunar
noTU4e UCKIbYYMBO Of HaBeLEeHE CUPOBUHE.

N3pasm kynaxa”, ,Kynaxupare” Unm ,KynaxmpaHo” MOry ce KOpucTuTu npwu
onucy, npeacraBrbakby UMK AeKnapucamy jakor ankoxonHor nuha camo ako je To
jako ankoxonHo nuhe y NOCTynKy NPOU3BOAHE KynaXnpaHo.

Ha geknapauuju jakor ankoxonHor nuha, 0AHOCHO NpW HEFOBOM OMMCUBaHY
N npeacrtaBrbakby MOXe [a Ce HaBede nepuon caspeBara UM CTapera Koju ce
O[HOCU caMO Ha HajMnanu goaaTty ankoXonHU cacTojak.

Onuc, npeacTaBibakbe U AeKnapucamwe jakux ankoxonHux nuha
ca reorpac)CKomM o3HaKoM

YnaH 39.

Jeknapauuja jakor ankoxonHor nuha ca reorpaddCKOM O3HaKoM Mopa Aa
cagpxu Opoj pewlera, OOQHOCHO cepTudmkaTa KojuMm ce O03BOSfbaBa CTaBibake Yy
npomMeT oApeheHe KONMMYMHEe jakor arnkoxonHor nuha ca reorpagckoM O3HakoM U3
ogpeheHe npon3BoaHE roauHe.

Oppenbe crtaBa 1. oBOr 4YnaHa He ofQHOCE Ce Ha jaka arnkoxonHa nuha ca
reorpadp)ckomM O3HaKoM Koja ce yBo3e.

Mpunukom onucuBawa, nNpeactaBfbakba U AeKnapucamba jakor ankoxonHor
nuha ca reorpadckoM 03HaKOM, reorpadycka o3Haka ce He cMe NPeBOANTH.
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Onuc, npeacTaBbakbe N AeKnapucamkbe MellaBuHa

YnaH 40.

Kapa ce jakom ankoxonHom nuhy koje je y cknagy ca ogpenbama OBOr 3aKkoHa
pa3BpcTaHo Yy karteropuje og 1-14 popaje ankoxon, pasbraxeH wWnNu He, Tako
nobujeHa mewaBmHa nuha Mopa 4a uma npoAajHn Ha3mB ,jako ankoxonHo nuhe”.

Kaga je jako ankoxonHo nuhe npou3sBefeHo Ha HayuH M3 ynaHa 4. Tadka 2)
OBOl 3aKOHa Tako AobujeHa mewaBuHa nuha Mopa ga MMa npogajHu HasuB ,jako
ankoxonHo nuhe”.

M3y3eTHO of cTaBa 2. 0BOr YnaHa Kaja je jako arnkoxonHo nuhe nponssegeHo
Ha Ha4vH M3 YnaHa 4. Tayka 2) OBOr 3aKoHa M Tako AobujeHa MewasuHa nnuha moxe
Ja ce pas3BpcTa Y HEeKy O KaTeropuvja y ckrnagy ca OBUM 3aKOHOM, Ta MeLUaBUHa
nuha nma npoaajHn Ha3uB KaTeropuje Kojoj npunaga.

Mpu onucuBaky, NpeacTaBbakwy U AeKnapucamy jakmx ankoxonHux nuha ms
cT. 1-3. 0BOr YnaHa y UCTOM BUOHOM MNOSbY Ca NpoAdajHMM HasMBOM, CloBUMa NUCTOr
TMna u 60je, Koja cy Aynrio Mawa 04 BEeNMYMHE CMNoBa Kojuma je UCMUCaH NpogajHu
Ha3uB, HaBOLE Ce PeuYU: ,MeLLaHO jako arkoxornHo nuhe”, Kao MU crnmMcak ankoXOmHUX
cacTojaka.

AnKOXonHM cactojuum M3 ctaBa 4. OBOr 4YnaHa uapaxasajy ce MNpoLeHTOM
y4yelwha anconyTHOr ankoxosfia cacTojaka y YKYNHOM cafpkajy ancofnyTHOr ankoxona
MellaBuHe no onagajyhem pegocneny.

CnoxeHunue

YnaH 41.

WN3pas ,jako ankoxonHo nuhe” He cMe BUTKM 4eo CNoXeHULe KojoM ce onucyje
jako ankoxonHo nuhe.

CnoxeHuua KojOM ce Onucyje jako ankoxonHo nuhe He cme 6uTK
KomOuHaumja uspasa ,iMkep” n Hasuea kateropuja og 33. 0o 41.

CnoxeHuua He cMe Aa 3aMeHn NpoaajHu HasmB jakor arkoxonHor nuha.

CnoxeHuua KojoOM Ce onucyje jako arnkoxoriHo nuhe ucnucyje ce jegHakvm
CrnoBMMa ucTor Tuna, BenuynHe U 6oje M He cme ce MpekMaaTh TEeKCTyarnHUM Unu
CMNWKOBHMM efneMeHTUMa KOju HUCY HeH cacTaBHW Oe0 U He cMme butn mcnucaHa
cnosmMa BehrM o npofajHor HasvBa.

MpopaajHu Ha3uB jaknx ankoxosnHux nuha

YnaH 42.

Jako ankoxonHo nuhe Koje je pasBpCTaHO y KaTeropuje y cknagy ca OBUM
3aKOHOM Yy MpoMeTy Mopa [Ja uma npoAdajHu HasMB KOju oAroBapa H-EroBoj
Kateropwmju.

Jako ankoxonHo nuhe npou3BefeHO y cknagy ca ogpenbama OBOr 3akoHa
Koje He MOXe [a ce pa3BpcCTa y KaTteropuje y cknagy ca OBMM 3aKOHOM Y NpomeTy
Mopa Aa nma npoaajHn HasuB ,jako arikoxXornHo nuhe”.

Kapa jako ankoxonHo nuhe MoOXe [da ce passBpcTa Yy jeQHy WnvM Bulle
KaTteropuja y cknagy ca OBMM 3aKOHOM MOXe [a uMa npodajHu Hasme 6uno Koje og
TUX KaTeropwuja.
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MpodajHu HasmeBw jakmx ankoxonHux nuha m3 ctaBa 1. oBOr 4naHa wu
perncrposaHe reorpadcke o3Hake He MOry [a ce KOpucTe Yy onucy, npeacraBrbamy
nnun geknapucawy 6mno Kor Apyror jakor ankoxonHor nuha.

MpoaajHn Ha3mMB jakux ankoxonHux nuha ua cT. 1. 1 2. OBOr YfnaHa mMoxe ga
ce [ONyHU U 3aMeHn PerMcTpoBaHOM reorpadpckoM O3HaKOM, Nog ycroBom ga To
He J0BOAM NoTpoLuaya y 3abnyay.

AnkoxonHo nuhe Koje HWje pasBpCTaHO Yy KaTeropuje y cknagy ca OBUM
3aKOHOM, HEe MOXe ce onMcuBaTtu, npegcraBibaTu UNKM geknapucatyn acoumpajyhum
pednma unu copasama Kao LTo cy: ,kao”, ,a na”, ,Hanuk’, ,nonyt’, ,Tmna”, ,AocTtynak’,
,Hanpaereen”, ,yKyc”, ,Cnnyan” unuv OpyruMm CNnYHUM u3pasmma gogatum y3 6uno
Koju npogajHu Ha3mB u/unu reorpadCcKky O3HaKy.

lMpoaajHu Ha3MB jakor ankoxosiHor nMha He CMe ce 3aMEHUTU XXUroM, POGHOM
MapKoM Mnn nNonysiapHUM NMEHOM.
VI. MPOMET

YcnoBu 3a ctaBrbawbe y npomeT

YnaH 43.

Jaka ankoxonHa nuha koja ucnywasajy ycrioBe y norneny 6e36eaHocTn u
KBanuTeTa y cknafy ca 3aKOHOM M Koja Cy Y OpWrMHariHom nakoBaky MOry Aa ce
CTaBe y NMPOMET 3a HernocpeaHy rbyACKY NOTPOLLHbY.

MpomeT jakmx ankoxonHux nvha u gectunaTta norbonpuBpeaHoOr nopekna vy
pUHGY3HOM CTaky je 403BOSBLEH CaMO 3a fJarby gopagy v npepaay.

He cmaTtpa ce npomMeToM TpaHCMNOPT jakor ankoxXofnHux nuha n gectunata
norbonpuepegHor nopekna 6e3 nNpoMeHe BRacHWKa, OAHOCHO TpaHCMNopT 3a
concTeeHe notpebe nponssohaya.

YB0O3 1 u3B03 jakor ankoxonHor nuha

YnaH 44.

Jako ankoxonHo nuhe koje ce y Penybnuky Cpbujy yBo3u pagn parbe
npoun3BOAHke, OAHOCHO npodaje mopa y nornedy 6e3begHocTn, KBanmuTeTa W
AeKknapucarwa Aa MCnywaBa YCMOBE MPOMNMcaHe 3akoHOM W Mopa ga ra npatu
ogroeapajyhv AOKyMEHT O KBanuTeTy Ap)XaBe N3BO3HULLE.

Jako ankoxonHo nuhe KOje je HaMeHeHO M3BO3Yy MOpa Aa ucnywaBa ycroBe
KBanunteTa nponmcaHe 3aKkOHOM.

MN3y3eTHO of cTaBa 2. OBOr YfiaHa jako ankoxosiHo nuhe moxe aa ce U3Bo3u
Mako He UcnykaBa CBe yCrnoBe KBanuTeTa NponucaHe 3akOHOM, ako MPOMnUC 3emibe
YBO3HWLEe 3axTeBa Apyrayunju KBanuTeT, @ Ha OCHOBY YroBOpeHOr W peduHucaHor
KBanuTeTa ca Kynuem.

3abpaHe

YnaH 45.

3abpareHo je nsnarawe U Npopaja jakor ankoxonHor nuha y puvHdY3HOM
CTakby Ha cajMy, nujaumn, yrocTuTerbCKOM 1 NpoaajHoOM objekTy u ap.

OpwurnuHanHo nakoBamwe jakor ankoxosiHor nuha gpyror nponssohava He MoXxe
ce oTBapatM u nuhe nyHuTn y Apyry ambanaxy, OOHOCHO APYro OpPUrMHarHo
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nakoBake M TaKBO jako ankoxonHo nuhe He MoOXe ce HakHagHo AeknapucaTy,
OOHOCHO HEe MOXe Ce KOpPUCTUTK Aeknapauuja gpyror nponssohava.

VIl. TPOLUKOBU

UnaH 46.
TpoLukoBe ynpaBHOr NOCTYMKa CHOCK nogHocunay, 3axTesa, 1 To 3a:
1) usgaBanse pellewa o ynucy y Peructap npoussohauya;
2) wunspaBarbe pellera 0 NpusHaBawy reorpadcke 03Hake;

3) usgaBatbe pellewa O MNpusHaBakwy npaBa kopuwhewa perucTpoBaHe
reorpad)cke O3Hake;

4) wn3gaBakbe pellera O CTaBrbakby Y MPOMET jakor ankoxornHor nuha ca
reorpacdCkomMm O3HaKOM.

CpenctBa 13 ctaBa 1. oBor 4naHa ynnahyjy ce Ha ogroeapajyhmn padyH 3a
ynnaTy jaBHux npuxoga byyeta Penybnuke Cpbuje.

BucuHa TpowkoBa M3 cTaBa 1. oBOr 4naHa yTBphyje ce y cknagy ca
nponuncuma kojuma ce ypehyjy penyonnyke agMMHUCTpPaTUBHE TaKce.

TpoLuKkoBe KOHTpONe npou3BoAH-€ W KBanuTeTa jakor ankoxonHor nuha ca
reorpad)CKoM O3HaKOM U 3a n3faBar-e cepTudukara CHoCcM NoaHocunaL, 3axTesa.
vil.  HAO3OP

MHcnekumnjcku Hapsop

YnaH 47.
MHcnekumjckn Haa3op Hag NpUMEHOM OBOr 3akOHa M Mponmca OOHETMX Ha
OCHOBY OBOr 3akOHa MWHMCTapCTBO BpLUM NPEKO MOSbONPUBPEAHOr MHCNEKTOPA.

MpaBa u gy>XHOCTU NOrLONPUBPEAHOTN MHCNEKTOpa

YnaH 48.

Y Bplueky MOCNoBa MHCNEKUMjCKOT HaA30pa, MOrbOomnpuUBPEnHU WHCMEKTOP
“Ma NpaBo U Ay>XHOCT Aa yTephyje u nposepasa:

1) nopekno eTun ankoxora Koju Cce KOPUCTM Yy NPOU3BOOHKWN  jaKMX
ankoxornHux nuha;

2) [fOa nu jako ankoxornHo nuhe cagpXu ankoxon CUHTETUYKOr rMopekna unu
APYr ankoxon Koju Huje NorbonpuBpeaHor Nnopekna;

3) Oa nun ce jaka ankoxonHa nuha Koja He MOry ga ce pasBpcTasajy Yy
KaTeropuje y cknagy ca OBMM 3aKOHOM MpOM3BOAE Ha NPOMMCaH HavvH M 04
ogrosapajyhunx cupoBuHa;

4) pa nu ce jaka ankoxosnHa nuha koja cy pasBpcTaHa y kateropuje og 1-14.
npou3BoAe Ha NPONMCaH Ha4YMH U UCKIbYYMBO Of, CMPOBUHA HaBedeHMX 3a ogpeheHy
KaTeropwjy jakor ankoxonHor nuha;

5) p[a nu ce jakoM ankoxonHom nuhy Koje je pa3BpcTaHo y Kateropuje og 1-
14. popaje ankoxon,

6) 0a nu ce jaka ankoxonHa nuha pasBpcTaHa Yy kateropuje o 15-47.
nNpoun3BoAe Ha NponMcaH Ha4YMH 1 o4 oAaroBapajyhux cMpoBuHa;
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7) ba nu je npomnssohay npujaBuo cCBaky NPOMEHy nofdaTtaka Koju ce Bode y
Pernctpy nponssofhaya y nponnucaHoM poky;

8) na nu je npouseohad Oo0CTaBUMO WM3BELWUTa] O NPOMEHW nogataka o
nNpou3BoAM, MNPOMETY W 3anuxama 3a MNPeTXOoOHy KaneHO4apcKy roauHy vy
NPONMCaHOM POKY;

9) pa nu npoussohady BoaM NoapymMapcKy eBuaeHUMjy U Aa nu Ty eBUaAeHLMjy
n npatehy JoKyMeHTauujy 4yBa, y cknagy ca OBUM 3aKOHOM,;

10) pa nm npomseohad nogpymapcky eBuaeHumjy u npatehy gokymeHTauujy
YyyBa Yy NPONUCaHOM POKY;

11) pa nu je npoussohay obenexuno cBakn cyq y Kome ce Hanasu gecrtunar
NoSbLONPMBPEAHOT MOPEKNa M jako ankoxosiHo nuhe y puHGY3HOM CTakby Yy CKnagy ca
OBMM 3aKOHOM W [a NU je Ha KeMY Ha3Ha4Mo KONMNYMHY 1 Cagpaj arnkoxona;

12) pa nu je jako ankoxonHo nuhe ca perncTpoBaHoM reorpad)CkoM 03HAKOM
y CKnagy ca TeXHWYKOM [OOKYMEHTaLMjoM Koja je nogHeTa npu perncrpauujm
reorpadcke o3Hake;

13) pa nu je peructpoBaHa reorpadcka oO3Haka 3awTuheHa oOf CBUX
3noynoTtpeba, kao M HaumH ynoTpebe perncTtpoBaHOr >Xura, O4HOCHO Aa Nnu ce
ynotpebom pernctpoBaHoOr >XuUra Hapyllaea nMpaBHa 3alTUTa pPerncTtpoBaHe
reorpadpcke o3Hake Ha HeKM of HaumMHa 13 YnaHa 16. oBor 3akoHa;

14) pa nwu je reorpadpcka o3Haka peructpoBaHa, OOHOCHO perucTpoBaHa y
Pernctpy reorpadckmx o3Haka, OOQHOCHO Aa N1 MOXe Aa ce ynoTpebrbaBa u yxuBa
npaeHy 3awTnty y Penybnuum Cpbuju;

15) pa nu je oBnawheHn KOpUCHUK MUHUCTapCTBY NpujaBmMo cBaky NPOMEHY
nogaraka Koju ce 04HOCe Ha HeroB cTaTyCc M ApYyrux nogaraka;

16) pa nu je npomsBohay jakor ankoxoriHor nuha ca reorpadCkoOM O3HAKOM
ynncaH y Pernctap reorpadcknx o3Haka kao osnaiheHn KOPUCHUK;

17) pa nu oBnawheHo cepTUUKaLMOHO TENO NUCNyHaBa NpPonucaHe ycrnose
3a obaBrbare NoCnoBa KOHTPOe NPOU3BOAHE M KBanuTeTa jakor ankoxosnHor nuha
ca reorpackomMm 03HaKOM;

18) na nun oenawheHo CepTI/I(*)I/IKaLU/IOHO TENO BPLUX KOHTPONY npon3sogH-e
M KBanuteTa y CKnaay ca 0BMM 3aKOHOM;

19) ga nu je cepTMdUKaT O CTaBrbaky Yy MPOMET jakor ankoxonHor nuha ca
reorpadp)ckoM O3HaKoM M3daT y CKragy ca M3BPLUEHOM KOHTPOSIOM MPOM3BOLH-E U
KBanutetTa, OOHOCHO Koja KOMWuMHa jakor ankoxonHor nuha w3 opgpeheHe
Npon3BOAHE roaMHE MOXe [a ce CTaBu y NPOMET ca reorpad)CkoM O3HaKoM;

20) ga N uckrbyumBO oBnawheHn KOPUCHUK ynoTpebrbaBa perncTpoBaHy
reorpadpcky O3HaKy Ha jakoM arnkoxOorHOM nuhy Ha Koje ce peructpoBaHa
reorpadycka o3Haka ogHOCU M Aa N TakBo nuhe o3HavaBa pevvMma ,KOHTponucaHa
reorpadcka osHaka”;

21) pa nv oBnawheHn KOPUCHUK yrnoTpebrbaBa perMcTpoBaHy O3HaKy camo
Ha OHy KOMWYMHY jakor ankoxonHor nuha koja je ogpeheHa y pellewy, OOHOCHO
ceptudukaTy U3 unaHa 33. cTaB 2. OBOT 3aKOHa;

22) pa nu jaka ankoxonHa nuha y npomeTy ucrnyhasajy ycrioBe y nornegy
KBanuTeTa;

23) pa nn wncnutmBarwe 6e3begHOCTM M KBanuTeTa, Kao W CEH30pHO
oLeHMBakbe jaknx ankoxonHux nuha spwe nabopaTtopuje oBnawheHe y cknagy ca
3aKOHOM Kojum ce ypehyje 6e36egHOCT XpaHe;
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24) pa nu ce jako ankoxosnHo nuhe gpXu v nakyje pagu ctaBibakba y NpoMeT
y nocygama 4mju 3atsapaym unm ponunja He cagpke oroBo;

25) ga nu ce jako ankoxonHo nuvhe geknapuile, onucyje v npeacraeiba y
Ckrnagy ca OBMM 3aKOHOM M MOceBHMM MponMcom Kojum ce ypehyje goeknapucarbe
XpaHe;

26) Oa nu je jako ankoxonHo nvhe npu Ynjem ce onucy, NpeacTaBibaky Unu
Jeknapucamy KOpUCTU uapas ,Kynaxa”, ,Kynaxuvpame” Unm ,KynaxumpaHo” y nocTynky
NpoV3BOAHE KyNaXKnpaHo;

27) ga nv je nepuop caspeBarba UM CTapera jakor ankoxonHor nuha npu
onucy, npeacTasrbakby UMK Aeknapucawy HaBedeH Yy cknagy ca OBUM 3aKOHOM;

28) ga nv geknapauuja jakor ankoxonHor nuha ca reorpad)CkoM 03HAKOM Ha
cagpxu Opoj pewlerwa, OOQHOCHO cepTudumkaTa KojuM ce O03BOSfbaBa CTaBibake Yy
npomMeT oapeheHe KONMWYMHE jakor arnkoxXOrfHor nuha ca reorpapckomM O3HaKoM K3
oapeheHe NponsBogHe roguHe;

29) ma nn ce reorpadcka O3HaKa NPeBOAN MPUIMKOM OMUCKBaH-a,
npencraBrbaka 1 geknapucama,

30) pa nu ce onvcKBake, NpeacTaBbake U Aekrnapucake MellaBrHa BpLIn
y Cknagy ca OBUM 3aKOHOM;

31) HauuH kopuwhera CroXeHunua NpUIMKOM ONUCKBaHa jaKMX ankOXONMHUX
nuha;

32) ga nu jaka ankoxorHa nuha nmajy nNpodajHyM HasuB y CKMagy ca OBUM
3aKOHOM;

33) pa nu jaka ankoxonHa nuha uWchnywaBajy YycrioBe MNpornvcaHe OBUM
3aKOHOM 3a CTaBrbake y NPoMeT 3a HernocpeaHy rbyACKY NOTPOLLUHY, OAHOCHO Aa N
ncnykwasajy ycrose y norneay 6e3begHocTv v kBanuteTa v Aa nnm cy y OPUrMHanHom
nakoBamwy;

34) npomerT jakux ankoxonHux nuha u gectunata norbonpuBpeaHor nopekna
Y PUH(PY3HOM CTamy;

35) pa nu jako ankoxonHo nuhe koje ce y Penybnuky Cpbujy yBo3u pagu
Jarbe npou3BoAdH-e, OOQHOCHO npoJaje Yy nornegy KesanuTeTa W Aeknapuvcana
ncnywasa ycrnose nponucaHe 3akOHOM, OAHOCHO Aa NN TO jako ankoxorHo nuhe
npaTtn ogroBapajyhn OOKYMEHT O KBanuTeTy ApXKaBe U3BO3HULE;

36) oa nu jako ankoxonHo nuhe HaMeweHO MW3BO3Y WUCNyHaBa YCroBe
KBanuteTa nponucaHe 3aKOHOM;

37) f[a nu ce Ha cajmy, nujaum, yrocTUTEerbCKOM U NPOAajHOM 06jeKkTy nsnaxy
W Npoaajy jaka arkoxornHa nuha y puHgy3HOM CTamy;

38) ma nu ce opurMHarmHO nakoBak€ jakor ankoxonHor nuha apyror
npoussohaya otBapa u nuhe nyHu y gpyry ambanaxy, OQHOCHO ApYro OpUrMHanHo
nakoBak-€ W TakBO jako ankoxosnHo nuhe HakHagHO Aeknapuile, OOHOCHO KOPUCTU
Aeknapauuja gpyror npovssohaya;

39) wmsBpLUaBake Mepa Nno OBOM 3aKOHY.

MpaBHa nuua, npedyseTHUUM W U3MYKA NuUa Hag Kojuma ce BpLin
WHCMEKUMjCKN Haa3op AOyXHa Ccy Oa norbonpuBpedHOM UWHcrekTopy omoryhe fna
y3nma y30pKe gecturnarta nosrbonpuBpedHOr nopekna n jakux ankoxonHux nuha 6es
HakHage pagu ucnutMeamwa U yTephuBara KBanureTa.
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Mepe Koje Hanaxe UHCNEKTOp

YnaH 49.

Y Bpuewy nocrioBa u3 4vnaHa 48. ctaB 1. OBOr 3akoHa MNoOSbLOMPUBPESHU
MHCNEKTOp je oBnawheH u ayxaH aa:

1) 3abpaHn npousBoghy jakor ankoxonHor nuha y 4mjoj NpomsBoLHM Ce
KOPUCTU €TU ankoXomn KOju Huje NosbonpuMBPEaHOr nopekna unm jakor ankoxosnHor
nuha Koje cagpXu arnkoxon CUHTETUYKOr nopekna wunuM Apyrn ankoxon Koju Huje
nosboNpuMBpeaHOr Nopekna;

2) 3abpaHun Npou3BOAHY jakor ankoxornHor nuha koja ce He npousBoAde Ha
nponucaH Ha4uH u/unu og Heoarosapajyhux cMpoBuHa;

3) 3abpaHu nNpous3BoOAhY jakor ankoxonHor nuha nuudy Koje He ucnyhaBea
yCroBe 3a Npom3BOaHY jaknx ankoxonHux nuha;

4) Hapeaum orpaHuyene unun 3abpaHy npomeTta 40 OTKNakwawa HegocTaraka
jakor ankoxosiHor nuha ca reorpad)CKkomM 03HaKOM Koja Huje pernctTpoBaHa;

5) Hapegun orpaHuyere unu 3abpaHy npomMeTa jakor ankoxornHor nuha ca
reorpadp)ckoM 03HaKoM ako H-eroB npounssonay Huje ynucaH y Peructap reorpadckmnx
O3Haka kao onawheHn KOPUCHUK,;

6) Hapegu orpaHuyere unu 3abpaHy npomeTa A0 OTKMNawakwa HegocTaTaka
jakor ankoxomnHor nuha ca reorpacpCkoM O3HaKOM Koja npenasu KOMUYKMHY Koja je
003BOSbEHa peLlereM, OOHOCHO CepTUdMKaTOM O CTaBrbawy Yy MNPOMET jakor
ankoxornHor nuha ca reorpaCkoM 03HaKOM;

7) Hapegu 3abpaHy npomeTa jakor ankoxonHor nuha kKoje He ucnywaBa
yCrnoBe y norneay Keanuteta nponMcaHe 0OBUM 3aKOHOM;

8) Hapeam yHuwITaBawe jakor ankoxonHor nuha koje Huje 6e36eaHo;

9) Hapeau orpaHuyere Unn 3abpaHy NpomMeTa [0 OTKNakaka HegocTaTaka
jakor ankoxonHor nuha K jakor ankoxomnHor nuha ca perucTpoBaHOM reorpad)Ckom
O3HaKOM Koje HWje OeKkrnapucaHo, OnMcaHO W MPeACTaBrbeHO Y Cknagy ca OBUM
3aKOHOM W ApYrMM NoceGHUM NponmncrMma;

10) Hapegou orpaHuvewe wunM 3abpaHy npoMeTa OO OTKakawa
HENpaBUNHOCTN MeLLaBMHAa Koje HUCY onucaHe, NPpeAcTaBibeHe UK AeKnapucaHe y
cknagy ca OBUM 3aKOHOM;

11) Hapeou OTKNakwawe HenpaBUIIHOCTU Yy  Kopuwhewy CcroxeHuua
NPUNKOM OMNUCMBaHba jakUX ankoxonHux nuha;

12) Hapegun oTKnawawe HenpaBUMHOCTU Yy Kopuwhewy npogajHor Hasusa
jakor ankoxonHor nuha;

13) Hapegu yHUWTaBawe jakor ankoxonHor nuha M pgectunara
NOrbONPUBPEOHOr NMOPEKNa Yy PUHMY3HOM CTaky KOjuU ce cTaBrba y NMPOMET, a Huje
HaMeH-€eH 3a Jarby gopaay v npepaay;

14) Hapeou orpaHuyere wunu 3abpaHy npomeTal/yHuITaBakwe jakor
ankoxonHor nuha n gectinaTa NosbONpPMBPELHOr MOPEKIA Koju Ce n3naxe u npogaje
Y PUHOY3HOM CTakby Ha cajMy, nujaum, yrocTUTEerbCKOM 1 NpoaajHoM 0BjekTy u ap;

15) obasecTu Apyru opraH ako nocToje pasrnosu 3a npegysvMarke Mepa 3a
KOje je Taj opraH Hagnexa;

16) nogHece 3axTeB 3a MNOKpeTawe NpPeKpLUajHOr MnocTynka, npujaBy 3a
npvBpeaHn NpecTtyn U KpuBWMYHY npujaBy 36or nospene ogpenaba oBOr 3akoHa U
nponuca 4OHEeTUX Ha OCHOBY H-Era;
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17) Hapeaon papyre mepe W npedysme Apyre pagwe, Y cknagy ca OBUM
3aKOHOM.

Mepe wu3 craBa 1. Tauy. 1)-14) oBOr 4naHa Hanaxy ce pelleHeMm
nosboNpUBPEHOr MHCNEKTOPA.

TpowkoBM HacTanu cnpoBofewemM Mepa nagajy Ha TepeT npomsBohaya,
OOHOCHO YBO3HMKA.

XKan6a Ha peluerwe MHCNeKTopa

YnaH 50.

Ha pewewe nosbornpmBpegHor WMHCNEeKTopa MoOXe ce I/I3jaBI/ITVI xanoa
MUHUCTPY Y POKY OO OCaM LaHa o4 AaHa AO0CTaBibaka pelueH-a.

YXKan6a He ognaxe M3BpLUEHE peLleksa.
MpuBpeaHn npectynu

YnaH 51.

HosyaHom kasHom of 300.000 pgo 3.000.000 pguHapa kasHuhe ce 3a
NPUBPEOHN NPECTYMN MPaBHO NKLE aKo:

1) KOpuWCTM eTaHOnN KOju HWje MorbonpuBpPeaHOr nopekna, OAHOCHO arkoxors
CUYHTETWUYKOr nopekna y Npon3BOAHM jakux ankoxonHux nuha (YnaH 5);

2) He nMpou3BOAM jaka ankoxonHa nuha Ha nponucaH HaduvMH U of
oaroeapajyhux cnpoBumHa (WnaH 6. ctaB 2. U YnaH 7);

3) npou3sBoau jaka ankoxonHa nuha, a Huje ynucaHo y Peructap
npoussohaya (4naH 8);

4) jako ankoxonHo nuhe ca reorpad)CkoM O3HAKOM KOje MpOn3BOAN WU
CTaB/ba y MPOMET HWje Yy CBEMY Yy CKMnady ca TEXHUYKOM [OKYMEHTaUMjOM Koja je
nogHeTa npu pernctpaumjun reorpadcke o3Hake (YnaH 14. ctas 5);

5) peructpoBaHy reorpadcky 03HaKy ynoTpebrbaBa 3a npousBoge Koju HUCY
obyxBaheHn peructpauunjoMm, OAHOCHO ako ynoTtpeboM peructpoBaHe reorpadcke
0O3Hake uckopuwhaBa HeH yrned, ako NorpewHo ynotpebrbaBa, MMUTUpa UNU Ha
ApYyrM  HavvH 3noynoTpebrbaBa permctpoBaHy reorpadpcky O3HaKy, OLHOCHO
npegysnma 6uno Koju Apyrn nocTynak Kojum noTpowada gosoau y 3abnygy o
npaBoM nopekny npouasoga (4naH 16);

6) ynoTpebom  perncTtpoBaHOr >ura Hapywasa npaBHy  3awWTUTy
perncTpoBaHe reorpagcke o3Hake Ha HEKM Of HauyuHa M3 YnaHa 16. oBor 3akoHa, a
nocToje pasnosv 3a MOHMLITA] UNKN OMO3MB OAHOCHO MpecTaHak Xura y nocebHum
crny4ajeBumMa, y CKragy ca 3akoHOM Kojum ce ypehyjy xurosu (4naH 17. ctas 3);

7) ynoTtpebrbaBa reorpad)cky 03HaKy Koja Huje permctpoBaHa, OAHOCHO Koja
Huje pernctpoBaHa y Pernctpy reorpadckux o3Haka (4naH 18);

8) ynoTtpebGrbaBa reorpadcky O3Haky, a Huje ynucaH y Perucrtap
reorpadCcknx o3Haka kao oBnawheHn KOpUCHUK (YnaH 26);

9) u3ga cepTuduKaTt KOjUM Ce [03BOSbaBa CTaBrbake Y NpoMeT ofpeheHe
KONUYMHE jakor ankoxonHor nuha ca reorpad)CckoM O3HakOM K3 opgpeheHe
NPOn3BOAHE rOOMHE KOjU HWje Yy CKragy ca WM3BELUTajeM O M3BPLUEHOj KOHTPOSU
NPon3BOAHE M KBanNuTeTa Unu 1u3ga Takas cepTuUduKaTt, ako U3BeLLTaj O U3BPLUEHO]
KOHTPOMNW NPOU3BOAHE M KBanuTeTa Huje nos3mTtmneaH (4naH 33. cT. 1. 1 2);
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10) kao oBnawheHn KOpPUCHMK ynoTpebrbaBa permcTpoBaHy reorpadcky
O3HaKy Ha jakOM arkoxofnHoMm nuhy Ha Koje ce reorpadcka O3Haka He O4HOCWU UMn
pednma ,KOHTponucaHa reorpadcka o3Haka” o3HayaBa jako ankoxonHo nuhe 3a Koje
reorpadpcka 03Haka Huje permctpoBaHa, OAHOCHO ako npounssBofay ynotpebibaBa Ha
HaBedeHN HadYnH perncTpoBaHy reorpad)cky O3HaKy a Huje oBnawwheHn KOPUCHUK Te
peructpoBaHe reorpadcke o3Hake (UnaH 34. ctas 1);

11) kao oBnawheHun KOpUCHMK ynoTpebrbaBa pernmcTpoBaHy reorpadcky
O3HaKy Ha BehuMM KonmyMHama jakor ankoxonHor nuha og KonumymHa ogpefeHnx y
peluewy, OAHOCHO CepTUdMKATy KOjuM ce [03BOSfbaBa CTaBibake Yy MpomeT
oapeneHe KoMMYUHe jakor ankoxonHor nuha ca reorpad)CckoM 03Hakom n3 ogpeheHe
npounssogHe roguHe (4naH 34. ctaB 2);

12) onwucyje, npeactasiba 1 geknapulle jaka ankoxosiHa nuha Ha HavvH Koju
HMje y Ccknagy ca OBMM 3aKOHOM M nocebHuMM nponucom Kojum ce ypehyje
6e3b6egHocCT xpaHe (4naH 38. ctas 1);

13) Ha peknapauuju, OOHOCHO NpPW OMMCUBaAKY WM NpPeACTaBibaky jakor
ankoxonHor nuha HaBede [da je jako ankoxonHo nuhe caspesano unuv ga je
caspeBaro ayxe o CTBapHOr nepmofa caspeBara (4naH 38. ctas 9);

14) onwucyje, npeacTtaBrba M Oeknapuvle MellaBuHE CynpoTHO unany 40.
OBOTI 3aKOHa;

15) ynoTtpebrbaBa crnoxeHuue NPUIMKOM ONMCMBaHa jakor ankoxonHor nuha
CynpoTHO ogpendama ynaHa 41. oBOr 3aKoHa;

16) cTtaBM y MpOMET jakO ankoxonHo nuhe 4uju nNpogajHn Ha3uB Huje Y
cKnagy ca ynaHom 42. oBOr 3aKOHa;

17) ctaBu y npomMeT 3a HenocpedHy JIbyACKY MOTPOLUHY jako ankoxXofHO
nuhe Koje He ucnykwaBa ycnoee y nornegy 6e36eqHOCTN 1 KBanuTeTa M Koje Huje y
OpUrMHanHOM naxkosamy (4naH 43. ctas 1);

18) cTtaBu y NpoOMET jako asfikoxonHo nuhe u gectunaT NorbonpuBpeaHor
nopekna y puHdy3HOM CTaky, OCUM Y Cryyajy Kafja Cy HaMewEeHn 3a garby gopagy
n npepagy (4naH 43. ctas 2);

19) yBese paauv garbe nNpovsBoHe, OOHOCHO Npoaaje jako ankoxonHo nuhe
Koje y nornegy 6e3begHocTu, KBanuTeTa W Aeknapucakba He ucnywasa ycrose
nponncaHe 3aKOHOM U KOje He npaTu ogrosapajyhv JOKYMeHT O KBanuteTy ApXase
n3Bo3HuUE (YnaH 44. ctas 1);

20) mn3noxun u npoaaje jako ankoxosriHo nNuhe y puHMY3HOM CTakwy Ha cajMmy,
nujaun, yrocTUTeroCKkomM u npoaajHom objekty n ap. (4naH 45. ctas 1);

21) BpwK NpenakvBake OPUrMHANHON MakoBaka jakor ankoxosiHor nuha u
HakKHagHO Aeknapucawe, OAHOCHO KOPUCTY Aeknapauunjy gpyror nponssonaya (4naH
45. ctaB 2);

22) nosbonpvBpPEeAHOM MHCNEKTOPY He JO3BONU y3uMare y3opaka (4naH 48.
cTaB 2).

3a npuBpegHuM npectyn u3 ctasa 1. oBor unaHa kasHuhe ce HOB4YaHOM
kasHom of 50.000 go 200.000 guHapa 1 o4roBOpHO NnuLe Yy NpaBHOM nuuy.

Mpekpwaju npaBHOr nuua

YnaH 52.

HosyaHoM ka3HoMm o 100.000 go 1.000.000 anHapa kasHuhe ce 3a npekpLuaj
npaBHO NULE aKo:
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1) cBaky NpomeHy nofgataka o npomssBohady u O nuuy of kora je gectunar
nosbonpmBpeaHor nopekna HabaesrbeH He nNpujaBu MuHucTapcTBy y poky og 30 aaHa
OA AaHa HacTarne npomMmeHe (4naH 9. ctas 5);

2) He poctaBn MuHMCTApCTBY roAvUHkbW  U3BELUTA] 3a MNPETXOOHY
KaneHgapcKy rogvHy O MPOMEHU nojaTtaka O Npov3BOAHM, MPOMETY U 3anuxama
(ynaH 9. cTaB 6);

3) He BOAM noapymapcKy esuaeHuMj)y, OOHOCHO He 4yBa [OKyMeHTauwujy
Kojom ce noTBphyjy ogpeheHn nogaum y cknagy ca oBum 3akoHom (vnaH 11. ctae 1);

4) He YyBa noapymMapcky eBuaeHuujy N OOKYMeHTauwujy Kojom ce noTephyjy
oapeheHn nogaum 3a CBako NPOM3BEAEHO jako ankoxorHo nuhe y nponnucaHoM poky
(4naH 11. cTaB 2);

5) He obenexu cygoBe y Kojuma ce Hanasu gectunat nosbonpuBpegHor
nopekna u jako ankoxonHo nuhe y puHgy3HOM CTaky Ha NPOonMcaH HavmH (YnaH 12);

6) jako ankoxonHo nuhe AOpXW M Nakyje pagu CcTaBibawa y MPOMET Yy
nocygama 4uju 3atBapadv nnu donuvja cagpxe onoso (4naH 37);

7) Ha peknapauwujy jakor ankoxonHor nuha ca reorpad)CKOM O3HaKoM He
ctaBu 60j peluera, OOHOCHO cepTudMKaTa KOjUM ce [O03BOSfbaBa CTaBfbake Y
npomeT oapeheHe KonnumMHe jakor ankoxonHor nuha ca reorpadpCKkOM O3HaKoOM W3
oapeheHe npomsBogHe rogmHe (dUnaH 39. ctae 1);

8) npeBene reorpadcky O3HaAKy MPUIAMKOM OMucMBawa, npeactaBibara U
JeKnapucara jakor ankoxonHor nuha ca reorpadyckomM o3Hakom (dnaH 39. ctas 3).

3a npekpwaj n3 craea 1. OBOr 4faHa KasHuhe ce HOBYAHOM Kas3HOM 0Of
20.000 go 150.000 gnHapa 1 oaroBOpHO NULE Yy NpaBHOM nuuy.

Mpekplaju npegy3eTHUKa

YnaH 53.

HoeyaHom kasHom oa 150.000 go 500.000 gmHapa kasHuhe ce 3a npekpLuaj
npeay3eTHUK, ako YYnHU pagHe 13 YnaHa 51. ctas 1. OBOr 3akoHa.

HosuaHom kasHom op 50.000 oo 200.000 gnHapa kasHuhe ce 3a npekpLuaj
npenyseTHUK, ako Y4nHN pagHe U3 YnaHa 52. ctas 1. oBOr 3akoHa.

Mpekpuwaj cousanukor nuua

YnaH 54.

HosuaHoMm ka3Hom opf 20.000 go 150.000 auHapa kasHuhe ce 3a npekpLuaj
PU3NYKO NULE, ako U3NOXKU U NpoAaje jako ankoxonHo nuhe y puHgy3HOM CTakby Ha
cajmy, nujaum, yroctTuterockom n npogajHom objekty n ap (4naH 45. ctas 1).

IX. NIPENA3HE U 3ABPLUHE OOPEOBE
Mpena3He ogpenbe

YnaH 55.

MpaBHO nuue n Npeny3eTHUK Koju ce 6aBe NPoM3BOAHOM M NPOMETOM jaKMX
ankoxonHux nuha AyXHW Cy [a CBOje MnocnoBakwe Yycknage ca ogpenbama oBor
3aKoHa y poKy o ABe roguvHe of AaHa CTynawa Ha cHary OBOr 3aKoHa.

MpaBHa nuua n npeayseTHMUM ynucaHun y Pernctap npoussohaya pakuje u
ApYrux ankoxonHux nuvha Koju je ycTaHOBibeH y cknagy ca 3akOHOM O pakuju u
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apyrum ankoxonHum nuhuma (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6poj 41/09) cmaTpajy ce
ynucaHum y Peructap npousBofada jakux ankoxonHwx nuha, y cknagy ca OBUMM
3aKOHOM.

OsHake reorpadyckor nopekna pakvja v gpyrmx ankoxonHux nuha koje cy
ynucaHe y Peructap npomssohada pakuje n gpyrux ankoxonHux nuha y cknagy ca
3aKOHOM O pakuju M OpyrMMm  ankoxonHum nuvhuma Mory fa HacTtaBe fa ce
ynoTpebrbaBajy Hajayxe neT rogvMHa of AaHa CTynakba Ha cHary OBOr 3aKOHa.

NMpumeHa nponuca

YnaH 56.

[o poHowewa nponuca Ha oOcHoBy oBnawhewa W3 OBOr  3akoHa
npumMmewmBahe ce nponucu [AOHEeTW Ha OCHOBY 3akoHa O pakuju u Opyrum
ankoxonHum nuhuma (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6poj 41/09), ako HUCY Yy CynpOTHOCTH
ca OBMM 3aKOHOM.

MNMpecTaHak BaxXewa nponuca

YnaH 57.
[aHoM cTynaka Ha cHary OBOr 3aKOHa npecTtaje Aa BaxMu:

1) 3akoH 0 pakuju 1 ApyruM ankoxonHum nuhmma (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”,
©poj 41/09);

2) [lNpaBunHuK O ycnoBuma y norneny objekarta, npoctopwuja, ogroBapajyhe
onpeme u ypehaja koje Mopa ga ncrnywasa npovssohay pakuje n gpyrmx ankoxosHux
nuha (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj 61/11);

3) [MpaBunHWK O KaTeropujama, KBanuTeTy U geKnapucawy pakumje n apyrux
ankoxonHux nuha (,Cnyx6enu rmacHuk PC”, 6p. 74/10 n 70/11).

Ctynamwe Ha cHary

YnaH 58.

OBaj 3aKkoH cTyna Ha cHary OCMOr fdaHa of fJdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje”, a npumemnyje ce oa 1. jaHyapa 2016.
rogvHe.
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Mpunor

KATEFOPUJE JAKNX AJTKOXOJTHUX MU RA

1. Pym
Pywm je:

1) jako ankoxonHo nuhe nNPoOM3BEe4EHO  UCKIbYYMBO  arlkOXOSTHOM
depmeHTaumMjom u pectunauynjom mMenace wunu cupyna npousBeneHor TOKOM
npepage wehepHe Tpcke unu og camor coka wwehepHe Tpcke M OecTUrioBaHO Ha
Hajpuwe 96% vol, Tako p[ga pgectmnaT uma npenosHaT/bMBe chneunduyHe
opraHonenTu4ke KapakTepucTmke pyma, unm

2) jako ankoxonHo nuhe NPoOM3BEAEHO  UCKIbYYMBO  aIlKOXOSIHOM
depmeHTaunjom n gectunauujom coka wehepHe Tpcke Koje umMa apomy
KapaKTepuUCTUYHY 3a pyM M cagpxaj ucnaprbMBuUX cacTtojaka jegHak unvm sehu og 225
g/hl npepayvyHato Ha 100% vol. ankoxona n Moxe Aa ce CTaBu y NPOMET y3 U3pas3
,NOIboNpMBpenHN” Koju bnmxe onncyje NnpogajHu Hasme ,pym”.

MwuHumManHa ankoxornHa jadymHa pyma je 37,5% vol.

Huje no3sorbeHo gogaBawe ankoxona, pasbnaxeHor unmn HepasbnaxeHor.

Pym He Moxe 6UTK apoMaTn3oBaH.

Pym mMoxe ga cagpxu camo fopaT kapamen Kao CpeacTBO 3a nojellaBane
6oje.

2. Whisky nnn Whiskey

Whisky nnun Whiskey je jako ankoxonHo nunhe npov3BeneHo UCKIbY4YMBO:

1) gecTunaumjoM KOMUHe Mpou3BedeHe of crnafa xuTapuua ca unu 6es
Lienux 3pHa ApYrux xuTapuua, koja je:

(1) sawehepeHa gujactasom u3 craga, ca unu 6e3 apyrmx NPMpPoOSHUX
eH31Ma,

(2) depmeHTMCaHa genoBakbeM KBacaua,

2) jegHom unu Buwe gectunauuja Ha Hajsuwe 94,8% vol., Tako ga gectunat
“Ma MUPUC N YKYC YNOTpPeBIbeHNX CUPOBUHA;

3) caspeBatb€M KOHA4HOr gecTurnata HajMawe TpU FoAvHE Yy APBEHUM
Oypaguma yuja 3anpemuHa He npenasu 700 .

KoHauHn pecTtunart, y Koju mMoxe Aa ce goga Boga u kapamen (36or 6oje),
3agpxasa cBojy 60jy, MMPUC 1 YKYC KOjU HacTajy y Npou3BOgHOM MOCTYMKY.

MwuHumanHa ankoxosHa jadnHa Whisky nnu Whiskey je 40% vol.
Huje no3sorbeHo gogaBane ankoxona, pasbnaxeHor unn HepasbnaxeHor.
Whisky nnn Whiskey He moxe fa ce 3acnafyje n apomatuayje.

Whisky wnn Whiskey He Moxe ga cagpxm Ouno koju popartak, OCUM
Kapamerna Koju ce KopucTu 3a nogellasame 6oje.
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3. Pakuja og xutapuua

Pakvja oo xutapuua je jako ankoxonHo nuhe Koje je npousBeneHo
NCKIbYYMBO AecTunaumjom bepmeHTMcaHe KOMUHE Lienux 3pHa Xutapuua koje uma
CEH30pHa CBOjCTBA Koja NoTu4y of ynotpebrbeHe CUpOBMHE.

MwHuMmanHa ankoxonHa jadnHa pakuje o xutapuua je 35% vol, ocum pakuje
oA xuTtapuua ,Korn ”.

Huje no3sorbeHo gogaBane ankoxona, pasbnaxeHor unn HepasbnaxeHor.
Pakuja og xuntapuua He Mmoxe 1T apomaTnsoBaHa.

Pakuvja of xxuTapuua Moxe fa cagpXy camo foaaT Kapamen Kao CpeAcTBo 3a
nogelwasane 60je.

Pakunja of >kuTapuua Koja ce cTaBrba Yy NpoMeT nog npogajHuM HasvBOM
~SKUTHW OpeHan”, mopa ga Oyge npousBeneHa gectunaumjom Ha Hajpuwe 95% vol.
ankoxona u3 (pepmMeHTUCaHe KOMWHE Of Lenior 3pHa >XuTapuua ca CeH30PCKUM
CBOjCTBMMA KOja MOTHYY 0f YyNnoTpebrbeHNX CMPOBUHA.

4. Paknja og BuHa

Pakuja og BMHa je jako ankoxonHo nuhe:

1) npou3BeOeHO WCKIbYYMBO M3 BUWHCKOr gectunarta koju je pobujeH
JecTunaumnjom BMHa UM BUHa MojadaHor 3a gecTunauujy Ha cagpxaj ankoxona go
86% vol. unn pegecTunaumMjoMm BUHCKOr gectunarta Ha cagpkaj ankoxona o 86%
vol.;

2) Koje cagpxu ucrnaprbuBe maTepuje y KonuuumHu og Hajmarwee 125 g/hl
npepadyHato Ha 100 % vol. ankoxona;

3) wuma Hajsuwe 200 g/hl meTaHona npepadvyHaTo Ha 100 % vol. ankoxona.
MwHuManHa ankoxosiHa jadvHa pakuje og BuHa je 37,5% vol.

Huje no3BosbeHO fogaBake ankoxona, pasbnaxeHor nnu HepasbnaxeHor.
Pakuja og BMHa He MOXe BUTK apomaTu3oBaHa.

Pakvja og BuHa MoXe ga cagpxu camo AofaT kapamen kao cpefcTBo 3a
nogelwasane 60je.

AKO je pakuja oa BMHa npowra nepuon caspeBara, MOXe ce U Jarbe
CTaBrbaTh y NPOMET Kao ,pakvja of BUMHA” Nog YCMOBOM Aa je ca3peBana HajMmare
roauHy gaHa y XpacToBMM MocygaMa WNu HajMake LeCT Meceuu y XpacToBOj
6ypaaum man0j og 1.000 I.

5. Brandy unu Weinbrand

Brandy nnv Weinbrand je jako ankoxonHo nuhe koje:

1) je npou3BedeHO oA pakvje of BuMHA ca unu 6e3 gogaBarwa BUHCKOT
aectunaTta, Koju je AeCTUnoBaH Ha cagpXkaj etaHona of Hajsuwe 94,8% vol, nog
YyCrnoOBOM fa Taj gectunaTt He npenasu Buwe of 50% yKynHOr ankoxosna y rotToBoM
npovssoay;

2) je caspeBarno HajMawe roauHy [aHa Yy XpacToBUM rnocygama unm
HajMarb€e LLIeCT Meceumn y XpacToBoj bypaan vuvja je 3anpemumHa Hajsuwe 1.000 [;
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3) cagpXu wucnapsbuMBe MaTepuje y KONMMYMHM of Hajmamwe 125 g/hl
npepayyHato Ha 100% vol. ankoxona u koje je 4OBUjeHO UCKIbYYMBO AecTunaumjom
1 pegecTunaumjom ynotpebrbeHnx CMpoBUHa;

4) wvma Hajsuwe 200 g/hl meTaHona npepadvyHato Ha 100 % vol. ankoxona.

MwuHumanHa ankoxorHa jadnHa Brandy nnu Weinbrand je 36% vol.

Huje no3BosrbeHO gogaBakse ankoxona, pasbnaxeHor nnu HepasonaxeHor.

Brandy nnm Weinbrand He moxe 6GUTn apomaTmu3oBaH.

Brandy nnn Weinbrand moxe ga cagpxu camo gogaT kapamern Kao CpeacTBo
3a nogelaBare 60je.

6. Pakuja og koMuHe rpoxha nnu komosuua

Pakuja og komuHe rpoxha nnm KomoBuLa je jako ankoxomnHo nuhe:

1) koje je MpoOM3BEAEHO UCKIbYYUMBO 0f (bepMeHTUCaHe KOMUHe rpoxha u
AeCTUNOBaHO HernocpeaHo ca BOAEHOM MapoM urv AeCTUroBaHoO rnocne gofaBana
BOAE KOMUHY;

2) Kopg kora KoMuHM opf rpoxha moxe ga ce gopa Hajpuwe 25 kg BMHCKOT
Tanora Ha 100 kg ynotpebrbeHe komuHe o rpoxnha;

3) kon Kora KonuymMHa ankoxorna AobujeHa U3 BMHCKOr Tanora He npenasu
35% op yKynHe KOnn4yMHe arikoxona y roTOBOM Npou3Boay;

4) u4unja gectunauuvja ce obaerba y NpucycTBy KOMMHe A0 Hajsuwe 86% vol.
ankoxona;

5) pegectunauuja je gonywTeHa Hajsuwe ao 86% vol. ankoxona;

6) cagpXu wucnapreuMBe MaTepuje y KonuMuuMHM of Hajmawe 140 g/hl
npepayvyHato Ha 100% vol. ankoxona u Hajsuwe 1.000 g/hl meTaHona npepayyHaTo
Ha 100% vol. ankoxona.

MuHuManHa ankoxorHa jaynHa pakuje o KoMuHe rpoxha unm KomoBsuue je
37,5% vol.

Huje no3BorbeHo goaaBake ankoxorna, pasdnaxeHor Unu HepasbnaxeHor.

Paknja og komuHe rpoxha unu komoBuUa He Moxe OGuTn apomaTu3oBaHa,
OCUM Y Cryyajy TpaavLuMOoHarHor HaymHa Npou3BoaH€.

Pakunja og komuHe rpoxha mnu KoOMoBMLA MOXE Aa cagpxu camo gogart
Kapamen Kao cpeAcTBO 3a nogellasanse 6oje.

7. Pakuja og komnHe Boha

Pakunja oa komuHe Boha je jako ankoxonHo nuhe:

1) npovsBeOeHO WCKIbYYMBO epMeHTaumMjom U gectunauyujom BohHe
KOMUHe Jo Hajsuwe 86% vol. ankoxona, ca n3y3eTkom KoMuHe rpoxha;

2) cagpxu wucnaprfbuBe MaTepuje y KOnuuuMHM of Hajmawe 200 g/hl
npepayvyHato Ha 100% vol. ankoxona;

3) cagpxu Hajsuwe 1.500 g/hl metaHona npepadyHato Ha 100% vol.
ankoxona;

4) kapa je o4 KOMMHE KOWTuMyaBor Boha, uMMa MakcumarHu cagpaj
umjaHoBoAoHMYHe knucenvHe 7 g/hl npepadvyHato Ha 100% vol. ankoxona;
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5) pegectunauuja je gonywiTeHa Hajsuwe ao 86% vol. ankoxona.
MwvHumanHa ankoxosiHa jadvHa pakvje og komuHe Boha je 37,5% vol.

Huje no3sorbeHo gogaBane ankoxona, pasbnaxeHor unn HepasbnaxeHor.
Pakunja og kommHe Boha He Moxe 6uTn apomaTtmM3oBaHa.

Paknja og kommHe Boha MOXe da cagpXum camo gogaT Kapamesl Kao
CPeACTBO 3a nogellaBame 6oje.

MpoaajHu Ha3MB cacToju ce oA u3pasa ,pakumja o KoMuMHE” U Hasua Boha.
AKO Cce KOpUCTM KOMUHA HEKONUKO pasnnumTtmux BpcTa Boha, NpogajHn HasmB Takee
pakuje je ,pakvja o4 KoMuMHe Boha”.

8. Pakuja og cysor rpoxha unu Raisin brandy

Paknja op cysor rpoxha wunu Raisin brandy je jako ankoxonHo nuhe
Npov3BEOEHO WCKIbYYMBO [AecTurnauvjom npoussoga AobujeHux ankoxXOSHOM
depMmeHTaumjoM ekcTpakaTta cysor rpoxha copte ,LipHu kopuHT” (Corinth Black) nnum
»AnekcaHgpwjckn myckat” (Moscatel of the Alexandria varieties), gectunopaHnx Ha
Hajsuwe 94,5% vol., Tako ga gectmnart MMa MMpUC U YKYC ynotpebrbeHe CUPOBUHE.

MwuHuManHa ankoxosHa jaymMHa pakuje of cyeor rpoxha unu Raisin brandy je
37,5% vol.

Huje no3BorbeHo gogaBane ankoxona, pa3dnaxeHor unmn HepasonaxxeHor.

Pakuja og cysor rpoxha unu Raisin brandy He moxe 6uTn apoMmaTu3oBaHa.

Paknja og cysor rpoxha mnu Raisin brandy moxe ga cagpxum camo gogaTt
Kapamen kao CpeACTBO 3a nogeluaBane 6oje.

9. Pakuja og Boha

Pakuja og Boha je jako ankoxonHo nuhe Koje:

1) je npou3BeOgeHO  WCKIbYYMBO  ankoxXONHOM  (pepmeHTauujoMm U
aectunaumjom mMecHator nnoga soha vnu wupe og Tor Boha, 6o06uua unn nospha,
ca nnu 6e3 kowTnua;

2) je pectmnoBaHO MakcumasnHo Ha 86% vol. ankoxona, Tako ga gectunar
“Ma MMpUC N YKyC ynoTpebrbeHe CUPOBUHE;

3) cagpxu wucnapreuMBe MaTtepuje y KOnuMuMHM oA Hajmawe 200 g/hl
npepayvyHato Ha 100% vol. ankoxona;

4) kaga je oA KowTu4aesor Boha, wWMa  MakCUManHW  cagpxaj
umnjaHoBOAOHMYHE kucenuHe 7 g/hl npepadvyHato Ha 100% vol. ankoxona.

Paknja og Boha cagpxu MakcumanHy kKonuumHy metaHona og 1.000 g/hl
npepayvyHato Ha 100% vol. ankoxona.

N3ys3eTHO of cTaBa 2. OoBe Tayke, MakcMmarnHa KonuyvMHa MeTaHora 3a
nojeavHe pakuvje og soha nsHocu:

1) 1.200 g/hl npepavyHaTto Ha 100% vol. ankoxona gobujeHor og cnepehumx
BpcTa Boha nnm 6obuua:

— wrbmBa (Prunus domestical.), mupaben (kyta wrbuBa, Prunus
domestica L. subsp. syriaca (Borkh.) Janch. ex. Mansf.), quetch
(nnaBa wrbmBa Prunus domestica L.), jabyka (Malus domestica
Borkh.), kpywka (Pyrus communis L.) ocum kpyuwke ,Bunujamoska”
(Pyrus communis L. cv ,Williams”), manuHa (Rubus idaeus L.),
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kynuHa (Rubus fruticosus auct. Aggr.), kajcuja (Prunus armeniaca L.)
n 6pecksa (Prunus persica (L.) Batsch);

2) 1.350 g/hl npepavyHato Ha 100% vol. ankoxona nobujeHor oa cnegehmnx
BpcTa Boha unu 6obuua:

—  Kpywka ,Bunmjamoska” (Pyrus communis L. cv ,Williams”), upBeHa
pnbusna (Ribes rubrum L.), upHa pwubusna (Ribes nigrum L.),
ockopywwa (Sorbus aucuparia L.), 606uue 3oBe (Sambucus nigra L.),
aywa (Cydonia oblonga Mill.) n 606uue kneke (Juniperus communis
L. n/vnn Juniperus oxicedrus L.).

MwuHuManHa ankoxosiHa jaymHa pakuje og Boha je 37,5% vol.
Huje no3BorbeHo gogaBane ankoxona, pasdnaxeHor unn HepasonaxeHor.
Pakunja og Boha He moxe 6uTn apomaTtm3oBaHa.

MpoaajHn HasuB pakuje o Boha cagpXu HasuB ,pakuja”’ Koju npatv Hasue
Boha, 606uua nnn nospha of Kojer je npom3BeneHa, Kao WTO je: pakuja o Tpellhe
unu kirsch; pakvja og WreMBe unu WIbUBOBMLA; pakvja og WwrbmMBe Mupabene; pakuja
on OpeckBe; pakuja of jabyke; pakuja of KpyLUKe; pakvja of Kajcuje; pakuja of
CMOKBE; pakuja og arpyma, pakuja og rpoxha unu pakuja og gpyrmx spcra soha.

MpogajHn HasmB pakvje og Boha moxe ga ©Oygoe M u3pa3 wasser y
KomOuMHaumju ca Hasmeom Boha.

MpoanajHu Ha3me Williams (BunujamoBka) MOXe ce KOPUCTUTM CaMo 3a pakujy
npounsBedeHy oA KpyLuke copTe ,Bunuvjamoska”.

Kaga ce gee nnu Buwe BpcTta Boha, 606uua nnm noepha 3ajegHo gectunyjy,
npoAajHN HasuB Takee pakuje je BohHa pakuja unu pakvja og nospha, a Taj npogajHu
HasnmB Moxe 6uUTK gonyweH HasmeoM kopuwheHor Boha, 606uua wunu nospha no
onagajyhem pegocnegy ynotpebrbeHMX CUPOBUHA.

10. Pakwuja og jabykoBor BUHa 1 pakuja of KPYyLLKOBOr BUHA
Pakunja og jabykosor BUHa W pakuja Of KPYLLUKOBOI BMHA Cy jaka ankoxornHa

nuha koja:

1) cy npousBedeHa WCKIbYYMBO OECTWNaLMjOM BMHA of jabyke U KpyLuke
Hajsuwe o 86% vol., Tako ga gectunart 3agpXn MUpuc n ykyc ynotpebrbeHor Boha;

2) capgpxu Hajmane 200 g/hl ncnapremeux matepuja npepadyHato Ha 100%
vol. ankoxona;

3) wuma Hajsuwe 1.000 g/hl meTaHona npepadvyHato Ha 100% vol. ankoxona.

MuHuUManHa ankoxorHa jayuHa pakuje of jabykoBor BuMHA W pakuje oA
KpyLukoBor BuHa je 37,5% vol.

Huje no3sorbeHo goaasakbe ankoxona, pasénaxeHor unu HepasGraxeHor.

Paknja o jabykoBor BMHa M pakuja oA KPYLIKOBOr BMHA He MOxe 6utu
apomaTtusoBaHa.

Pakunja op jabykoBor BMHa U pakuja Of KPYLLUKOBOI BMHA MOXe Aa CaapXwu
camo goAaTt kapamen Kao cpefCcTBO 3a nogeluasame 6oje.

11. Pakwuja og mepa

Paknja og mefa je jako ankoxosHo nuhe koje je:

1) npousBeneHO UCKIbYYMBO hepMeHTaLMjoM U AeCcTunaumjoMm MegHe Kalle;
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2) pectunoBaHo Ha Hajsuwe 86% vol.,, Tako ga gectunart MMma CeH3opcka
CBOjCTBa Koja NOTUYy o4 ynotpebrbeHe CUPOBUHE.

MwuHuManHa ankoxosiHa jaymHa pakuje og meaa je 35% vol.
Hwnje no3BorbeHoO gogaBare ankoxona, pasdbnaxeHor nnu HepasonaxeHor.
Paknja og mega He moxxe GuTn apomaTr3oBaHa.

Pakvja og mega moxe fa cagpXu caMo JofaTt Kapamen Kao cpeacTBO 3a
nogelasane 60je.

Paknja og mega moxe 6utn 3acnaheHa NCKIby4MBO MEAOM.
12. Hefebrand vnun pakuja og Tanora

Hefebrand wnu pakuja og Tanora je jako ankoxonHo nvhe npounsBedeHo
WCKIbYYMBO OEeCTUaumnjoM BUHCKOr Tanora unu Tanora ¢epmeHTucaHor soha go
Hajsuwe 86% vol. ankoxona.

MwuHumManHa ankoxosnHa jaymHa hefebranda wnu pakuje og tanora je 38% vol.
Huje no3BorbeHo gogaBane ankoxona, pa3dnaxeHor unmn HepasonaxxeHor.
Hefebrand vnu pakuja og Tanora He MoXxe 6UTN apomaTu3oBaHa.

Hefebrand vnu pakuja og Tanora moxe Aa cagpXu caMmo Aogat kapamen Kao
cpeacTBo 3a nogellasarse 6oje.

Mpogajun Hasme Hefebrand wnu pakuja og Tanora Moxe ce AOMNYHUTH
Ha3MBOM ynoTpebrbeHe CUPOBUHE.

13. Bierbrand unu eau de vie de biere

Bierbrand nnu eau de vie de biere je jako ankoxonHo nuhe p[obujeHo
NCKIbYYMBO AMPEKTHOM OEeCTunauMjoM Nod HopManHUM MPUTUCKOM CBEXer nvea ca
cagprkajem ankoxosna Hajsuwe 86% vol., Tako aa gobujeHn gectmnaT uma CeH3opHa
CBOjCTBa Koja NOTU4y 04 nuBa.

MuHumanHa ankoxornHa jadynHa bierbrand unu eau de vie de biere je 38% vol.

Huje no3BorbeHO gogaBake ankoxona, pasdnaxeHor nnn HepasonaxxeHor.

Bierbrand nnu eau de vie de biere He Moxe BTN apomaTu3oBaHa.

Bierbrand vnn eau de vie de biere moxe ga cagpxm camo godaT kapamen
Kao cpeacTBO 3a nogellasawe 6oje.

14. Topinambur unu pakunja og jepycanumcke apTuyoke

Topinambur unu pakuja of jepycanmmcke apTUYOKe je jako arkoxOosfHo nuhe
Npon3BedeHO UCKIbYYMBO pepMeHTaumjoM u gecturaumjoMm Kptone jepycanvmcke
apTUYOKe ca cagpkajeM ankoxosa Hajsuwe 86% vol.

MuHuManHa ankoxosiHa jauuHa topinambura vnn pakuje O jepycanvmcke
apTuyoke je 38% vol.

Huje nosBorbeHo AofaBare ankoxorna, pa3bnaxeHor unn HepasbnaxkeHor.

Topinambur wnu pakuja of jepycanMmcke apTU4oKe He MOoxe ©OuTtn
apomaTtusoBaHa.

Topinambur nnu pakuja of jepycanuMcke apTU4OKe MOXe Ja cagpXu camo
AofaT Kapamen Kao CpefcTBo 3a nofeluasane 6oje.
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15. Bopaka

Booka je jako ankoxonHo nuhe npousBedeHO of eTun  ankoxona
norbonpmuepegHor nopekna pobujeHor depMeHTaunjoM y3 NpUCYCTBO KBacua oA
Kpomnupa w/unum Xutapuua, OOHOCHO [APYrUX MOrbonpuBpeaHNX CUPOBUHA,
AEeCTUNOBaHUX W/MNN pPeKTUPUKOBAHUX Tako [da Ce CEeH30pCKe KapakTepucTuke
ynotpebrbeHe CUpPOBMHE U CNopeaHWX NPOM3BOAa HacTanux TOKOM dpepMeHTauuje
CeneKkTMBHO cMamyjy. o 3aBplueTKy HaBedeHUX NocTynaka MoXe Aa ce U3BpPLUM
pegectunauuja n/mnu obpaga ogrosapajyhmum nomohHum cpegcremma, ykibydyjyhn un
obpagy aKkTMBHMM yribeM, Kako 6wm ce pobune cneunduryHe ceH3opcke
KapaKTepucTuKe.

MakcumanHa KonuyuHa pesuaya MeTaHona no XEeKTONUTPY eTun ankoxona
noreonpmepeaHor nopekna He cme ga npenasn 10 g npepadyHato Ha 100% vol.
ankoxona.

MwuHumanHa ankoxornHa jadymHa sogke je 37,5% vol.

Bogka ce MoOxXe apomaTu3oBatM jeAMHO OoOaBabeM  NPUPOAHUX
apoMaTUYHUX CYMNCTaHUW NPUCYTHUX y gectunaty gobujeHoMm o dhepMeHTUCaHMX
nosbonpmBpeaHnUX cupoBuHa. [oOujeHn npousBog MOXe [a cagpXu wu gpyra
CEH30pcKa CBOjCTBA, OCUM LJOMUHAHTHE apoMe.

Mpunukom onucuBaka, NpencTaBfbaka WUNUM gekrnapucakba BogKe Koja je
npovsBedeHa o4 APYrMX MOSbONpPUMBPEOHNX CUPOBMHA MNOTPEOHO je HasHaunTu
,APON3BEedeHO oa” y3 [pgopaTak HasuBa CUPOBMHA Koje cy ynoTpebrbeHe y
NpOoV3BOAHM €TUI ankoxona nosbonpmMBpeaHor nopekna.

16. Jako ankoxonHo nuhe (ca HaBegeHMM umeHom Boha wunu 606uua)
nobujeHo mauepaumjom n gectunaumnjom

Jako ankoxonHo nuhe (ca HaBegeHnm umeHom Boha unm 6o6buua) gobujeHo
MavepaunjoM 1 gecTunawmjom:

1) je npou3BedeHO Mauepauujom OenMMUYHO  (PepMEHTMCAHOr  Unn
HedbepmeHTUcaHor Boha wunu 6o6uua u3 noatayke 2) OBOr crtaBa y3 gopaTtak
Hajsuwe 20 | eTnn ankoxona nosbONPUBPEAHOr Nnopekna W/unu jakor ankoXorHor
nuha w/vwnn gectunata gobujeHor og muctor Boha Ha 100 kg depmeHTUcaHor Boha
unu 6obuua, HakoH Yera je obaBesHa gecTunauuja Ha Hajsuwe 86% vol. ankoxona;

2) cnepehux Bpcta Boha wnm 6o6uua: kynuHa (Rubus fruticosus auct.
Aggr.), jaropa (Fragaria spp.), 6oposHuua (Vaccinium myrtillus L.), manuHa (Rubus
idaeus L.), upseHa pubusna (Ribes rubrum L.), 6ena pnbusna (Ribes niveum Lindl.),
upHa pwbusna Ribes nigrum L.) TpwuHa (guerba wrbmsa) (Prunus spinosa L.),
japebuka (Sorbus aucuparia L.), ockopywa (Sorbus domestica L.), 606uue
b6oxumkoBuHe (lllex aquifolium wn lllex cassine L.), 6bpekunwa (Sorbus torminallis (L.)
Crantz), 606uue 3oBe (Sambucus nigra L.), orpo3g (Ribes uva-crispa L. syn. Ribes
grossularia), amepuyka 6pycHuua (Vaccinium L. subgenius Oxycoccus), eBponcka
OpycHuua (Vaccinium vitis-idaea L.), BucokoxbyHacta ©opoBHuua (Vaccinium
corymbosum L.), nacju TpH (Hippophae rhamnoides L.), wwunak (Rosa canina L.),
Rubus chamaemorus L., Empetrum nigrum L., apktudke kynuHe (Rubus arcticus L.),
mupTta (Myrtus communis L.), 6aHaHa (Musa spp.), nnog nacudrope (Passiflora
edulis Sims), wrbmBa ,ambapena” (Spondias dulcis Sol. ex Parkinson), wrbuBa
,MOMOMH” (Spondias mombin L.), opax (Juglans regia L.), newHuk (Corylus avellana
L.), kecteH (Castanea sativa L.), arpym (Citrus spp. L.), nHaujcka cmoksa (Opuntia
ficus-indica).
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MuHMManHa ankoxofiHa jaynHa jakor ankoxosiHor nuha (ca HaBegeHuMm
nmeHom Boha unm 6o06uue) nobujeHor mauepauunjom 1 gectmnaumjom je 37,5 % vol.

Jako ankoxonHo nuhe (ca HaBegeHum mmeHom Boha mnmn 606uue) gobujeHo
MalepaunjoMm n gectmnaumjom He Moxe GUTKM apoMaTM30BaHO.

Mpunukom onucuBawa, Aeknapucakba U npeacraBrbaka jakor ankoxXoHor
nuha (ca HaBegeHMm wumeHoMm Boha wnn 606uue) pobujeHor mauepauunjom u
aectunaumjom, peuv ,Npov3BedEeHO MauepauujoM 1 aectunaumjom” mopajy outn
HanMcaHe croBMma UCTe BPCTe, BenuyuHe u 6oje n y MCTOM BMAHOM MOSbY Kao U
peun ,jako ankoxonHo nuhe (ca HaBegeHUM MMeHoM Boha unu 6o06uue)’, a y cny4ajy
Goue Mopajy ce HanasuTu Ha NpeaH0j cTpaHn Goue.

17. Geist (ca HasauBom ynoTpebrbeHor Boha unm cMpoBuHe)

Geist (ca HasuBoM ynoTpebrbeHor Boha MnmM CUMPOBUHE) je jaKo anKoXosTHO
nuhe gobujeHo mauepaumjom HedbepmeHTUcaHor Boha n 6061ua HaBeaeHMX y Tauku
16. ctaB 1. nogTauka 2) oBor npunora unu noepha, jesrpactor Boha mnu gpyrmx
genosa 6urba, Kao LWTO Cy TpaBe WM PYXUHE natvue, y €eTun ankoxony
nosboNpuMBPEaHOr Mopekna, HakKoH Yera ce obaBrba gecTunauuwja 4O MakCMMarnHo
86% vol.

MwuHumManHa ankoxomnHa jaunHa Geista (ca HasmBom ynotpebrbeHor Boha nnm
cuposuHe) je 37,5 % vol.

Geist (ca HasuBom ynoTpebrbeHor Boha WM CUPOBMHE) Ce€ He MOoXe
apomaTtun3oBaTy.

18. EHuwujaH

EHuujaH je jako ankoxonHo nuhe npomsBedeHO of AecTunaTa eHumjaHa, Koju
je nobujeH dhepmeHTaLmMjoM KopeHa eHumnjaHa ca unmn 6e3 gogaBarba eTvn ankoxona
NnorbONpPMBPEAHOr NMopekna.

MwHManHa ankoxosiHa jadmHa eHuujana je 37,5 % vol.

EHuujaH ce He MOXe apoMaTn3oBaTu.
19. Jako ankoxosnHo nnuhe apomaTu3oBaHO KIekom

Jako ankoxonHo nuhe apomMaTM3oBaHO  KMNEeKOM  MNpou3BOAM  Ce
apoMaTmM3oBakbeM €TUIT arnkoxona norboNpuMBPEAHOr nopekna wwunu pakuje opf
XuTtapuua w/vnn XuTHor gectunarta ca 6obuuama kneke (Juniperus communis L.
n/vnn Juniperus oxicedrus L.).

MuHUManHa ankoxofiHa jayMHa jakor arkoxonHor nuha apomaTusoBaHor
knekom je 30 % vol.

Jako ankoxonHo nuhe apoMaTU30oBaHO KIEKOM MOXe Cce [oaaTHO
apomaTtus3oBaTM W APYrMM apoMaTUYHUM CyncTaHuama wu/unm apoMaTU4HUM
npenapatnma w/unm apoMaTUyHUM Ourbem unu genosMma apomaTuUyHor Gurba, anu
CeH30pHa CBOjCTBa kreke Mopajy 6utu npenosHaTtrbuea.

Jako ankoxonHo nuhe apomMaTn30BaHO KIEKOM MOXe [a Ce CTaBu Y MpoMeT
noa npogajHum Hasmeom Wacholder unu genebra.

20. Gin



-34-

Gin je jako ankoxonHo nvhe apomMaTM30BaHO KIEeKOM Mpou3BeneHO
apoMaTmnsoBakeM OpraHonenTU4kuM MOrogHoOr eTWui  ankoxona norbonpuBpeaHor
nopekna ca 6o6uyama kneke (Juniperus communis L.).

MwHumanHa ankoxorHa jadvHa gina je 37,5 % vol.

Gin ce MoXe AogaTHO apomaTM3oBaTU U APYrMM apoMaTUYHUM cyncTaHuama
n/vnn apomMaTtM4yHUM npenapaTMa, anu CeH3opHa CBOjCTBa Kreke Mopajy 6uTu
AOMUHaHTa.

Kaga He cagpxu popate 3acnahuBadve usHag 0,1 g wehepa no nutpu
roToBOr NPOM3BOAa, NPOAAjHN Ha3MB gina MoXe ce JONYHUTWU nspasom ,dry” (CyBu).

21. [ectunosanu gin

[ectnnoBaHu gin je:

1) KnekoM apomaTM3OBaHO jako arkoxofnHo nuhe nNpovsBefeHO UCKIbYYMBO
pedecTunaumnjoM OpraHonenTUykM MOrogHoOr €eTun  ankoxona norbonpuBpeaHor
nopekna oaroBapajyher kBanuteTa ca MNOYETHMM cadpXXajeM arikoxosfia Hajmane
96% vol., y gectmnaumoHMmMm KOTnoBMMa Koju ce TpaauuMoHanHo KopucTte 3a gin, y3
npucyctBo 606uua kneke (Juniperus communis L.) n gpyror 6urba nog ycnosom ga
npeosnafhyje apomMa kneke, unu

2) MewaBuHa npou3BoAa AecTunauuje u3 Tadke 1) oBOr ctaBa M eTwn
ankoxora norbonpvBpeaHOr Nopekra UCTOr cacTasa, YNCTohe M ankoXOsHe jadunHe.

HectunosaHn Gin ce MoOxe apomartu3oBaT M APYrMM apomaTuyHUM
cyncTaHuama w/unu apoMaTU4HUM npenapaTuma, anuM CEeH30pHa CBOjCTBA KIeke
Mopajy 6uT gOMUHaHTA.

MwuHuManHa ankoxosiHa jadymMHa gecTtunoBaHor gina je 37,5 % vol.

Gin npoun3seneH je,EI,HOCTaBHI/IM AgonoaBakeM ekcTtpata wunn apoma y etun
aJiIKoxos noJbonpumBpeaHor nopekna He MoXxe nmaTtu l'IpO,D,ajHI/I Ha3uB ,0eCTUNoBaHn

gin”.

Kaga He cagpxu popate 3acnahuBadve usHag 0,1 g wehepa no nutpwm
roToBOr NPOM3BOAA, NPOLAjHN HA3MB AECTUNOBAHOr gina MOXe ce A0MYHUTU U3pasoM
,dry” (cyBn).

22. London gin

London gin je BpcTa gectunoBaHor gina:

1) koja ce npoM3BOAM WCKIbYYMBO Of €TUIT arikoxosnia MosbonpyBpeAHOr
nopekna ca MakcumanHum cagpxajem metadona 5 g/hl, npepadyHato Ha 100% vol.
ankoxona, Koju je apoMaTuM30BaH UCKIbYYMBO KPO3 pedecTunaumjy eTun ankoxona
NOrbONMPUBPEOHOr MOpekna y TpaguuMoHaNHMM KOTMOBMMA Y3 MPUCYCTBO CBUX
NPUPOAHUX OUIBbHUX OENOBa;

2) Kop Kojer HacTanu gectunar uma Hajmanwe 70% vol. ankoxona;

3) kaga ce gopaje 6vMnNoO Koju ApyrM ankoxon MOSbOMpPUBPEAHOr Mopekna,
MakcumarHa KofnuyuHa pesugya MeTaHofa No XeKToNnuTpy He cMme da npenasu 5 g,
npepayvyHato Ha 100% vol. ankoxona;

4) Koju He cagpxu gopate 3acnanueade y konuyunHm Behoj og 0,1 g wehepa
no NMTPW roTOBOI NPOM3BOAA U He cagpxun gopaTte 6oje;

5) koju He cagpxum Buno Koje apyre cactojke OCUM BOAE.

MwuHumanHa ankoxosHa jadnHa London gina je 37,5 % vol.
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Hasue London gin moxe ga 6yae gonyweH nspasom ,dry” (cyem).
23. Jako ankoxosiHo nuhe apomMaTM3oBaHO KMMOM

Jako ankoxonHo nuhe apomMaTU3oBaHO  KMMOM  MpPOM3BOOM  Ce
apoMaTu3oBakeM eTWUr anikoxona norbonpuepeaHor nopekna kumom (Carum carvi
L.).

MuHUManHa ankoxofiHa jayuMHa jakor arkoxonHor nuha apomaTusoBaHor
kumom je 30 % vol.

Jako ankoxonHo nuhe apoMaTM3oBaHO KMMOM MOXe Cce [[oAdaTHO
apomatmsoBatM W ApYyrUM apoMaTUYHUM CyncTaHuaMa wunuM apomMaTUyYHUM
npenapaTnma, anum CeH30pHa CBOjCTBA KMMa Mopajy 6utn AoOMUHaAHTHa.

24. Akvavit unn aquavit

Akvavit nnun aquavit je jako ankoxonHo nuhe apomatnsoBaHo kumom (Carum
carvi L.) u/unn cemeHom mupofuje (Anethum graveolens L.) npoussegeHo oa etun
ankoxora nosrbonpuBPEeAHOr Mopekna, Koje je apomMaTu3oBaHO AecTuraToMm burba
Unn 3a4mHa.

MwuHumManHa ankoxosHa jaymHa Akvavit unu aquavit je 37,5 % vol.

Akvavit unm aquavit moxxe ce gogaTtHO apomaTmsoBaTty U OPYrUM MPUPOAHO
apomMaTMYyHUM CyncTaHuama w/unu apomMaTU4HMM npenapaTtvMma, OCUM eTepU4HUM
yIbMMa, anu CeH3opHa CBOjCTBa kuMa, OAHOCHO Mupofuje Mmopajy 6UTKM AOMUHAHTHA.

[opke MaTepuje He cMmejy npeoBnagaBaTM YKYyCcOM, a cagpxaj cysor
eKcTpakTa He cMme 6utn Behm og 1,5 g Ha 100 ml.

25. Jako ankoxonHo nuhe apoMaTtn3oBaHO aHUCOM

Jako ankoxonHo nuhe apoMaTM30BaHO aHUCOM MpPOU3BEOEHO je
apomaTtu3oBaweM eTWun  arnkoxona norbONpPUBPEOHOr nopekna ca MpUPOAHUM
ekcTpaktuma 3sesgactor aHuca (lllicium verum Hook f.), aHuca (Pimpinella anisum
L.), mopaya (Foeniculum vulgare Mill.) unn 6uno koje apyre Gurbke Koja cagpxu
CnNu4yHe apomaTcke cacTojke, kopuwherwem jegHor unm kombuHaumnjom cnepehux
nocTtynaka:

1) mauepauunjom u/unu gectunaumjom;

2) pepectvnaumnjom ankoxorna kojem je gogato ceme unu gpyrn OernoBu
3Be3jacTor aHuca, aHuca, Mopada unu 6uno koje apyre burbke Koja cagpXu criyHe
apomMarTcke cacTojKe;

3) OoaaBakeM NPUPOOHMX OECTUNOBAHUX eKkcTpakaTa Ourbaka ca apomMoM
aHuca.

MuHuManHa arnkoxofHa jayuHa jakor ankoxonHor nuha apomaTnsoBaHor
aHucom je 15 % vol.

Camo npupogHO apomaTUyHe CyncTaHue U apoMaTUYHW npenapatyi Mory ce
KOPUCTUTK Y NPON3BOAHM jakUX arnkoxXoNHUX nuha apomMaTu3oBaHNX aHUCOM.

Jako arnkoxonHo nuhe apomMaTM3OBaHO aHWCOM MOXEe Ce apomaTu3oBaTy
APYTMM  MPUPOOHUM OUIbHUM EKCTPakTUMa WM apoMaTUYHMM CEeMEHOM, anu
CEH30pHa CBOjCTBa aHMCa MOpajy OCTaTi JOMUHAHTHA.

26. Pastis
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Pastis je jako ankoxonHo nuhe apoMaTM3OBaHO aHWCOM Koje CagpXu
npupogHe ekcTpakTe kopeHa cnaguha (Glycyrrhiza spp.), WTo ykasyje Ha NpUCycTBO
60ja No3HaTKX Kao ,4ankoHW”, Kao U rMULEPUHCKE KNCEeNVHe Ymja HajMara 1 Hajeeha
Konu4dmnHa mopa ga nsHocm og 0,05 g/l mo 0,5 gll.

MwuHumanHa ankoxorHa jadnHa Pastisa je 40 % vol.

Pastis ce Moxe apomaTtusoBaTy MPUPOAHO apoOMaTMYHUM CyncTaHuama M
apoMaTuU4yHUM npenapaTnmMa.

Pastis cagpxun Hajeuwe 100 g wehepa no nuTpy, M3paxeH Kao UHBEPTHMU
lwehep, Kao 1 aHeTon 4yunja Hajmawa n Hajpeha KonnymHa mopa aa musHocu o 1,5 g/l
no 2 g/l.

27. Pastis de Marseille

Pastis de Marseille je pastis koju cagpxwu 2 g/l aHeTona.

MwuHumanHa ankoxoriHa jadnHa Pastis de Marseille je 45 % vol.

Pastis de Marseille ce moxe apomaTtv3oBaTu M NPUPOOHO apPOMaATUYHUM
cyncTaHuama n apoMaTU4YHUM npenapaTima.

28. Anis

Anis je jako ankoxonHo nuhe apomMaTU3oBaHO aHMCOM Yuvja KapakTepucTuyHa
apomMa noTuye uckibyumBo og aHuca (Pimpinella anisum L.) w/vnu 3Be3gacTor aHuca
(lllicium verum Hook f.) n/vunn mopada (Foeniculum vulgare Mill.).

MwuHumanHa ankoxoriHa jadnHa Anisa je 35 % vol.

Anis ce Moxe apomMaTu3oBaTM MPUPOAHO AapoMaTWYHUM CyncTaHuama W
apomaTn4YHUM npenapaTvma.

29. [ecTtunoBaHu anis

[ectunoBaHu anis je anis Koju cagpXu ankoxon OeCTUNoBaH y3 NPUCYCTBO
aHuca (Pimpinella anisum L.) n/vnu 3Be3gactor anuca (lllicium verumHook f.) n/vnn
mMopada (Foeniculum vulgare Mill.).

Y cnyyajy reorpadpcke O3Hake y Npou3BOAHW AECTUNOBaHOr anisa nopea
aHunca u/vnu 3Be3gacTor aHnuca u/unu mopada MoXxe ce KOPUCTUTU MacTuka u Apyro
apoMaTU4HO ceMeke, Ourbke wunu Bohe, Mog YCNOBOM fa TakaB arikoxon
npegcraeiba HajMare 20% ankoxomnHe jadnHe AecTUnoBaHor anisa.

MwuHManHa ankoxoriHa jadnHa gecturioBaHor anisa je 35 % vol.
[ectunoBaHn anis ce MOXe apoMaTu3oBaT NPUPOOHO apoMaTUYHUM
cyncTaHuama u apoMaTU4HUM NpenapaTiMma.

30. opko jako ankoxonHo nuhe nnu bitter

opKko jako ankoxonHo nuhe wunu bitter je jako ankoxonHo nuhe NpeTexHo
ropkor ykyca Koje Cce T[pou3BOAM apoMaTtu3oBakeM  eTur  ankoxona
noreonpmMBpeaHoOr  nopekna apoMaTu4yHMM  cyncTaHuama W apoMaTU4HUM
npenaparnma.

MwvHuManHa ankoxoriHa jaynHa ropkor jakor ankoxomnHor nuha unu bitter je 15
% vol.
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MpoaajHM Ha3MB ropkor jakor ankoxonHor nuha unu bitter moxe ga 6yge wm
.,amer” unu ,bitter’ca nnn 6e3 popartka gpyrux nspasa.

31. ApomaTum3oBaHa Boaka
ApomaTusoBaHa BOAKa je BOAKa Koja MMa SOMUHAHTHY apoMy pasnuuuTy of
ynoTpebrbeHNX CUPOBUHA.

MwuHuManHa ankoxosiHa jayMHa apomaTtmsoBaHe Bogke je 37,5 % vol.

ApomaTtusoBaHa Boaka ce MoXe 3acnahueBaTu, MellaTu, apoMaTu3oBaTy,
OCTaBUTW Aa [o3peBa Unu 6ojutu.

ApomaTtu3oBaHa BOAKa MOXe [a ce CTaBu Yy MNpOMET M NnoAa npoaajHum
Ha3nBoM 6u1no Koje npeosnahyjyhe apome y3 pey ,Boaka”.
32. Jlukep

Jlnkep je jako ankoxonHo nuhe:

1) Koje cagpxu HajMawy KonuuuHy wehepa, u3paxeHy Kao WHBEPTHU
wehep, n TO:

(1) 70 g/l - 3a nukep o4 Tpelke/BULLKE KO KOjer eTuil ankoxosn notunye
NCKIbYYMBO OA pakuje of Tpellke/BULLIHe,

(2) 80 g/l - 3a nuKkep of NUHUYPE UNKU CrNu4He NUKepe npunpemrbeHe of
NWHUYpe wunuM  cnvdyHor 6Gurba  Kao  jeAMHOM  apoOMaTU4HOM
CyNCTaHLIOM,

(3) 100 g/l - 3a cBe ocTane nukepe;

2) npou3BefeHO apoMaTM30BakeM E€TWN  ankoxofna MnorbonpuBpeaHor
nopekna wnu gectunara nosbonpuMBPELHOr MOPEeKna WiW jegHOr UNn BULLE jakuX
ankoxonHux nuha nnn HBUXOBMX MeLLaBuMHa, 3acnaheHo M ca gogaTkoM npou3Boaa
nosbonNpmMBpPEeaHOr nopekna unu npexpambeHmx npoussoga NonyT naBnake, Mneka
N Apyrux MrevHuMx npov3soda, Boha, BMHA UM apOMaTU30BaHOr BMHA, Yy CKnagy
ca nocebHUM nponucom.

MwHumanHa ankoxosHa jadvnHa nukepa je 15 % vol.

Y npous3BoaM NUKEpPaA MOFy Ce KOPWUCTUTM apoMaTuyHe CyrcTaHue Wu
apomMaTu4HU npenapaTy.

Y npousBoahun BOhHMX NnMKepa o4: LpHe pubusne, BULLHe/TpeLlHe, ManuHe,
ayoa, GopoBHuue, arpyma, Rubus chamaemorus, apTudke KynuHe, amepuyke
6pycHuue, esponcke 6pycHuue (Vaccinium vitis-ideae), mopcke TpaBe M aHaHaca,
Kao M OWIbHMX NMKepa Of4: HaHe, NIMHUYpe, CeMeHa aHuca, nenuMHa U NeKkoBuUTe
Ourbke/geTenuHe Mory ce KOpUCTUTU camo MNPUPOAHO apoMaTuU4He CyncTaHue u
apoMaTtu4Hu npenapaTw.

3a npepacTaBrbatbe NMkepa 3a Ynjy NPOU3BOAHY Ce KOPUCTM €TWUI ankoxorn
NoSbONPMBPEAHOr MOPEKa Mory ce KOpUCTUTK creaehe CnoXeHuue:

1) prune brandy;
2) orange brandy;
3) apricot brandy;
4) cherry brandy;

5) solbaerrom (blackcurrant rum).
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Kog peknapucaka v npenctaBibakba IiMkepa M3 cTaBa 5. OBe Tauke
CNnoXeHuLa ce Mopa HaBeCTW Ha Aeknapaumju y UCTOM pedy, jeQHakum crnosuma
ncte Bpcte n 6oje, a ped ,Mkep” Mopa ce Hanasuth y UCTOM BUMOHOM MOSby, U TO
CfoBMMa 4vja BENUYMHA HWje Marba O CroBa CIOXeHULe. YKOSMKO arnkoxomn He
noTu4e of HaBeOEeHOr jakor ankoxosiHor nuha, HEeroBo NOPEekKsio ce Mopa O3HAYUTU
Ha geknapaumju y NUCTOM BUAHOM MOJbY Y3 CIIOXEHULY M peyd ,JIuKep”, Tako WTo ce
HaBede BpPCTa MOSbOMNPUBPEOHOr arkoxona unu mspas ,norbonpuBpeaHn ankoxon”
ncnpeg Kojux cToju ,Mpom3seneHo oa” unm ,NponsBeaeHo ynotpebom”.

33. Kpewm op (y3 Ha3uB KopuwheHor Boha unm cMpoBuHe)

Jako ankoxonHo nuhe Kpem o (y3 Hasme kopuwheHor Boha nnu cuposuHe),
nckrbydyjyhm mneyHe npoussoge, je NUKep ca Hajmawum cagpxajem wwehepa 250
g/l, n3paxeH Kkao nHBepTHU wehep.

MwvHumanHa ankoxonHa jaunHa Kpema of (y3 Hasue kopuwheHor Boha vnm
cuposuHe) je 15 % vol.

Ha Kpem og (y3 HasuB kopuwheHor Boha wmnu CUpPOBMHE) MpUMEHYjy ce
npaeuna 0 apoMaTM4yHMM CyncTaHuama n apomMaTU4HUM npenapaTtnma m3 Tadke 32.
OBOr npwurora.

MpoaajHu Ha3MB MOXe ce JOMYHUTM U3Ppa3oM ,Jmkep”.

34. Creme de cassis

Creme de cassis je nukep o4 LpHUX pUbusnmn ca MMHMManNHMM cagpxajem
wehepa og 400 g/l n3paxeH kao MHBEPTHM Liehep.

MwHumanHa ankoxornHa jadnHa Creme de cassis je 15 % vol.

3a Creme de cassis npumemyjy ce npasuna o apoMaTnMyHMM cyrncTaHuama u
apomMaTU4yHUM nNpenapaTuma u3 Tadke 32. oBOr npunora.

MpoaajHu Ha3nB MOXe ce AOMYHUTU U3pa3oM ,JInkep”.

35. Guignolet

Guignolet je nukep npousBedeH Mauepauunjom Tpellawa/Buwawa y eTun
ankoxory NosbonpyMBPEAHOr Nopekna.

MwuHumanHa ankoxornHa jadmHa Guignoleta je 15 % vol.

3a Guignolet npumekyjy ce npasuna 0O apoMaTU4HMM CyrncTaHuama Wu
apomMaTU4HUM nNpenapaTuma u3 Tadke 32. oBOr npunora.

MpoaajHu Ha3nB MOXe ce AOMYHUTU U3pa3oM ,Jnkep”.
36. Punch au rhum

Punch au rhum je nukep 4mju cagpxaj ankoxona noTUYE WUCKIbYYMBO Of
pyma.

MuHumanHa ankoxornHa jayumHa Punch au rhuma je 15 % vol.

3a Punch au rhum npumeryjy ce npaBuia 0 apoMaTUYHUM CyncTaHuama u
apoMaTMyHuUM npenapatuma n3 Tadke 32. oBor rnpurora.

MpoaajHu Ha3MB MOXe ce JONYHUTU U3Pa3oM ,Jnkep”.

37. Sloe gin
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Sloe gin je nukep npousBedeH MauepaumjoM OUBIbE WIbUBE (TpHsUHE,
rnornkse) y ginu ca moryhum gogatkom coka o4 AMBIbE LUIbUBE.

MwuHumanHa ankoxosHa jadymHa Sloe gina je 25 % vol.

Camo npvpogHO apomaTUyHe CyMNCcTaHue M apoMaTU4HKU npenapaTtyn Mory ce
KOpUCTUTK Y Nponseoghu Sloe gina.

MpoaajHu Ha3MB MOXe ce JONYHUTU U3Pa3oM ,Jnkep”.
38. Jako ankoxosiHo nuhe apoMaTM30BaHO AMBIHLOM LWILUBOM U Pacharan

Jako ankoxonHo nuhe apomaTu3oBaHO AMBIBOM LWibMBOM unu Pacharan je
jako ankoxonHo nuhe npovssegeHo Mauepaunjom AnBIbLUX Wrbmea (Prunus spinosa)
y eTun arnkoxosy nosrbonpuBpeaHOr rnopekna ca Ao4aTKOM NPUPOAHUX eKCcTpakTa
aHuca w/vnu gectunarta aHuca uvje opraHonentudke ocobuHe, 60ja n yKyc notmdy
NCKIbY4MBO o ynotpebrbeHor Boha n aHuca, Koje:

1) ce npousBoan ca Hajmawe 125 g AMBIbMX WIbMBaA MO NIMTPU rOTOBOr
npou3eoaa;

2) capgpxu wehep og 80 g/l po 250 g/l rotoBOr Npon3eoga, M3paxeH Kao
WHBEPTHWU LWehep;

3) wvma npeosnanyjyhu ykyc anerbe Wibunee.

MuHMManHa ankoxorHa jayuMHa jakor ankoxofiHo nuha apomMaTu3oBaHor
ANBIbOM Wibneom unu Pacharan je 25 % vol.

MpoaajHn Hasue ,Pacharan” moxe ga umMa camMO jako ankoxonHo nuhe
npoussegeHo y LLinanujn.

Jako ankoxonHo nuhe apomMaTn3oBaHO [AOMBILOM LWIHLMBOM KOje  HUje
npoussegeHo y LWnannju y npogajHom HasmBy Moxe Aa nma uspas ,Pacharan” camo
Kao OOnyHy NpoAajHOM HasuBY ,jako ankoxonHo nuhe apoMaTu3oBaHO AUBIHLOM
WwrbuBoM” ako cy nocrne u3pasa ,Pacharan” popgate peuu: ,npousBegeHo y ....°,
nocne 4yera ce HaBoAM UMe ApXaBe Y Kojoj je nuhe npousseaeHo.

39. Sambuca

Sambuca je 6e360jH1 Nukep apomaTn3oBaH aHUCOM KOjU:

1) cagpxu pgectunate aHnuca (Pimpinella anisum L.), 3Be3gacTtor aHuca
(IMlicium verum L.) unu apyrux apoMatuyHux burbaka;

2) uma MuHMManHu cagpxkaj wehepa 350 g/l, u3paxeH Kao WHBEPTHU
wehep;

3) wuma cagpxaj npupoaHor aHetona og 1 g/l ao 2 g/l.
MwHumanHa ankoxosnHa jaumHa Sambuce je 38 % vol.

3a Sambucu ce npumewyjy npaBuna O apomMaTU4HMM CyncTaHuama u
apoMaTMyHuUM npenapaTtuma n3 Tadke 32. oBor npunora.

MpoaajHn Ha3MB MOXe ce JONYHUTU U3Pa3oM ,Jmkep”.
40. Maraschino, Marrasquino unn Maraskino

Maraschino, marrasquino nnu maraskino je 6e3bojHu nukep 4mja apoma
yrnaBHOM NoTUYEe O4 AecTunarta BULIHE Mapacka unu of npoudsoga nodujeHor
MaLepaunjoM BULLKE UMW OerioBa BULWHE Y ankoxory noSfbonpuBpeaHOr nopekna,
ca MMHMManHuM cagpxajem wehepa 250 g/l, nspaxkeH kao MHBEPTHU wehep.
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MuHumanHa ankoxosiHa jadnmHa Maraschina, marrasquina wav maraskina je
24 % vol.

3a Maraschino, marrasquino unu maraskino npuMemwyjy ce npasuna o
apoMaTM4HUM CyncTaHuaMa W apomMaTU4yHUM npenapatuMma u3 Tadke 32. OBOr
npunora.

MpoaajHu Ha3MB MOXe ce JONYHUTU U3Pa3oM ,Jnkep”.
41. Nocino

Nocino je nukep umja apoma MOTMYE YrMaBHOM O4 Mauepauuje w/wnm
aectunaumje uenux Hespenux opaxa (Juglans regia L.), ca MuHUManHuUm cagpxajem
wehepa 100 g/l, koju je nspaxeH kKao MHBEPTHU Liehep.

MwHumanHa ankoxosnHa jadnHa Nocina je 30 % vol.

3a Nocino npumenyjy ce npaBuna O apoMaTU4yHMM CyncTaHuama Wu
apomMaTU4yHUM nNpenapaTuma u3 Tadke 32. oBOr npunora.

MpoaajHu Ha3MB MOXe ce OOMYHUTU U3pa3oM ,Jnkep”.
42. Jlnkep og jaja advocaat nnm avocat nnmn advokat

INvkep op jaja advocaat unu avocat unu advokat je jako ankoxonHo nuhe
apomMaTM3oBaHO WNW He, MPOM3BEAEHO Of €TuNn ankoxona norbonpuBpesHor
nopekna, gectunara wW/wunm jakor ankoxosiHor nuha, 4ymjy cy cactojum KBanuTETHO
XyMaHue jajeTta, 6enaHue jajeta u wehep unu mea. MuHumanHn cagpxaj wehepa
unn mepga mopa ga 6yne150 g/l, m3paxeH kao uMHBEpTHM wehep. MuHMManHu
cagpxaj xKyMeHueTa jajeta mopa ga 6yae 140 g/l rotoBor npomseoaa.

MuHMManHa ankoxosiHa jaunHa nukepa of jaja advocaat wunm avocat nnu
advokat je 14 % vol.

Y npousBogwu nukepa of jaja advocaat unu avocat unm advokat mory ce
KOPUCTUTM apOMaTUYHe CyncTaHue N apomMaTuyHK npenapaTu.

43. Jlukep ca jajuma

Jlnkep ca jajuma je jako ankoxorHO nuhe, apomMaTU30BaHO WM He,
Npov3BEeAEHO O €TUN ankoxosia NorbONPMBPEAHOr Nopekna, gectTunarta u/wunm jaknux
ankoxonHux nuvha ca KapakTepuCcTUYHMM CacTojuMmMa Kao LWTO Cy KBanuTeTHO
XyMmaHue jajeTa, 6enaHue jajeta u wehep unn med. MuHumanHn cagpxaj wehepa
unu mega mopa ga 6yae 150 g/l, mspaxeH kao mHBepTHM wehep. MuHMManHu
cagpxaj XymeHuerTa jajeta mopa aa 6yage 70 g/l rotoBor npon3soaa.

MwuHuManHa ankoxosiHa jaynHa nvkepa ca jajuma je 15% vol.

Camo npupogHO apomaTUyHe CyncTaHue U apoMaTUYHW npenapatyM Mory ce
KOPUCTUTU Y NMPOM3BOAHU MKepa ca jajuma.

44. Mistra

Mistra je 6e360jHO jako ankoxonHo nuhe apomMaTU3oBaHO aHNCOBUM CEMEHOM
UNN NPUPOLAHMUM aHETOSOM Koje:

1) cagpxuog 1 g/l go 2 g/l aHeTona;

2) MoOXe Aa cagpXu n gectunart apoMaTuUyHoOr 6urba;

3) He cagpxwu poparte wehepe.
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MwHumanHa ankoxorHa jadnHa mistre je 40% vol, a makcumanHa 47% vol.
Camo npvpogHO apomaTUyHe CyncTaHue W apoMaTUYHW npenapaty Mory ce
KOPMCTUTUN Y NPOU3BOAHM Mistre.

45. Vakeva glogi nnn Spritgloégg

Vakeva glogi wnu Spritglégg je jako ankoxonHo nuhe npousBedeHo
apomaTM3oBakeM  €TUST  ankoxona  NoSbornpuBpedHOr  MNopekna  apoMoOM
KapaHdwunuha mn/vnn ummeta kopuwhewem jegHor wnm kombuHaumjom crnegehunx
noctynaka: mauepauujom w/unu gectunauujoMm, pegecTunauujom ankoxona y3a
jopaTtak pgenoea KapaHdwunuha w/vnn uumeTta unu  gogaBarbeM  NMPUPOOHMX
apoMaTUyHKX CyNncTaHUM ca apoMoM KapaHpunuha n/unu umveTa.

MwuHumanHa ankoxornHa jadnHa Vakeva glogi nnm spritglogg je 15 % vol.

Y npounseoghun Vakeva glogi nnm Spritglégg mory ce Kopuctutu gpyre apome,
apomaTu4yHe cyrncTaHue u/wunmn apoMatuyHn npenapaTu.

Capgpxaj BMHa unv npouseoga of BvHa He cMme ga npenasm 50% og rotosor
npounssoga.
46. Berenburg nnu Beerenburg

Berenburg nnu Beerenburg je jako ankoxonHo nuhe:
1) npousBeneHo kopuwhewem eTun ankoxosa nosboNpUBpPeSHOr NoOpPekna;
2) mauepaumjom Boha nnm 6urba nnn LUXOBUX OENOBA;

3) Koje cagpxu nocebHy apomy gecTunarta kopeHa nuHuype (Gentiana lutea
L.), 6o6uua kneke (Juniperus communis L.) n nuwhe noeopa (Laurus nobilis L.);

4) Jnja 6oja Bapupa o4 CBETNO 4O TaMHO BpaoH;

5) koje moxe pa ce 3acnanyje Hajuwe 8o 20 g/l, nspaxeHo Kao UHBEPTHU
wehep.

MuHumanHa ankoxornHa jaymHa Berenburga vinu beerenburga je 30 % vol.
Camo npupogHO apomaTUyHe CyncTaHue U apoMaTUyHW npenapatu Mory ce
KOpUCTUTU Y Nponssoawn Berenburga wnun beerenburga.

47. MepoBuHa unn HekTap o4 Mega

MepoBuHa wunu HekTap o Mefa je jako arkoxornHo nuhe npousBefeHo
apomaTM3oBakeM MellaBuHe hepMeHTUCaHe MedHe Kalle 1 gectunara mega u/nnm
€TUN arnkoxofna nosbONpPMBPEHOr nopekna, Koje cagpxu Hajmawe 30% vol.
depmeHTMCaHe MedHE Kalle.

MwuHuManHa ankoxosiHa ja4ymMHa MegoBuHa UNu HekTapa oA meaa je 22 % vol.

Camo npupogHO apomaTU4yHe CyrncTaHue U apoMaTUYHW npenapatyM Mory ce
KOPUCTUTU y NPOM3BOAHKM MELOBUHE UMM HEKTapa o4 mMeaa, npu yemy apoma mena
Mopa aa 6yne 4OMUHAHTHA.

MepoBuHa unu HekTap og Meda moxe 6utn 3acnafeHa camo Meaom.
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OBPA3JNNIOXEWBE

I. YCTABHU OCHOB 3A IOHOLLUEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a [OHOLUEH-E€ OBOI 3aKOHa cagpxaH je y ynady 97. cras 1.
Tadyka 6. YctaBa Penybnuke Cpbuje kojum je ytBpheHo ga Penybnuka Cpbuja
ypehyje jeOUHCTBEHO TpXMLITE, MpaBHW NONOXaj nNpuBpeaHuX cybjekata, Kao u
cuctem obaBrbara JenaTHOCTH.

II. PA3J103U 3A NOHOLWLEHE 3AKOHA

Mpeanaxe ce JOHOLLEHE OBOr 3aKoHa 360r BaXKHOCTU KOjy MPOM3BOAH:A jakuX
ankoxonHux nuha, NPBEHCTBEHO pakuja of Boha, MMa 3a pas3Boj Nosrbonpuepene
Penybnnke Cpbuje m notpebe pa ce [AOOHOWEHEM 3akoHa u3Mehy ocTanor,
perynuiie npounsBoka 1 KBanuTeT y CEKTOPY NPOM3BOAHKE jakuX ankoxXonHux nuha
Ha jeanHCTBEH Ha4ynH. OBUM 3aKOHOM ce Takohe perynuiie nocTynak perucrpauuje
reorpadpcke O3HakKe M HeHO Kopulhekwe, YuMe ce LITUTU UHTEeNeKTyanHa CBojuHa y
0BOj obnacTtu 1 omoryhaea gogata BpegHOCT jakMM ankoxonHum nuhuma.

[loHowewe oBor 3akoHa he umaTU CBOj NO3UTMBAH YyTuUaj Ha pasBoj
npMMapHe npou3Boawe Boha kao CUMpOBUHE 3a npou3Boawy pakuja. [MocebaH
pasnor 3a OOoHOoLWewe OBOr 3akoHa je u notpeba ga ce ycknage ogpenbe osor
3akoHa ca ogpeanbama 3akoHa o 6e36egHocTn xpaHe (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj
41/09), koju ce Takohe OAHOCK Ha CEKTOp jakmx ankoxonHux nuha. MNpumapHn uuss je
Opura 3a 3gpaBrbe Kpajiber noTpollada, Kome ce Kpo3 npumeHy oapenbu 3akoHa
omoryhaBa ga Ha TPXWULWITY MMa KBanuTeTaH, 34paBCTBEHO ucnpaBaH u 6e3benaH
npousBsoa.

O6nact ypeheHa 0BMM 3aKOHOM je paHuje buna perynmcaHa 3akoHOM O BUHY
n pakmju yceojeHoM 1994. roguHe (,Cnyx6eHun rnacHuk”, 6p. 70/94, 13/02 n 101/05).

OBaj 3akoH cagpxao je 3ajegHudke ogpeabe O BWHY M pakuju M nocne
ayroroavikbe MNpuMEHe W CYLWITUHCKUX HedocTaTaka ykasana ce notpeba 3a
pasaBajakeM MaTepuje Koja perynuiie BMHO O MaTepuje Koja perynuviie pakujy u
apyra ankoxonHa nuha. U3 tux pasnora je 2009. roguHe JoHeT 3aKOH O BWUHY
(,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6p. 41/09 n 93/12) n 3akoH O pakujyu n [pyrnum
ankoxonHum nuhuma (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj 41/09). OBaj 3akoH Huje y
noTnyHocTn ycknaheH ca penesBaHTHUM perynatmsama EY, nocebHo y geny nogena
ankoxonHux nuha Ha karteropuje, perucTtpaumje reorpadcke O3Hake, npasuna
BE3aHUX 3a CTapewe U feknapucame, Kao 1 WTO HUje Ha adekBaTaH HauyvH peLuvo
npoussoAwy BOhHOr gectmnata U3MYKMX NuWua, 4vja  je  npou3BoLH-a
npesasunasuna notpebe gomMmahmMHCTBa a Huje 6rno HauynMHa CTaBuUTK je y NpoOMeT Ha
neranaH Ha4uH.

Ha ocHoBy cTeyeHux ucCKycTaBa TOKOM TMNPUMEHE 3akoHa W YOYEeHUX
HeJocTaTaka NpPUCTYNUIIO ce n3paam HOBOT 3aKoHa Koju Tpeba Ha jeANHCTBEH HauuH
Aa perynuwe ob6nact npov3BoAHE, MNpOMEeTa W KOHTPOMe KeanuTeTa jakux
ankoxonHux nuha, kKao W NOCTynKa perncrpauuje reorpadcke O3HaKke 3a jaka
ankoxonHa nuha.

JlnGepanusaumnjom ycrnoBa 3a NpoOM3BOAHY KOO MNpPaBHUMX Nuvua U
npeayseTHMKa 1 ynucom y Peructap npoussohaya jakmx ankoxonHux nvha, wro he
ce noctuhn OoHOLWEHEM OBOI 3aKOHa, HeneranHa npoussBodwa U NPOMeT MocTajy
Make aTpakTMBHM M oHemoryhaBa ce poBohewe noTpowaya y 3abnyay y Besu
rnopekrna u KsanuTeTa npon3soaa, NnocebHo Kaa ce paan o BohHUM pakujama. Takohe
ce omMmoryhaBa npahewe CBUX MyTeBa ankoxomna, KOHTpona LenoKynHor npoueca
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Npou3BOAHE NOYEB O OCHOBHE CUPOBUHE OO0 KOHAYHOr Mpov3BoAda YrnakoBaHOr Y
GoLy Ynme ce rapaHTyje NOPEeKno 1 KBanUTeT NpomM3Boaa.

[oHollerwem 3akoHa o 6e3beaHOCTH XpaHe, obnacT 6e36eaHOCTH Npon3sBoaa
je perynucaHa XOpu3OHTanHoO, 3a CBe MNPOM3BOAE KOju ce cMaTpajy XpaHoM cy
yjeQHa4eHun ycrioBu 1 npasuna 3a Npou3BOAHY, Kao U OArOBOPHOCT 3a CBe CybjekTe
y NaHuy nocnoBawa XpaHoM. Jaka ankoxoriHa nuha cy cBpCTaHa y XpaHy y CMUCIY
3akoHa o 6e36egHOCTUN XpaHe, Na ce CBe XOpU3OoHTanHe ogpende ogHoce M Ha HoMX.
Y Tom cmucny je M3BpLUeHO ycknahuBawe ogpendu y geny rge cy ce npennurane
HaONeXHOCTU a Koje MoCToje jow M3 BpemeHa kaga nuTarwe 6e36eqHOCTM Huje
nocmaTpaHO XOpU30HTarnHo, Beh ce pewasarno y cBakom nponucy nocebHo, 3a rpyne
npoussoaa.

. OBJAWLWHEHE OCHOBHUX NPABHUX UHCTUTYTA U
NOJEOUHAYHUX PELLEHA

UnaHom 1. oBor 3akoHa nponucaH je npegMeT ypehewa, OA4HOCHO [ia Ce OBUM
3akoHOM ypehyje ce npousBoawa, reorpadcka O3Haka, KeBanuTeT, OnuC,
npeacTaB/bake U Aeknapucawe M NPOMET jakux ankoxonHux nuha, kao n gpyra
nuTaka o4 3Hauvaja 3a jaka ankoxonHa nuha.

UnaHoM 2. oBOr 3akoHa MPOMUCaHO je Aa Ce jakMM ankoxorHum nuhunma
cmaTpajy cBa nuha HameweHa JbyOcKoj ynoTpebu ca crneunduyHUM CEH30PHUM
ocobvHama 1 MMHUMarHOM ankoxonHom jadymHom 15% vol, kao v nukep og jaja koju
“Ma MUHUMAaITHY ankoxXosHy jaduHy 15% vol.

Jaka ankoxonHa nuha HWCY NPOM3BOAWM CBPCTaHW y LapuHcky Tapudy (LUT)
2203, 2204, 2205, 2206 n 2207.

UnaHom 3. oBor 3akoHa ypeheHo je 3Haderwe oapeheHux mspasa Koju cy
ynoTpebrbeHN y OBOM 3aKOHY.

UnaHom 4. oBOr 3akoHa MPOMNUCaHW CYy Ha4YMHM Ha KOju Ce NpOoM3BOAE jaka
ankoxonHa nuha (OUPEeKTHO: AecTurnaumjoMm NpupogHo epMeHTUCaHMX NpousBoaa
ca apomama vnu 6e3 wux; MauepauumjoMm nnu cn. obpagom GurbHor matepujana y
eTaHony, Agectunarty norbOnpuBpeaHOr nopekna w/wnu jakoM ankoxofnHoMm nuhy;
AodaBakbemM apoma, wehepa vunu gpyrmx 3acnafuBaya, Apyrvx NOrbonpuBpeaHNX
npoussoga wunu npexpambeHnx nponssoaa y eTaHorn, AecTunaT norbonpuBpeaHor
nopekna w/vunm jako ankoxonHo nuhe, MM Mewwawem jakor ankoxonHor nuha ¢
jedHMM YW BULLE: jakMX ankoxornHux nuha w/wnu etnn ankoxona wnu gectunarta
nosbonNpuBpeaHor nopekna n/vnun ankoxonHux nuha n/vnn nuha).

UnaHom 5. oBOr 3akoHa MpPONUCaHo je [a eTur arkoxosn KOju ce KOpUCTU y
NpOV3BOAM jakUX ankoxonHux nuha m CBUX HUXOBMX cacTojaka mMopa ga byae
UCKIbYYMBO NOSbLOMPUBPEAHOr nopekna. Takohe, eTun ankoxor Koju ce Kopuctu 3a
pasbnaxunBare unu pacteapane 60ja, apoma 1 apyrux A03BOSbEHUX aauTnea Mopa
Aa byae nckrbyumBO NOSbONPUBPEAHOr MOpeKna, a jako ankoxonHo nuhe He cMe Aa
CapXu arnkoxos&l CUHTETUYKOr ropeKkna HUTU OpYyrM  ankoxon Koju  Huje
nosbonNpuBpeaHOr nopekna.

UnaHom 6. OBOr 3akoHa MponNuCaHoO je Ada ce jaka arnkoxonHa nuha
npovsBedeHa y ckrnagy ca OBMM 3aKOHOM pa3BpCTaBajy Y KaTteropuje y cknagy ca
NMPWIoroM Koju je cactaBHU €O 3aKOHa, Kao U [a Ce jaka arkoxonHa nvha koja He
MOry [a ce pasBpCTajy Y KaTteropuje npoussoge O CUPOBMHA MOrbOMNpUBPESHOr
nopekna u/wnun npexpambeHmx Nponssofa HamereHUX 3a JbyACKY UCXPaHy U MOXe
Aa UM ce goaaje ankoxorn, apome u 6oje n mory ga ce 3acnahyjy.

UnaHoMm 7. OBOr 3akoHa MpOMucCaH je HadvH npousBoarwe oapeheHnx
KaTteropuja jakmx ankoxosiHux nuha.

YnaHom 8. oBOr 3akoHa nNponucaHo je a NPOV3BOAHOM jakuUX ankoOXONHUX
nuha mMoxe ga ce GaBu npaBHO nvue W npegy3eTHUK peructpoBaH y Peructap
npuBpegHuX cybjekaTa, OAHOCHO APYrn permctap y ckrnagy ca nocebHum nponucom,
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Koju je ynucaH y Peructap npousBohada jakux arnkoxosiHMx nuha Koju BoAu
MUHUCTAPCTBO HaANEeXHo 3a Nocrnose norbonpuepeae. Takohe je nponucaH HayvH
ynuca y Taj perucrap.

UnaHom 9. oBOr 3akoHa nponucaHa je cagpxuHa Perncrtpa npoussohaya
jakMx ankoxonHux nuha, kao u oenawhewe MWHUCTpPa HagnexHor 3a nocnose
noreonpmepene gna Onwke nponuwe cagpXuHy W HavvH Bohewa Peructpa
npomssohaya, kao n obpasal roavwker M3BellTaja O MPOU3BOAHWN, NMPOMETY U
3anuxama.

UnaHom 10. oBor 3akoHa ypeheH je noctynak Gpucawa u3 Peructpa
npounssohaya.

UnaHom 11. oBOr 3akoHa nponucaHa je AYyXHOCT npou3Bohada ga Boau
noapymMapcKy eBuaeHUMjy N ga dYyBa OOKYMeHTauujy Kojom ce notephyjy oapehenun
nogaum o HabaBLM, NPOM3BOAHKM NPOMETY, CMpOBMHama u cn. Hanomuwemo pa
nogpymapcka esBuaeHuvja npeacTtaBiba edukacaH MexaHu3aM 33 KOHTpony
NpOoV3BOAHE.

UnaHom 12. nponucaHa je obaBe3a npousBohava ga obenexu cygose y
KojuMa ce Hanase gectunaTt NorbonpuBpPEeSHOr nopekna M jako ankoxosiHo nuhe y
PUH(Y3HOM CTakby Npema BPCTU U HAMEHW U Aa Ha HeMY HasHauu KOMUYUHY WU
cagpxaj ankoxona.

UnaHom 13. oBOr 3akoHa NPONUCaHO je fa ce CTapOoCT jakor ankoxonHor nuha
Koje je caspeBano ogpehyje npema cTapoCcTU Hajmnaher gogaTor asikoxXosiHor
cacTojka, Kao 1 fa ce caspeBare UK CTapere oasuja y ogrosapajyhum cygosuma y
MOCTYNKy TOKOM Kora [ofiasu [o ogpeheHux npupoaHMX peakuuja Koje jakom
ankoxonHom nuhy aajy opraHonenTuyke ocobUHe Koje paHuje Huje nmano.

UnaHom 14. oBor 3akoHa nponucaH je nojam reorpadcke O3HaKe jakor
ankoxonHor nuha n onwTte oapeabe o reorpadCckoj O3HALM jakor ankoxonHor nuha.

UnaHom 15. oBor 3akoHa nponucaHe cy ogpenbe y nornegy peructpauuje
XOMOHUMHE (MCTOMMEHE) reorpadcke O3Hake.

UnaHom 16. oBOr 3akoHa nponucaHe cy oapenbe O npaBHOj 3aLUTUTK
pernctpoBaHe reorpadcke o3Hake jakmx ankoxonHux nuha.

UnaHom 17. oBor 3akoHa nponucaHe cy ogpende koje ypehyjy OgHOC xura
KOju cagpKu uUnm ce cacToju of, permctpoBaHe o3Hake, OQHOCHO PErnMCcTpOBaHOr Xura
n reorpadpcke 03Hake jakor ankoxosiHor nuha.

UnaHom 18. oBor 3akoHa nponuncaHo je aa reorpadcka o3Haka mopa aa byae
perncrposaHa aa 6 morna ga ce ynotpebrbaBa u ga 6u yxxvBana npaBHy 3alTuTy y
Peny6nuun Cpbujw.

leorpacdbcka o3Haka y Penybnuuu Cpbuju peructpyje ce y Peructap
reorpapckux o3Haka W osnawheHnx KopucHUKa reorpadpcke O3HaKe jakumx
ankoxonHux nuha.

UnaHom 19. oBor 3akoHa ypeheH je HauvH nogHoLWewa 3axTeBa 3a
peructpauujy reorpadpcke o3Hake, ka0 U AOKyMeHTauuja koja ce y3 Taj 3axTeB
nogHocu.

UnaHom 20. oBor 3akoHa ypeheHa je cagpkuHa TexHUYKe JoKyMeHTauumje Koja
ce AoCTaBrba y3 3axTeB 3a perncrpauujy reorpadpcke o3Hake, Kao M oBnawhemwe
MUHUCTPA HaAnexHor 3a NnocrnoBe nosbonpueBpene ga oGnwke nponuvie HauvH U
MocTynak 3a NoAHOLLIEH-E 3aXTeBa 3a perucrpauunjy reorpadcke o3Hake n cagpXuHy
TEXHUYKE OOKYMeHTauuje.

Un. 21. go 23. oBOr 3akoHa NPOMNMUCaH je Ha4yMH NOCTynakwa ca 3axTeBOM 3a
peructpauujy reorpagcke o3Hake.

UnaHom 24. oBOr 3akoHa NponucaHo je Aa ce no NPaBHOCHAXXHOCTU peluena
0 MNpu3HaBaky reorpadcke o3Hake Ta O3Haka peructpyje y Pernctpy reorpadckmx
o3Haka. Takohe je nponucaHa n cagpxuHa Peructpa reorpadckux o3sHaka. Nopen
HaBedeHor, NPonMcaHo je n osnawhewe MUHUCTPA Aa Gnvke NponuLIe CaapXuHy u
HaunH Bofhena Pernctpa reorpadckmx o3Haka.
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UnaHom 25. oBor 3akoHa nponucaH je HaumH Opucawa u3 Peructpa
reorpadcknx o3Haka, u To ogpeabe o HaumHy Gpucara permctpoBaHe reorpadcke
O3HaKe M3 TOr permcTpa u HauuH 6pucarba oBnawheHor KOpUCHUKa 13 Tor perncrpa.

UnaHom 26. oBOr 3aKOHa NponucaHo je Koja nvua v nog Kojum ycrioBumMa mory
4a ynotpebrbaBajy permctpoBaHy reorpadcky 03Haky.

UnaHom 27. oBOr 3akoHa nponuMcaHo je Ja ce MOoCTynak 3a Mnpu3HaBahe
npaBa Ha ynoTtpeby perncrpoaHe reorpadcke oO3Hake nokpehe Ha 3axTes
yapyxewa npoussohada, OOHOCHO npomsBohadya, kao U nojaunm Koje 3axTeB 3a
npu3HaBawe npaBa Ha ynotpeby perncrtpoBaHe reorpadcke o3Hake Tpeba Aa
CafipXMu.

UnaHom 28. oBOr 3akoHa MPOMUCaH je HayuH NocTynawa ca 3axXTeBOM 3a
npusHaBake npasa Ha ynotpeby permctpoBaHe reorpagycke o3Hake.

UnaHom 29. oBor 3akoHa nponucaHo je pga ce Ha MehyHapogHo
perncTpoBake reorpaddCknMx O3Haka npuMensyje Nponuc Kojum ce ypehyjy osHake
reorpacbckor nopekna.

UnaHom 30. oBOr 3akoHa NpPOMUCaHO je [a jako ankoxonHo nuhe ca
reorpadpCckom 03HaKoM noanexe ob6aBe3HOj KOHTPONM NPOU3BOAHE N KBanNuTeTa Kojy
BPLUM MUHUCTaAPCTBO HAASIEXHO 3a NOCMoBe NOrbonpuBpeae.

Takohe je nponncaHo ga 3a Te MNOCoBe MUHUCTAPCTBO MOXE [a OBnacTu
cepTUmKaLMOoHO TENOo Koje je pernctpoBaHo y Perncrap npuBpeaHux cybjekaTa koje
MMa akT O akpeguTaumju msgat of CTpaHe HaANexHor akpeauvTauuoHor Tena 3a
obaBrbare NoCrnoBa KOHTpoe 1 KeanuTeTa.

UnaHom 31. oBor 3akoHa nponucaH je HayuH obaBrbaka MocnoBa
oBnawheHor cepTuduKaumMoHOr Tera W HavvH ofdy3umawa oBnawhewa
osnawheHoM cepTuunKaumMoHoMm Teny.

UnaHom 32. oBOr 3akoHa MNPOMMCaHO je Aa Ce KOHTpona npou3BoAHke U
KBanuteTa BpLIM Ha OCHOBY 3axTeBa Koju oBnawheHn KOPUCHUK MOAHOCK
MWUHUCTaPCTBY, OAHOCHO OBMnawheHoM cepTUrKaLNoOHOM Teny.

UnaHom 33. OBOr 3akoHa MpoOMMCcaHo je da ce no 06aBrbEHO] KOHTPOMW
Npou3BOAHE M KBanuTeTa cavymhaBa U3BELUTAj Yy KOMe Ce Aaje MULLIIbere Aa Nu je
jako ankoxonHo nuhe Npon3BedeHo y CBEMY Y CKraZy ca rnmaBHUM crieumdukalmjama
TeXHWYKe OOKyMeHTauuje, Kao U Koja KonuymHa jakor ankoxosiHor nuha us ogpeheHe
Npou3BOAHE roAMHe MOXe [a ce CTaBu y NPOMET ca reorpad)ckom 03HakoMm, Kao 1 ga
Ce Ha OCHOBY TOr M3BEeLUTaja OOHOCK pellewe Unu msgaje ceptudukar Kojum ce
[03BOSbaBa CTaBrbake Yy rnpomeT ogpefheHe KonunuyuHe jakor ankoxornHor nuha ca
reorpagckomMm 03Hakom 13 ogpefneHe npousBogHe roguHe.

UnaHom 34. oBOr 3akoHa NPOMNMCHU Cy cagpxmnHa n obmum npaea osnawheHor
KOpUCHMKA.

UnaHom 35. oBOr 3akoHa MpornucaHo je Aa ce Ha cBa NuUTawa Koja Hucy
nocebHo ypeheHa oBMM 3aKOHOM a Koja ce ofgHoce Ha ynuc y Perucrtap
npoussohaya, peructpauujy reorpadcke o3Hake, nNpusHasawe npasa Ha ynoTpeby
perncrpoBaHe reorpad)cke o3Hake W NOCTynak KOHTpofe Npov3BOAHKE U KBanuTeTa
npyMmemyjy ogpenbe 3akoHa Kojum ce ypehyje ynpaBHu nocTynak.

Un. 36. n 37. oBOr 3akoHa nponucaHe cy ogpenbe O KBanuTeTy jakmx
arnkoxonHux nuha v odyBamy KBanuTeTa jakor ankoxonHor nuha.

YnaHom 38. oBor 3akoHa nponuncaHo je Aa ce jaka ankoxonHa nuha onucyjy,
npeacTaerbajy M geknapuvily y cknagy ca OBMM 3aKOHOM W NOCEBHUM Mponmncom
Kojum ce ypehyje aeknapucamwe xpaHe.

UnaHom 39. oBOr 3akoHa MpoOnucaHo je Aa Aekrnapauuja jakor arkoxXosiHor
nuha ca reorpadpCKOM O3HaKOM Mopa fda cagpxu 6poj pellerwa, OOHOCHO
cepTudmkaTa Kojum ce A403BOSbaBa CTaBIbae Yy NMPOMET KOSIMUYUHE jakor asikOXONHOr
nuha n3 ogpeheHe NpousBoaHe roguHe.

UnaHom 40. oBOr 3akoHa TMpOMMCaHO Ha KOjU HayYnMH Cce Onucyjy,
npeacTasrbajy U Aeknapuily MeLlaBuHeE.

UnaHom 41. oBOr 3akoHa NPOMnucaH je HavvH ynoTpebe cnoxeHuua.
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UnaHom 42. oBor 3akoHa nponucaHe cy ogpeabe o NpogajHOM HasuBY jakux
ankoxonHux nuha.

UnaHom 43. oBOr 3akoHa MNpOMMCaHU Cy YCroOBW 3a CTaBSbakwe Yy MNPOMET,
OAHOCHO fa jaka ankoxoriHa nuha koja ncnywaeajy ycrnoee y nornegy 6e3éegHoctum
N KBanuteTa n Koja Cy y OpuUrMHanHoOM nakoBakwy MOry fa ce ctaBe Yy npomeT 3a
HenocpeaHy JbyaCKY NOTPOLUHbY.

Takohe je npornvcaH fa je NPOMET jakux arnkoxonHux nuha v gectunara
norboNpmMBpeaHOr Nopekna y puHdy3HOM CTakby A03BOSbEH CaMO 3a Aarby Aopaay U
npepagy, kKao un WTa ce He cMaTpa NPOMETOM jakor ankoxosiHor nuha v gectunarta
nosbLONpPUBPEAHOr nopekna.

UnaHom 44. nponucaHu Cy YCNoBW KOje jako ankoxonHo nuhe mopa ga
ncnywasa NnpuInkKoM ysosa 1 n3sosa.

UnaHom 45. oBor 3akoHa nponucaHo je Aa je 3abparweHOo u3narame U
npogaja jakor ankoxofnHor nuha Yy pUHAQY3HOM CTaky Ha cajMmy, nuvjaum,
YrOCTUTEIbCKOM U NpoAdajHOM 06jekTy, Kao n 3abpaHa npenakuBakwa WU HakKHagHOT
JeKknapucara jakor ankoxonHor nuha.

UnaHom 46. oBOr 3akoHa nponucaHu Cy TPOLLKOBW yNpaBHOr MOCTYrMKa Koje
CHOCM nogHocunay 3axTeBa, Kao UM Ja ce CpedcTBa OCTBapeHa No TOM OCHOBY
ynnahyjy Ha ogroeapajyhm padyH 3a ynnaTy jaBHMX npuxoda 6yuerta Penybnuke
Cpbuje, pa ce BMCMHaA TMX TpoOLUKOBa yTBphyje y cknagy ca nponucuma kojuma ce
ypehyjy agMuyHUCTpaTUBHE Takce, Kao U [a TPOLLUKOBE KOHTPOMe Mpou3BOAH-€ U
KBanuTeTa jakor ankoxonHor nuha ca reorpadckoM O3HaKoM W u3gaBama
cepTucmkaTa CHocu nogHocunay, 3axTesa.

Un. 47-49. oBor 3akoHa nNponucaH je Haa3op NoSbONpPUBPEAHOr MHCNEKTOpa U
Mepe Koje Taj MHCMEKTop Hanaxe, a ynaHom 50. ga ce Ha pellewe nosbonpmuBpegHor
WMHCNEeKTopa MOXe Wu3jaBuTM xanba MWHUCTPY HaanexHom 3a nocrose
norbonpuepene u aa xanba He ognaxe M3BpLUEHE peLLeHsa.

Un. 51-55. nponucaHe cy kasHeHe ogpenobe.

Un. 56. n 57. nponucaHe cy npenasHe n 3aBpLUHe ogpenoe.

Iv. ®UHAHCUJCKA CPEOCTBA TIOTPEBHA 3A CIPOBOBEHE
3AKOHA

3a cnpoBohere 0BOr 3akoHa obesbeheHa cy cpenctea y Gyuety Penybnvke
Cpb6buije 3a 2015. roguHy y BucuHn og 2.300.000 guHapa n 1o Ha Pasgeny 23, nasa
23.0, MNporpam 0101- Ypehewe n Hagsop y obnactu noreonpuepene, lNporpamcka
aktuHoct 0002 - T[lorbonpuBpegHa uWHcnekuuja, a y okBupy EkoHomcke
knacudpukaumnje 424 - CneuunjanusoBaHe ycnyre, koja m3Hocu ykynHo 25.000.000
AnHapa a y cknagy ca 3akoHom o 6yuety Penybnuke CpbGuje 3a 2015. roguny
(,Cnyx6eHu rmacHuk PC”, 6poj 142/14).

V. AHAJIU3A E®EKATA
Koju npobnem ce pesaBa 3akOHOM?

Mponseoagrwa pakuje y Penybnvum Cpbujy je Beoma pacnpoctpakeHa W
npeacTasrba BuweBeKOBHY Tpaguuunjy. Ckopo cBaka kyha y pyparnHoj cpeanHu uma
Bohwak 1 Bohe yrrnaBHOM npepanyje y HajkomepuujanHujy BohHy npepaheBuHy -
pakujy. [lo goHowena 3akoHa O pakuju u gpyrum ankoxonHum nuhuma 2009. rognHe
6uno je pernctposaHo 2.048 npomnseohaua, og yvera je 6uno 1.811 dumsmnykmnx nuua m
237 npuBpegHux cybjekata. Benukn 6poj uanukmx nuua, AoTagallbuX
npounssohaya pakuje, 300r BUCOKMX 3axTEBa M TPOLLKOBA, O4Sy4Mo je ga He obaBu
pernctpaumjy NponsBoar€e y cknagy ca 3akoHom. Pasnoau 3a TakBy ognyky cy 6unu
HEe3a40BOSbCTBO YBEAEHMM YCIOBMMA U TPOLLKOBMMA KOje je HEONMXOAHO HanpaBuTh
Kako 61 ce ncnyHunun ycrnosu 3a NpousBoakY y cknagy ca 3akoHoM. o ogpen6ama
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3akoHa 6u1no je HeonxogHO Aa ce u3nYKa nuua perncTpyjy Kao npenyseTHuUM, ga
nocenyjy oaroeapajyhy onpemy 3a npou3BoAwy M ogroBapajyhu kagap y CTanHom
pagHom ogHocy. O63upom aa 3akoH o 6e3begHOCTU XpaHe Yy TO Bpeme Huje 6uo
OOHeT, Hamepa je 6una ga npouecom MPOM3BOAHE pPaKuje PyKoBOAM Nuvue ca
afleKBaTHOM CTPY4YHOM CMpeMOM (TEXHOSIOr), Kako 6K ce Ha Taj Ha4yMH ocurypana
6e3begHocT npom3Boaa. 3ato ce Kao pesyntat npumeHe 3akoHa m3 2009. roguHe
6poj pernctpoBaHux npomssohaya cmawmo Ha 400. Tume je Benukn 6poj GMBLLMX
npoussonayvya n3nyKkuxX nmua ocTao BaH CMCTEMa a pakuja Kojy OHW MpomsBoae je
podaTtHo yeehamna YKyrnHy KONMuUMHY pakuje Kojy AomahuHcTBa npousBoae 3a
conctBeHe notpebe. o 3akoHy m3 2009. rognHe He MNOCTOjU MexaHu3aMm ada ce
npousBoara Pu3nykor nuua Hahe y neranHnUM, KOHTPONMCAaHUM TOKOBMMA, 063MpoMm
Aa ce ogpenbe 3akoHa He ofHOCe Ha NPoM3BOAHY PU3NYKOT Nuua.

Mpema [Monucy norwonpuBpeae 2012, npousBogwom Boha ©GaBuno ce
295.203 nosrbonpuBpenHa rasguHcTea. Y nocrneawoj AeueHunjn 6poj ctabana nog
Bohem kpeTtao ce uamehy 79,8 munmoHa m 81,6 MuUIMOHaA a NPOCEYHU MPUHOCK
ApBeHacTmx BohHWX BpCTa y UCTOM nepuoay Kpetanu cy ce y pacnoHy og 9 go 17
kg/ctabny. MNMpoceyaH npuHoc gpBeHacTnx BohHmx Bpcta y 2013. roanHn nsHocuo je
17,2 kg/ctabny.

Booehe mecto y Cpbuju kako no 6pojy ctabana, Tako U No NpousBoaHMN
3ay3uma wWrbmBa. YKynaH 6poj pogHux cTtabana wvma TeHAeHuujy He3HaTHor
onagawa. Y 2013. roguHun 6poj pogHux ctabana og 39,5 munuoHa (94% vy
ueHTpanHoj Cpbuju) mamwn je 3a 2,2% y ogHOCy Ha NpeTxogHy roguHy n 4% y
OOHOCY Ha Mpocek nocnegwer netoroavwker nepuoga (kpuewe crtabana 36or
bonectu wapke wibnee). Nako ce 6poj ctabana wrbMBE CMarbMOo, NpocedaH NPUHOC
og 19 kg/ctabny 2013. roguMHe (HajBMWKW Yy MNOCNEAHOj AELEHWjU), OONPUHEO je
nosehawy npousBoawe wrbMe 3a 88,6% y ogHocy Ha u3pasuto cywHy 2012.
roguHy. YkynHa npoussogwa wrbuee y 2013. rogmHu msHocuna je 738.000 t. Y
nocnegwnx HEKONMKO FOAMHA CBe je BULEe MOLEPHUX UHTEH3MBHUX 3acaja Libuse
ca ryctmHom cagme og 800 go 1.200 cagHMua no xekrapy, ca npuHocom oko 14 t/ha.
Y Cpbuju ce raju Benuku 6poj COpTU LWIIbUBE, O ayTOXTOHMX, YUjU je TUnMyaH
npeacTaBHUK MoXeraya, rna JO OHMX HajnnemMeHuTujux. eHepanHo nocmaTtpaHo,
CTPYKTypa copTUMEHTa [0CTa je HenoBosbHa. poueryje ce fa ayTOXTOHe pakujcke
copTe, YMju NPUHOCK OCUMNMPajy M Nnolumjer Cy KBanuteTa nnoga, y4yecTByjy ca
jeaHom nosnosnHOM y 6pojy ctabana.

OTkyn wrbmBe ce Kpetao Ha HuBoy of 1,7% [o 4% ykynHe npou3Boam-e y
nocnegwem netoroguwkem nepuogy. Ocum Tora, jako Mane KonuvymHe cy ce
npogasarne Ha nujauama 3a KOH3ymMupake y cBexem crawy. Hajseha konuuvnHa
OCTaje KoA camux npoussohaya 3a Npov3BOAHY pakuje WibuBOoBMLUE (Npouekryje ce
oKo 75% npousBoane), a octano ce npepafyje y cyBy LWIbMBY, NEeKMe3, Kao u apyre
npoussoje.

Mpema nogaumma Penybnuukor 3aBoga 3a CTaTUCTUKY, NPOCEeYHa roauba
nponsBoAwa pakuje usHocu 44,8 mMunvoHa nurtapa, ca TeHAeHUuujoMm rnopacta no
ctonu oA 2,9% roguiirse.

3akoH 13 2009. rognHe je 4o3BOSbaBao MPOMET pakuje y pUHAY3HOM CTakby
camo m3mely peructposaHux npoussohadva. Tume je Benukn 6poj pmanukmx nuua
KOju pakumjy npou3Bode 3a corncTBeHe noTpebe ocTtao BaH cuctemMa neranHor
npomeTa n 6e3 moryhHocTK ga je neranHo npogajy permctpoBaHnm npomssohaunma
y cuTyaumjama kaga wuMxoBa npoussora npematlyje concrseHe notpebe. OBo je
610 BENUKN reHepaTop CuBOT TPXULITa BOhHWUX AecTunara.

OBuM npensiorom 3akoHa je oMoryheH MpoMeT jakux ankoxonHux nuha wu
gectunara y puH@y3HOM CTaky He caMo namely pernctpoBaHmnx npoudsohava jakmx
ankoxonHux nuha, Beh namehy cBux cybjekata Ha TPXKULUTY Kada je jako ankoXOfHO
nuhe n gectunaT npegMeT garbe gopage v npepage. Ha oBaj Ha4uH ce OU3UYKNUM
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nmuMMma  gaje MOryhHOCT [da  BuMWAakK CconcTBeHux notpeba pgectunarta  Kpos
ogrosapajyhn yroBopHU ofHOC nracvpajy y Aarby nNpousBOAhy a PernctpoBaHuM
npoussohayMma jakux ankoxonHmx nuha omoryhaBa KyrnoBMHA CUPOBUHE Of
du3ndKkMX nuua, keHa pdarba gopaga u npepaga. Y cknagy ca 3akoHoOM O
6e3begHOCTU XpaHe perucTpoBaHW Mpou3Bohad je ofroBopaH 3a KesanuTeT W
30paBCTBEHY MCNPABHOCT, OAHOCHO 6e36eHOCT jakor ankoxonHor nuha y npomeTy u
AecTtunarta norbLonpuBpeAHOr Nopekra npeysetor og Muanykor nuua.

Ycnosu 3a peructpauujy nponssohava cy no 3akoHy m3 2009. rognHe 6unum
jako KOMMNAMKOBaHM M ckynu. PermctpoBaHu npousBohaum cy Ounu ayxHu aa
nocefyjy TayHO nponucaHe npocTopuje, OnNpemy, Kao W Aa nopen Bnactutor
BULLEroauH-er MCKyCcTBa y CTarlHOM pagHOM OOHOCY MMajy CTPYYHO fuvue Koju
pPYyKOBOOW NPOLLECOM NPOU3BOAHE N ogroeapa 3a keanuteT n 6e3begHoct. Onpema
3a KOMMNJIETHN NPOM3BOAHM NPOLIEC je Mopana OuTK y BNAaCHULWITBY, HUje Morna outn
nosajMrb€Ha HUTU U3HAjMIbEHA, LITO HUWje Hajborbe pellewe, nocebHO 3a mane
npounssohaye, jep ce npondBogwa obasrba asHo 1 NojeanHa onpema ce KoOpucTu y
BP0 KpaTKoM rnepuogy roauHe. TexHomnor y cranHoM pagHOM OfHOCYy je Takohe
jedHOo oA pellera Koje ce nokasano Kao CKyno 3a ce npowussohade. [MpousBogma
paknje ce obaBrba no dasama a nojeguHe dase npomsBoawe ce obaerbajy y
pasnuuMTUM AenoBuMa roguMHe U CBakKako [a TEeXHONOr y CTarHOM pagHOM OOHOCY
Huje notpebaH y ceBum asama. [pounsBogra pakvje 3anoydnkwe Gepbom Boha a
noToMm creau werosa pepmeHTauuja. HakoH Tora cnegu gecrtunauuja npespene
BohHe KOMMHe of Yera HacTaje BOhHW gecTunar, Koju npe HEro WTo nocraHe BohHa
pakuja Mmopa fa npeTpnu joLl Heke NpomMeHe 1 hase TEXHONOLLKOr NocTynka. smehy
oBux dhasa Moxe fa npohe n roagvHy faHa a v BuULle ako ce Npov3BOAM pakuja Koja
ctapu. CtBapHa notpeba 3a Hag30pOM CTPYYHOr Nnua je HeonxogHa camMo HEKOSTUKO
AaHa a Moxe OMTW M caBeToAaBHOr KapakTepa, Hapo4uMTO ako M cam npowussohay
A06po No3Haje TEXHOMOLKM NpoLec Unu je pev o mawem npoussohavy.

Ctapwu koHLENT Koju je obaBe3nBao perncTtpoBaHe nponssohaye ga noceayjy
onpeMy 3a KOMMIeTaH TEexXHOMOLWKN npouec npousBoawe je oHemoryhaBao
npoussohaye Aa y3 Mamwe TPOLUKOBE 3arnovHy NpousBOAhY, KA0 U OHE KOoju nmajy
€KOHOMCKM MHTEpPEC Aa jaka arnkoxonHa nuha nyHe koA gpyror npoussohaya vmnu y
crneumjanMsoBaHUM MyHWOHMLLAMa Koje UMajy 3a TO HajcaBpeMeHUjy onpemy.

OBum 3akoHOM ce Takohe nponucyje NocTynak perucrTpauuje reorpadcke
O3HakKe jakmx ankoxornHux nuha, Koju nopepn Tora LWTO HWje BUo agekBaTHO pelueH
NpeTxoAnM 3aKOHOM, Huje Buo HK y cknaay ca ogrosapajyhum perynatusama EY.

YBohewe kaTeropuja jakux ankoxonHux nuha ca jacHo AeuHUCaHUM
CUpoBMHamMa W HadYMHOM nNpou3BoAHe, enMMuHuwe MoryhHOCT — goBohewe
notpowaya y 3abnyagy y Be3u nopekrna u ksanuteta npoussoga, nocebHo kag ce
pagu o BOhHUM pakujama.

Yaumajyhm y o63up Benukn noTeHumjan npumMapHe npoussogwe Boha u
Tpaguumnjy y npousBoaHn pakuvje, nopaxasajyha je uvmeHunua ga y nocnegwmx 10
rogMHa Huje 3awTuheHa HU jedHa reorpadcka O3Haka 3a pakujy, HUTU je uma y
npomety. Pasno3u 3a 1O nexe genoM M y KOMMAMKOBAHO] Mpoueaypu 3awture
reorpadpcke O3HakKe anu W HeOOBOSbHO pasBUjeHOj CBecTu mnpousBohada o
NpeaHoCTMMA yapy>KMBaka U KOPUCTU KOjy A0OuWjajy Ha TpXKUWTY Y O4HOCY Ha UCTe
TakBe npomssoge 6e3 o3Hake reorpadpckor nopekna. Benvkn obum cuBe ekoHomuje
Ha TPXULWTY KOHCTAHTHO YyrpoXaBa NpoOu3BOAHY PEerncTpoBaHmx npomseohada u
YNHN WX HEOOBOSBHO KOHKYPEHTHMM, TakO [a Hema EeKOHOMCKOr noAacTtuuaja ga
Ao4aTHMM ynarawnmMa nockyne nNpou3BoamsY.

C obsvpom pa ce Penybnuka Cpbuja Hanasu y npouecy npuapyxuBana
EBporickoj yHujn v aa, y cknagy ca obaBesama NpoucTeknuM 13 Tor npoweca, paau
Ha XapMOHM3auuju CBOr 3akoHOAaBCTBa ca nerucnatmsoMm EBponcke yHuje, oBaj
3aKOH MpeAcTaBrba Kopak Harnpepq Ka ycknahuarwy NpousBOAHE jakMX ankoXOMHUX
nuha y Penybnuun Cpbuju ca 3ajeaHny4koM nNorbonpmMBpeaHOM Nonutukom Esporicke
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yHMje. YcknahuBakeM ca WHCTpPYMEeHTUMa U KpuTepujymmma  3ajegHuuke
nosrbonpuepeaHe nonutuke EBponcke yHWje cTBapajy ce ycrnoBu 3a MOCTEMNEHO
npunarofhasawe goMahmx npoussohjada ycrnosuMMa Koju ce npumetrsyjy y EBponckoj
YHUjU 1 npunpemare gomahumx npomnssohada 3a npencrojehe 4naHCTBO y EBpONCKO)
YHU)W.

Koju unrmseBu Tpeba aa ce NnOCTUrHy AOHOLWEH-EeM 3aKOHa?

[oHowere oBOr 3akoHa npeacTaBiba NPUMBPEAHY M €KOHOMCKY HYXXHOCT 3a
Hally 3eMrby.

JInbepanusaumja ycnosa 3a o6aBrbare NPOM3BOAHE jakMX arnkoxonHux nuha
he posectn go noeehawa Opoja pernctpoBaHmx mnpousBohada 360r cmamea
TPOLLKOBA NPOU3BOAHE.

OBge ce nopen HoBux npousBohada Koju he Hahm eKOHOMCKM MHTepec Aa ce
perucTpyjy n Tako Banopusyjy npumapHy npoussogkwy Boha, Mucim u  Ha
npoussofnaye jakmx ankoxonHux nuha koja umajy 3Hake U UCKYCTBO Y NPOM3BOAHKN U
KOju Cy y ckragy ca nponucrMma Koju Cy BaXXKunu npe AoHoLleHa 3akoHa O pakuju u
APYTMM ankoxonHuMm nuhvma 6unu permctpoBaHu npou3dsohaunm - dusmnyka nuua,
anu ycnen yeohewa HOBMX YycnoBa 3a npousBoawy M nosehawa TpoLukoBa
npou3BOAHE Of noveTka npuMeHe 3akoHa O pakuju U ApYrMM ankoxonHum nuhuma
HWUCY GMNK y CTakwy Aa UCNyHe HOBE YCINOBE U PErNCTPYjy Ce Kao npomssohayun.

OwmoryhaBame capagte permctpoBaHux npoussohada n dmsmukux nuua he
oMoryintn pusndknm nuunumMa ga BULLIKOBE M3 COMCTBEHE MPOU3BOAHE Nracupajy,
ann He [OUMPEeKTHO Ha TpXuWTe 3a HenocpegHy JbyacKy NoOTpowky, Beh
permctpoBaHuM npoussohadnma jakmx ankoxosnHux nuvha, koju he BohHe gectunarte
KOpUCTUTU 3a darby npoussoawy. Pusnykum nuumma he oBaj Bug capaghwe 6utu
N3BOp NPUXOAa U Ha4YUH 3a NOTNYyHWje aHraxoBakwe pecypca (noctojehnx BohHaka u
ynaHoBa goMahuHCTBA) WITO MOXe OUTM MoAcTMUaj pasBojy pypanHux obnactm u
ycrnopaBakwe npoueca genonynauuvje cena. lNogctuuaj garbem pasBojy CekTopa
jaknx ankoxonHux nuha koje oBaj 3akoH Tpeba ga goHece he HEOCNOPHO yTULATK Ha
pa3Boj npumapHe npou3Bogwe Boha koja y Penybnuum Cpbuju csakako uma
noTeHuunjan 3a garbu pasBoj. PernctpoBaHu npomssohadnm 6u Kpo3 OBy capagmwy
Aonasvnu 4o CMpoBMHE 3a Jarby Npov3BOAHY, OUNM ooroBOPHU 3a HEH KBaNuUTET,
3[1paBCTBEHY UCNPaBHOCT N 6e36eHOCT jakmx ankoxonHux nuha koja cy y noHyau
KpajruM KopucHMUMMa Ha Tpxuwty. OBa moryhHocT Tpeba ga nosene 40 CMarwersa
KONMMYuHe fectunarta Kog usnykmx nuua, obesbegm Behe KonuuMHe CUpPOBUHE
perncTpoBaHnm npoussofadymma n cmawere cuBor TpxuwTa BohHux pakuja. OBaj
npouec he cBakako [JoBecTM UM [0 4Bpwher noBesnBaka npoussohaydya wu
npepahuBava, a uandka nuua koja npoussoge BOhHM AecTunaTt 3a peructposaHe
npoussohaye he y HEKOM MOMEHTY npoHahyn eKOHOMCKY UCNMaTUBOCT Aa HabaBKOM
JofartHe onpeme M cama MNOCTaHy PermcTtpoBaHW Npom3sohauvn jakux askoXOmHUX
nuha, wTto he gosectn Jo noseharwa 6poja pernctposaHnx nponasohava.

YcBajakbeM OBOr 3akoHa yTBpauhe ce HMBO 3alwTute U MHEOOPMUCAHOCTU
noTtpowaya, CmawWUTUM wneranHa npogaja pakvje, odyBahe ce Tpaauuuvja y
npou3BoAtM pakvje a notpowayn he 6Gutn 3awTuheHn y cMucny KBanuteTa U
6e36e4HOCTH jaknX ankoxXonHUx nuha Ha TPXULTY.

[oHowerwem oBor 3akoHa he ce omoryhutu jegHocTaBaH MU TpaHCnapeHTaH
Ha4MH 3a 3alWTUTY reorpad)cke O3HaKe jakmx ankoxosiHuMx nuha npomnssohaynma Koju
nUMmajy nHTepec ga npomssoae jaka ankoxonHa nuha ca gogatom BpegHouwhy. Oo he
YyCNoBWUTK MojaBy HOBWUX nNpuBpedHux cybjekata — cepTuduMKaumoHux Tena y
KOHTPONU MpoOu3BOAHE M KBanuTeTa jakmx arnkoxorHux nuha ca reorpadCckom
O3HaKOM.

JejaH o BaxHWX UMIbeBa OBOr 3aKOHa je W MOTNyHO YycknahuBawe ca
Ypenbom EY 110/2008 (REGULATION (EC) No 110/2008 OF THE EUROPEAN
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PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 15 January 2008 on the definition,
description, presentation, labelling and the protection of geographical indications of
spirit drinks and repealing Council Regulation (EEC) No 1576/89).

Cee 0BO npeAcTaBrba AOAATHU pas3nor 3a 3aKOHOAABHO perynvcakwe OBe
obracTtu ca unrbeM ga ce 0Baj CEKTOp NpvBpeae Halle 3eMibe YYNUHU KOHKYPEHTHUM
N opraHusyje y cknagy ca CaBpeMEHMM EBPOMNCKAM U CBETCKUM TokoBuma. OBUM
n3MeHama, NocebHO No NuUTawy KaTteropusauuje U Aeknapucara jakux ankoxXonHuUX
nuha ce cTBapajy npeaycrioBu 3a garbu pa3Boj MHOYCTPUje jaknx ankoxonHux nuha um
WHBECTMUMje Yy TOM CEKTOpy jep Ce TMnpuMekyjy UCTe KaTeropuje M HauduH
Aeknapucana kao y EY, wro je Bpno 6utHO, kako 3a pa3Boj M3BO3HO OpUWjeHTMCaHOT
Aomaher cektopa Tako MU NOTEHUWjanHUX MHBeCTULNja.

[a nu cy pasamoTpeHe gpyre moryhHoCTM 3a pewlaBawe npobnema?

Y HaweMm npaBHOM CUCTEMY NPOU3BOAHA jaKNX ankoxonHux nuha ypeneHa je
3akoHOM O pakuju 1 apyrum ankoxonHum nuhuma (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj
41/09), a N0A3aKOHCKN aKTU Ha OCHOBY TOr 3aKOoHa y Hajsehem 6pojy HUCY AOHETH.

Mpunukom AoOHOWeEHa OBOr 3akoHa pasMaTpaHa je MoryhHocT pda ce
npobremMmn Koju Cy YO4YeHM Yy MpuMMeHn nocTojeher 3akoHa npeBasuhly HEroBum
n3meHama.

Ycknahusarwe noctojehux nponuca ca EY nermcnatuBom, Kao M HsMXOBO
Melawe pagn ocaBpeMeraBawa M YycKnahuBawa ca cajalwhuM NpuBpeaHUM
ycnoeuma, npeacrtasrbano 6u OyXu 1 TeXM HauuH 3a peluaBakbe CBUX 1M3a30Ba Koju
ce npe CeKTOpPoOM jakmx ankoxoriHux nuha Hanase.

Wmajyhu y Buay aa 6mu y Tom cnydajy 6uno HeonxogHo nameHutn oko 80%
ynaHoBa nocTtojeher 3akoHa, NpoueweHO je aa je 36or obuMma u cagpxuHe
nnaHMpaHux M3MeHa LEeNUCXOA4HMje MPUCTYNUTU M3paauM HOBOr 3akoHa, nocebHo
umajyhm y Buay na je y cknagy ca JeguHCTBEHMM METOLOMOLWIKMM Mpasuivma 3a
n3pagy nponuca Koje je 4oHeo 3akoHogaBHU ogdop HapoaHe ckynwtnHe Penybnvke
Cpbuje Ha cegHnum opgpxaHoj 30. mapta 2010. roguHe y unaHy 47. crtaB 2.
nponucaHo da y cnyyajy Aa ce Buwe of MONOBUHE 4YnaHoBa OCHOBHOI mponuca
MeH-a, OAHOCHO Aonykyje, Tpeba AOHETM HOBM NPOMKC.

Camo poHoweHeM OBOr OBOr 3aKOHA MOXEMO Ha HajborbM HavvH Aa
Npou3BOAHKY U NPOMET jakmx ankoxonHux nuha yHanpeammo u npeactaBMMO Kao
0o6po opraHn3oBaHy M KOHTPONMCaHy LienunHy n3 koje he pesyntupart KBanmnTeTHU 1
6e3begHn npoussoan. To moxemo noctuhmn 6orbum opraHmsoBawem Beh nocrojehe
npoussohauke rnpakce, YyHanpeheweM KBanuteta W  KOHTpone, pasBojem
Npon3BOAH-E pakuje ca reorpad)CkMm NOpeKNoM 1 enMMMHUCaHEM CBEra OHora LITO
ontepehyje npousBogky a WTO ce Moxe noctuhn 605/bOM  OpraHm3aunjom
NpOV3BOAHE M KOHTPOIOM Y MPOMETY.

3awTo je AoHOWeEH€e 3aKOoHa Hajoosbe pellewe gaTor npodnema?

[oHowere oBOr 3akoHa je Hajborbe pelwewe 3a HaBegeHe npobrneme u3
pasrora LWTO je Ha OBaj HAYMH OpraHN30BaH CUCTEM MPOU3BOAHE jaKUX anKOXOMHUX
nuha koju je komnatubunaH wu onwTe npuxeaheH. [lpousBoawa, 3awTuTa
reorpadcke o3Hake, Aekrapucare 1 KOHTpona Npou3BoaHe jakux ankoxonHux nuha
OBMM 3aKOHOM Yypefyyje ce Ha UCTW Ha4MH Ha Koju cy oBe obrnactu ypehewe y
3emsrbama EBponcke yHuje n 3emrbama y OKpyxewy, wTo he camo no cebwu
onakwaTu MHTerpaumjy cektopa jakux ankoxonHumx nuha y mefyHapogHe TOKoBe U
nocrnewmnTn WHBECTUUMje Y OBOM CEKTOPY W CMOSbHOTPrOBUHCKY pa3MeHy Kpo3
AocTnsamwe ogrosapajyhux ctaHgapaa.
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Ha kora he u Kako yTMuaTu pelleta npearioxeHay 3aKOHY?

OBaj 3akoH he HajBuwie yTULATU Ha came npou3Bohaye jakmx arkoXOMHUX
nuha.

Mpema nogaumma n3 Peructpa npounssohaya pakumje u gpyrux ankoxonHux nuha y
Peny6nvnun Cpbujn uma 400 npoussohava pakuje n gpyrmx ankoxonHux nuha uuja
YKyrHa roguiliba nponssoara n3Hocu oko 12.000.000 nuTtapa ankoxornHux nuha.

O63upom ga je npema nogaunma Penybnmykor 3aBoga 3a CTaTUCTMKY 0OMM
npon3BoAHE jakmx ankoxornHux nuha y Penybnuum Cpbujy mHoro Behu opf
HaBefeHor, u kpehe ce oko 80.000.000 nuTapa Ha roguLlkEM HMBOY, jacHO je ga ce
BEnMKa KONMUYMHA jakuxX ankoxonHux nuha npovsBoAM O CTpaHe nuua Koja HUcy
perncTpoBaHu npomnssohaun.

Pasnore 3a Tonuky pasnuky y KonMynHama npousBefeHnX jakmx ankoXOmHMX
nuha Tpeba Tpaxutu nNpe ceera y BENMKMM TPOLLKOBMMA Npou3BoaHe, 063npoM aa
je y cknagy ca nocTtojehnM 3aKOHOM Koju ypehyje npoun3BogHy jakMx ankoXONHUX
nuha cBaku npoussohady Mopao ga wuma cBoj objekart, onpemy u ypehaje 3a
Nnpou3BOAmY, Kao U [a je cBaku npou3Bonay Mopao Aa uma y cTanHoOM pagHOM
OQHOCY 3anocrieHo CTPYy4YHO nuue oarosapajyhe CTpyyHe crnpeme Koje PyKoBOAU
npouecom npounssogwe, a npegyseTHUUM cy umanum moryhHocT ga 3a pykoBohene
npoLecom Npoun3BoAHE 3aKibyve YroBOop Ca MpaBHUM NULEM KOje je permctpoBaHo
3a npyxawe ycryra y norbonpvMeBpean Koje uma 3anocfeHo CTPYYHO nuue
ogrosapajyhe cTpyyHe cnpeme.

Takohe, opgpeheHa KonuvuMHa nMpPoOM3BEOEHE pakuje npomsBoaM ce Yy
AoMahuHCTBUMMa 3a concTBeHe notpebe M He cTaBrba ce y NMpPOMET, Tako Aa u
nogaTtak O TOj KONMUYMHW ynasn y CTaTUCTMYKM MojaTak O YKYMHOj NMpou3BeneHo]
KOMMYUHN ankoxonHux nuha.

Y TOM cMmucny oOBaj 3akoH yTuuahe npe cBera Ha npousBohaye jakumx
ankoxonHux nuha o63vpoMm Aa Buwe Hehe mopaTv Aa MMajy y CTanHOM pagHOM
OAHOCY 3anocneHo CTpyyHo nuue, Beh he ykonunko noceayjy ogrosapajyha sHawa 1
nckyctso mohm camu ga pykoBode MNpoOLECOM MPOM3BOAHE, OOHOCHO ako TaksBa
3Hara M UCKYCcTBO Hemajy mohu he ga 3akrbyde yroBop kojum he 3a obaBrbane Tor
nocna aHraxosaTun CTPYYHO NnuLe y TPEHYTKY, OAHOCHO dha3n Npou3BOAHE Y KOjOj UM
je cTpyyHa nomoh noTpebHa.

OBuM 3aKOHOM NponucaH je NoCTynak U HaynH 3awTuTe reorpadpcke o3Hake
jakmx ankoxonHux nuha, 4YMMme ce yTuye Ha YyapyxuBawe npoussohjaya OKo
reorpad)cke o3Hake kako 6vu mornu ga Ty reorpadcky 03HaKy KopucTe.

Takohe, oBaj 3akoH yTuuahe W Ha noTpoLlaye jakux ankoxosnHux nuha,
umajyhv y Buay fa je npovsBoAra jakor ankoxosiHor nuha ogpeheHe kateropuje
nponucaHa noTNyHO MPEUM3HO Yy CMUCIY HauMHa Npou3BOAHE, YNoTpebrbeHux
CMpOBMHA, TEXHOMOLWKMX MOCTynaka, KBanuTeTa, Kao W HEeroBor Aeknapucama,
onucMBaka W MpeAcTaBSbakba, YMMe Cce 3a Kpajwber noTtpowada obesbehyje
ogrosapajyhu ksanuteT, NOTNyHa MHAOPMUCAHOCT O NMPOU3BOAY W HErOBOM CacTaBy,
a uume ce obesbelhyje 3awTuMTa NoTpolwiada y norneay KBanuteTa, 34paBCTBEHE
ncrnpaBHoOCTM 1 6€36e4HOCTU rOTOBOI NPOM3BOAA.

Ouekyje ce u yTvuaj Ha npumMapHe npoussohayve Boha, koju nmajy moryhHoct
Aa kaga npousBogha Boha Oyae npemawuna TpXULWIHE KanauuteTe, y3 penaTuBHO
jedHocTaBHe ycnosBe W Mare TpoLKoBe BoOhe npepaje Yy pakvjy, Koja je
HajkomepumjanHuja npepahesrHa og Boha v HUje KBapsbuBa.

OwmoryhaBsa ce TproBmHa jakMm ankoxXonHWM nuhem y pUHAQY3HOM CTamy
n3mehly npoussohava jakmx ankoxonHux nuha u npowusBohava npexpambeHmx
npovsBoda, Tako [da [OHOWeHe OBOr 3akoHa yTude U Ha npowussohade
npexpambeHnx Npon3BoAa Tako LUTO NojeddTUkYje HUXOBY NMPOU3BOAHY.

eHepanHo, oO4eKkyje ce nMo3nTMBaH YTWLUA] Ha EKOHOMCKO-NpUBPEAHY
cuTyauunjy y Peny6nuum Cpbuju.
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Koju cy TtpowkoBM Koje he npumeHa 3akoHa u3a3BaTuU rpahaHuma u
npuvBpeaun, nocebHO Manum u cpeatum npeaysehnma?

[oHowere oBor 3akoHa o6e3belyje MoBoOSbLHWMjE yCnoBe 3a NPOU3BOAHY
jaknx ankoxonHux nuha.

TpowkoBM Koje he nmMpuMMeHa 3akoHa u3asBaTuU npuBpeaun, OLHOCHO
npomsBohaynma jakmx ankoxonHux nuha cy MUHUMANHW M Npe cBera y M3HOCY
TPOLIKOBA YMpaBHOr MOCTyMKa 3a MOAHOWeHe MOojeAMHMX 3axTeBa W ynuce y
oarosapajyhe peructpe, 4vja ce BUCUHA YTBpPRyje y cknagy ca nponucumMa Kojuma ce
ypehyjy agMMHMCTpaTUBHE Takce, Kao LUTO Cy TPOLUKOBM 3a:

1) nsgaBame pellena o ynucy y Pernctap npoussohaua;

2) nsgaBarbe peLlera o nNpusHaBaky reorpadcke 03Hake;

3) uspaBakbe pellerba O MNpu3HaBaky MpaBa Kopuwhewa perucTpoBaHe
reorpacpcke o3Hake;

4) n3pgaBarbe pelewa 0 CTaBrbakby Yy MPOMET jakor ankoxonHor nuha ca
reorpadCkomMm O3HaKOM.

Y cknagy ca 3akoHOM O penyonuykMMm agMUHUCTPaATUBHMM Takcama,
penybnnyka agMMHUCTPATMBHA Takca 3a 3axTeB 3a ynuc y perncrap msHocu 290
OuHapa, a 3a goHowewe pellersa rno 3axrery 1.490 guHapa.

Ceakvn npowusBofhad jakor ankoxonHor nuha cBe nogaTke Koje cagpXu
nogpymapcka esugeHuvja Beh noceayje, a [OOKYMEHTauujy KOjoM [okasyje Te
nogatke Mopa fa Mma 13 pasriora COnCTBEHOr NoCcnoBaka, MHCNEeKUnjcKke KOHTpore,
nnahawa nopesa v Apyrnx jaBHux gaxbuHa, Tako Aa yBohewe obGaBese Bohewa
noapymapcke eBuaeHumje He 3axTeBa AodaTHe TPOLUKOBE 3a npou3Bohade jakux
ankoxonHux nuha.

Takohe, 3akOHOM Huje nponucaH HavvH obenexaBawa CyaoBa, Kao HU
HeonxoAHocT HabaBke oapefheHunx cpeacTtaBa 3a obenexaBahwe CyooBa, Tako Aa
nponssohay Hehe umMaTyM TPOLUKOBE KOju npou3unase m3 obaeese obenexaBaha
cynoBa, 0631MpoM da cyaoBe Moxe ga obenexu 6e3 nkakBux TPOLLKOBA.

O63upom aa je npomsBoara pakuje y Cpbuju TpaguumoHanHa, peaak je HoBu
npounssonay Koju Kpehe y oBy npoussogky of Hyne. ObnyHo Beh noctoje Bohhaum
Kao cnpoBUHCKa 6a3a, 0b6jekTn n onpema 3a NPou3BOAHY, KOjU Ce KOpUCTe kada ce
3a TUM ykaxe notpeba, HMp. BULWAK Boha KOju Ce HUje MCKOPUCTMO Ha APYrn HauuH
(cBexxa noTpoLHa unu Apyrv BMaoBu npepage).

OHo wTo je y Baxehem 3akoHy npeacTaerbano orpaHuydaBajyhu caktop 3a
Behu 6poj permctpoBaHux npoussofada je TexHomnor y cTariHOM pagHOM OOHOCY,
LWITO je nogpasymesario nnaty n JONPUHOCE Ha FOAULLIHEM HUBOY, LUTO je 3HavajHo
MoCKynrbaBano npoum3BoAmwy. Ykunaawem obaBese npujema TexHorora y CTanHu
pagHW OAHOC TW TPOLIKOBM CYy 3HATHO CMakweHuM u npunarofeHn notpebama
npoussohaya fa TexXHosora aHraxyjy yroBoOpHO 3a jedaH unu gBa Meceua roguilmbe.

3HavajHO nojedhbTMerbe M 3a NpomsBohaya un gpXaBy je ykuaawe obasese
yTBphnBaba MartepujanHo TEeXHUYKMX YCrioBa 3a Npoum3BoAhy. 3a pasnuky of
paHujer HaunHa yTBpfhuBama rae je MHCNeKTop U3nasno Ha TepeH 1 ytephusao MTY,
caga npousBohad moxe u nowTomMm ga obasu peructpauujy. lNpomnssohay je mopao
Aa nocegyje cBy notpebHy onpemy M KagpoBe 3a MNpou3BOAHYy Kako 6u ce
perncTpoBsao, LWTO je y cUTyauuju Kaga ce pakvja npousBoau NEPUOAUNYHO UNn Y
MakMM  KONMMYMHama, TewkKo npeaBuaeTV KanauuteTe M 3HayajHO MNoCKynibyje
npoussoakwy 300r noBpemeHor kopuwhewa onpeme. Y3 CTPUKTHO MOLUTOBaHE
npasuna o 6e36egHOCTM NPoOM3BOAA KOjU CE U3HOCU Ha TPXULLTE, OBUM HAYMHOM je
npounssohadyy omoryheHo ga ca pactom obuma npousBoakwe npunarohaesa u
noTpebHy onpemy.

KoHTpona npoussogwe 1 KBanuteTa jakmx ankoxonHux nuha ca reorpadpckom
o3HakoMm je 6wuna obaeesa nosrbonpuepegHe uHcnekumje. O6G3Mpom Ha cnaby
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3anHTEepPeCcoBaHOCT npousBofjada 3a NPOM3BOAHKOM jakMX ankoxonHux nuha ca
reorpa)ckoM O3HaKOM W HeOOBOSbHEe KanauuTeTe NorbonpuBpedHe WHcnekuuje, y
NPOMETY HeMa jakux ankoxosiHmx nuha ca reorpadpckoM 0O3HaKoM. YBohewem
cepTudmKaumMoHor Tena koje he BpLWMTN KOHTPOMY NpomM3BOaH-€, OYEKYje ce Aa ce Ta
obnacTt nocTaBu Ha TPXWULLHE OCHOBE WM noacTakHe obpas3oBare HOBUX NMPUBPEAHMUX
cybjekata koju he nocnoesaTu y cekTopy, WTO OGW cBe 3ajeQHO BOAMMO pacTy
NPOM3BOAHE jaKUX anKOXOSHNX nNMha ca reorpadpCKkOM O3HaKOM.

YcnoctaBibawe © Bohewe ©0asze nogataka O npomsBohaunmma  jakux
ankoxonHux nuha Hehe y3pokoBaTM HOBe TPOLUKOBE, jep ce nogauu Beh Boge y
CekTopy nosrsonpuepeaHe nHcnekumje MmHuctapcraa.

lMpounsBoara jakmx ankoxonHux nuha ca reorpadCcKkoM 03HaAKoOM npeacTaBiba
KOPUCT 3a camor npoussofaya npu HEroBOM HacCTymny Ha TPXULWITY jep je jako
ankoxonHo nuhe ca reorpadCkoOM O3HaKoM MPOM3BOA Ca [AoAaToM BpeaHowhy vy
OQHOCY Ha Apyre npou3Bode U3 UcTe kateropuje. TakBu NPOM3BOAWN Nakwe Hanase
nyT A0 Kynua nako umajy Behy LieHy jep u3a wUuX CTOjU jegaH cTaHgapAus3oBaH u
rapaHToBaH KBanuTeT U Mpou3BONaun ce oanydyjy Ha HWUXOBY npou3Boawy 6e3
063vpa Ha TPOLLKOBE Koje Npoy3poKyje pernctpauuja reorpadcke o3Hake 1 roauilikba
KOHTpOa Npou3BoaHe N cepTudukaumje.

TexHnyky OOKyMeHTauujy 3a 3alTuTy reorpadcke O3HaKe MOXe fa uapagu
caM npomn3sofnay y 3aBUCHOCTM OfF CBOI TEXHOJOLLUKOr NpoLeca nNpov3Bore, Tako Aa
MOXe Aa je n3pagun 6e3 gogaTtHMxX TPOLLKOBA.

TpoLWKOBM KOHTPOIE npoueca NpomM3Boake M gobunjaksa ceptudmrkaTa Kojum
ce [003BObaBa CTaBrbake y NpoMeT oApefeHe KonuyuHe jakor ankoxornHor nuha ca
reorpadp)CKomM O3HaKoM M3 oapefheHe nNpousBOAHE roAMHE Cy TPOLUKOBWM Koje nnaha
npoussonay jakor ankoxosnHor nuha ca reorpadCckoM O03HAKOM Y M3HOCY KOjuU 3aBUCK
on n3bopa oBnawheHor cepTUMKaunMoHoOr Tena n KonuymMHe Npou3BeneHOr jakor
ankoxonHor nuha ca reorpad)CkoM O3HaKOM Ha roguvilkbem HuBOY. LleHa oBakBux
ycnyra cnoboaHo ce doopmupa Ha TPXKULLTY.

Oa nu no3utuBHM echeKTU 3aKoHa onpaBAaBajy TPOLUKOBE Herose
npumeHe?

YcknaheHoCT oBOr 3akoHa ca 3akoHogascTBOM EBponcke yHuje omoryhasa
3awTtuty oA dancudmkarta, cnpeyaBa npomeT npoussohadMma Koju  HUcy
pernctpoBaHu, ycnoctaerba 6asdy nogataka O npousBohadvMma, NPou3BOAHWN U
KBanuTeTy jakux ankoxosiHuMm nuhmnma.

3awTuta reorpadpcke o3Hake nogpasymeBa ofpefeHe TPOLUKoBe, anu
no3nTMBHU edeKkTn onpasaaeajy Te Tpowkose. Havme, 3awituta reorpadcke o3Hake
N NPomM3BOAHA jakUX ankoxonHux nuha ca reorpad)CKOM O3HAKOM je [OBPOBOIbHA,
Huje obaBesyjyha 3a cBe npowussohade. [lpoussBohaum koju ce onpegerne 3a
NPoOu3BOAHY jakMX ankoxonHux nuvha ca reorpad)CkOM O3HaKOM Mpou3BOAE
npounsBof Koju uma Behy gonaty BpeHOCT, KOjUu je KOHKYpeHTaH 1 unja Beha LeHa Ha
TPXULWTY onpaBaasa nosehaHe TPOLLKOBE Y CaMoj NPOM3BOAHN.

Ha ocHOBy HaBegeHor, MOXe Ce 3aKibyyuTu Ja HU jedHO HOBO 3aKOHCKO
pewerwe He BOAM ka nosehawy TpoLKOBa 3a npousBohada, OAHOCHO YKyrMHe
KOpPUCTK (OYMEKMBaHWU MNO3UTUBHU edoekaT) Cy Aaneko ucnpeq y OAHOCY Ha TPOLLKOBE
Koju 61 Mornu Aga HacTaHy NPUMEHOM HOBOT 3aKOHa.

[Ja nu 3akoH cTumynuuie nojaBy HOBMX NpUMBpeaHUX cybjekata Ha
TPXULITY U TPXKULLHY KOHKYPEHUNjy?

YcknahuBawem kaTeropusaumje M geknapucara jakmx ankoxonHux nuha ce
cTBapajy npegycnosu 3a [arbuM pasBOj WHOYCTPUje jakux arkoxonHux nuha u
nHBecTuumje y oBoM cektopy. OBaj 3akoH Tpeba ga omoryhu 4vMTaBoOj MHOYCTPUjK
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yKrnanawe Yy CaBpeMeHe CBeTCKe TOKOBE MO WCTUM CTaHdapavMa W HauuHy
Jeknapucawa kKako 3a [Jomahe, Tako W CBETCKO TpxuwTe. Takohe, UMb
CTaHAapAu3auuje ycnosa je n aa ce omoryhe nHBectuuuje y oBOM cekTopy, 063vpom
0a rnocTojun BENUKX NPOMU3BOAHM NOTEHLNjan npuMapHe nponssogwe Boha.

Marn TpowkoBu Koju onTtepehyjy npoussoawy he gomahe npoussohaye
YYUHUTU KOHKYPEHTHMM Yy OOHOCY Ha npoussohade u3 EY, wro he omoryhutu nakwm
M3BO3 jakuMx ankoxonHux nuha npoussedeHux y Penybnuum Cpbuju n Hactyn Ha
TPXULUTY.

OBuUM 3aKOHOM Cy MponucaHy yCrioBM 3a 3allTUTy reorpaddcke O3HaKe jakmx
ankoxonHux nuha npoussohayMma Koju uMajy UWHTepec [[a npousBode jaka
ankoxonHa nuha ca gogatom BpeaHoLwhy. KoHTpona Nnpon3Boake 1 KBanuTeTa jakmx
ankoxonHux nuha ca reorpadckom o3Hakom he 6utn nosepeHa cepTUdUKALNOHUM
TenvMa Koja Cy akpeauMToBaHa W uUMajy CTPYYHW Kagap 3a Te NocrioBe, HOBUM
npuBpegHum cybjektuma kKoju he nocnoeBatm y OBOM CekTopy. HOB HauuH
perynucawa ynotpebe reorpadcke 0O3Hake, kOHayHO he omoryhutn TpXKULLIHY
NoTBpPAY cneundunyHnx ocobmHa n KBanuTeTa Koje ce TPaauLMOHAarHO Npunucyjy
nojeanHNM Kateropmjama jakmx ankoxosnHux nuha, nocebHo pakunjama.

OBuM 3akoHOM ce reorpadcka o3Haka ypehyje kao KONeKTMBHO MpaBoO Koje
MOry Aa ocTBape yapyXewa npou3dsohaya, Ymme ce noactnye popmupare HOBUX
npuBpeoHuX cybjekata - ygpyxewa npoussohaya jakmx ankoxonHux nuha ca
reorpacockoM O3HakoM. Ha oBaj HayMH OUPEKTHO Cce MNOACTMYE YKpynHaBah-e
cekTopa npoussoghe, MeflycobHO yapyXuBake 1 KOHLEHTpauuja nponsBoaHe.

YBohewem npousBofaHwe U npomeTa BONHMX AecTunaTa y neranHe TOKoBe
cmamumhe ce y 3Ha4yajHOj Mepu NocTojakbe cuBe eKoHoMuje y oBOj obnactu, wTo he
npoussofnaye Koju Nocnyjy y cknagy ca 3akOHOM YYUHUTU KOHKYPEHTHUjUMA.

Cse 0BO npefcTaBrba AOAATHU pasnor 3a 3aKOHOAAaBHO perynvcakwe OBe
obnacTtu ca unrbem ga ce oBaj CEKTOp NpuBpeae Halle 3eMIbe YY4UHU KOHKYPEHTHUM
N opraHuayje y ckrnagy ca caBpeMeHUM eBPOMNCKUM N CBETCKMM TOKOBMMA.

Oa nu cy 3auMHTepecoBaHe CTpaHe umarie NpPUIKMKY Aa U3Hecy CBoOje
CTaBOBe O 3aKOHY?

3avHTepecoBaHe CTpaHe Cy umane npuiuky ga W3Hecy CBOje CTaBOBE O
3aKOHY.

PagHa rpyna ocHoBaHa pelueweM MUHWUCTpA je Yy CBOM cacTaBy uMmana
npeacraBHMKe MUHUCTapPCTBa, npoussohada, Hayke, Kao v npeacenHvka [pynaunje
npoussohaya pakuje, koju je ob6e3befnBao KOHTUHYMPaAHO MHAOPMUCaHE YNlaHOBa
pynauunje, kao n noBpaTHO WHOpMUCake pagHe rpyne. Ha Taj HauvH je
o6esbeheHa gobpa KOMyHMKaLMja 1 MHOPMUCake npoussohada. Ynju cy YnaHoBu
O6unu ynosHaTtu ca 3agaTKOM pagHe rpyne y Besu ycknahuBara 3akoHa ca ypenbom
EY. MNpuspegHa komopa beorpaga v [Npynaumja npomssohaya pakuje cy ce SOnMcom
O6p. 01-784/1 op 22. jyna 2014. roguHe obpaTmnu MUHUCTAPCTBY W noap)Kanu
pellera y HOBOM 3akoHy. OgpaHo je jow ABa cacTaHka ca [[pynaumjom, Ha Kojuma
Cy AeTarbHo objallHeHa pellera koja ce Nponucyjy 3aKoHOM.

OppxaH je n cactaHak ca npeacTtaBHUKOM Benukor gomaher npoussohaya
,Pyoun”, Kpywesau, Ha KkoMe ce pasroBapano O AeKnapucaky jakux ankoXOSTHUX
nuha HakoH JOHOLWeHa 3akoHa, 063vpom Aa ce ycknahveaweMm ykuaa jeaaH 6poj
KaTeropuja n Ha cacTaHKy je KOHCTaTOBaHO Ja Hema LUTeTHUX nocneguua no gomahy
npou3Boaty, 003MPOM Aa y OKBMPY HOBOI 3aKOHa MMa AOBOSbLHO MpocTopa 3a
yknanawe noctojehux, kao n HoBux nponssoga y 6yayhHocTtu.

Y nocTynky npunpeme 3akoHa Kojum ce ypefyje npousBogra jakux
ankoxonHux nuha, MuHuCTapcTBO nosbonpuBpene M 3alTUTE XMBOTHE CpeaunHe
CMpOBENO je jaBHy pacnpasy 0 HaupTy 3akoHa O jakum ankoxonHum nuhuma. JasHa
pacnpasa crnpoBefeHa je HakoH cauuwaBawa HaupTa 3akoHa of cTpaHe pagHe
rpyne y umju cy pag ounu ykreydyeHun npegcrtasHuum MuHucTapcTea nosbonpuspeae
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N 3alUTUTE XUBOTHE CpeaunHe, NpeacTaBHMLUM Npou3Bonaya jakux ankoxosiHmx nuha
N HbUXOBUX YAPYXEHA.

JaBHa pacnpaBa o HaupTy 3akoHa 0 jakmm ankoxonHum nuhuma ogpxaHa je
Ha ocHoBY 3akrbyyka Opbopa Bnage 3a npuBpeny m dwuHaHcuje 05 Bpoj: 011-
6967/2015 og 24. jyHa 2015. roguHe, y cknagy ca [Nporpamom jaBHe pacnpase, y
nepvoay oA 29. jyHa go 18. jyna 2015. roguHe.

JaBHa pacnpaBa nodena je 29. jyna 2015. roguHe wuctuuawem HaupTta
3aKOHa O jakMMm arnkoxonHum nuhuma Ha WHTepHeT cTpaHuuM MuHucTapcTea
norbonpmepene v 3aWwTUTE XWBOTHE CpeavHe M nopTany e-ynpase. Y nepuoay
cripoBofnena jaBHe pacrnpasBe CBa 3aMHTepecoBaHa nuua Morna cy ga JoctaBe CBoje
nnucaHe KOMeHTape, cyrectvje W npumeabe nOWTOM, OOHOCHO €efeKTPOHCKOM
MOLUTOM.

Y nepuogy cnposohewa jaBHe pacnpase MuHMUCTaApCTBO nosbornpuepene u
3alWTUTEe XMBOTHE cpeaumHe Yy capagwu ca [MpuBpegHom komopoM beorpaga —
Npynaumnjom npomussohava pakuje, NpuepegHom komopom Cpbuje n Ygpyxewem
npounssonaya ,Cprncka pakuja” oaparno je HEeKONMUKO jaBHMX CKynoBa Ha Kojuma je
npeacTtasrbeH HaupT 3akoHa O jakMM ankoxoriHum nuhuma CBMM 3avHTepecoBaHUM
y4yeCHMUMMa U Ha Kojuma je Tum cybjektnma omoryheHo aa nsHecy CBoje KOMeHTape
Ha HaupT 3akoHa O jakmm ankoxonHum nuhuma.

Pacnpasa o HaupTy 3akoHa O jakum ankoxornHuMm nuhuma Boauna ce 'y
Beorpagy (MpuBpegHa komopa Beorpaga, 13. jyna 2015. roguHe), bajuHoj BawTu
(BB KnekoBauwa pg.0.0, 16. jyna 2015. rogumHe) un y Kpywesuy (PernoHanna
npvepegHa komopa, 17. jyna 2015. roguHe).

Ha opgpxaHoj jaBHO] pacnpaBu y Bulle rpagoBa M3HeTa Cy MNO3UTUBHA
MULWSIbEWA O BENMHM peluewa cagpxaHmx y HaupTy 3akoHa O jakMm ankoXOSHUM
nuhuma, kao n MHOrobpojHN KOMEHTapu u cyrectuje.

PagHa rpyna koja je caynHuna HaupTt 3akoHa O jakuMm ankoxXosfiHuM nuhuma
pasmoTpuna je cBe MpPUCTUINE KOMEHTape W cyrectuje u npuxeaTuna M y TekCT
HaupTta 3akoHa yrpaguna ogpeheH 6poj Tux cyrectuja, Yame je 3HadajHo yHanpeheH
TeKCT HaupTa 3akoHa 0 jakum ankoxonHum nuhuma.

Y Beau c TuM, npuxeaheHe cy cyrectuje Koje ce ofdHOCe Ha npeumnsnparse
3Ha4ewa nojeauHNX uspasa Koju y ynoTpebrbeHu y HaBeOeHOM HaupTy 3akoHa,
npeanor Aa ce pacroH KasHe 3a npekpluaje 3a pusnyKo nvue 1 o4roBOpPHO nvue y
npasHom nuuy noseha, kao v npegnor ga ce y uwby m3beraBarwa Hegoymuua U
cnoboaHnX TyMayerwa 1 youeHnx Hecrnopasyma usmehy npoussohada un nHcnektopa
Yy KOHTPONW NoAapymapcke eBuaeHumje npeunsHo nponuwie cagpxuvHa nogpymapcke
esngeHuunje. Takohe, npuxsaheHe Cy 1 cyrecTuje BUCOKOLLKOJICKUX YyCTaHOBa Koje cy
ce ofHocune Ha npowuprBake cybjekaTa Koju y cknagy ca ogpeabama HaBegeHor
HaupTa 3akoHa Mory fa obasrbajy MocrnoBe KOHTPOMe Npou3BodHe W KBanuteta
jakmx ankoxonHux nuha ca reorpadpckom 03HaKkoM, Tako LITO je TeKCT HaupTta 3akoHa
O jakuM arnkoxonHum nuhnma [onyHweH Yy Jery Koju ce OAHOCW Ha Yycnose 3a
obaBrbake NOCNoBa KOHTPOME NPOM3BOAHE M KBANUTETA jakMxX ankoxorHux nuha ca
reorpad)CkoOM  O3HAKOM, YyaMe  je  BUCOKOLLKOMICKMM  ycTaHoBama MU
Hay4YHOUCTpPaXMBaYKNM opraHudauvjama omoryheHo pa obaerbajy HaBegeHe
nocrose.

Y nocTtynky jaBHe pacnpaBe of cTpaHe [loBepeHuka 3a mHdopmauuje of
jaBHOr 3Hayvaja n 3alWTUTY nNnogaTaka O NMMYHOCTK, Koje Cy ce ogHocune Ha notpedy
KOHKPETHOr MponucuBakwa MofaTtaka O JfMYHOCTM Koju he ce npukynbatn u
obpahuBaTtu y OKBUPY perucrapa Koju ce BoAe y cknagy ca HaupTom 3akoHa O jakum
ankoxonHum nuhuma, n 1O, Npe ceera, Perncrpa npoussohayva jakmx ankoXOmHUX
nuha.

Benwvku 6poj cyrectunja n npumenaba gatnx y TOKy jaBHe pacrnpaBe OgHOCUMO
Ce Ha nuTaka Koja ce NocpedHo TUYy jakmx ankoxonHux nuha, anu ce He Hanase y
HagnexHocTn MMHucTapcTBa NorbLONpUBpee 1 3alUTUTE XXMBOTHE CpeduHe, Kao LWTo
je, npe cBera, NUTawe akumsa u HeneranHe TproeuHe. MNpumenbe n cyrectuje HUCy
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npuxsaheHe 13 pasnora WTo HaupTt 3akoHa O jakum ankoxonHum nuhuma He ypehyje
oBe obnactu, Beh cy 3a bUXoBO ypehere HaanexHa gpyra MMHUCTapCTBa.

OppeheHe cyrectuje HUCy npuxsaheHe W3 pasnora LWTO MpearoxeHa
pellerka HUCY Yy cknagy ca nponvcuma EBporicke yHuje ca Kojuma ce oBaj HaupT
3aKkoHa y NoTnyHocTM ycknahyje (kao WTO je NponucMBake MakCMMasiHe arkoXosHe
jaunHe jakmx ankoxonHux nuha), u3 pasnora WTO OU HMXOBO NpuxBaTake
oHemoryhuno npaherwe CcrneasbUBOCTU Y MNPOU3BOAHM jakMX arkoxosHux nuha
(npeanor ga Pernctap npoussohaya jakux ankoxorHuMx nuha He cagpXu nogatke o
pobasrbadvy gecrtunara nosbonpuBPEAHOr nopekna), M3 pasnora wto 6y HMXOBO
npuxeaTawe OOBENO A0 KOMM3uWje ca 3akoOHOM KojuM c ypefyje 6e3begHocT xpaHe
(npeanor ga ce obpasyje HaumoHanHa ueHTpanHa nabopartopuja 3a KBanuTeT jaknx
ankoxonHux nuha w©n geduHULy napameTpy  CEH30pHOr  oOuewuBaka U
KBanudukauvje ouewmBada, nponuwy MeTode 3a [AdeTekuujy [[o[aBara
HeO03BOJSbEHNX CPEACTaBa 3a nojeguHe kateropuje nuha).

Mmajyhm y Buay Oa je Oeo cyrecTuja koje cy npeanoXxeHe TOKOM jaBHe
pacnpase yrpaheHe y TeKCT HaupTta 3akoHa 0 jakum ankoxonHum nuhmuma, ca unr.em
HeroBor nobosbliaka, Kao U 3aMHTepecoBaHoOCT cybjekaTa Koju cy ysenu yyewhe y
jaBHOj pacnpasu, cMaTpaMo Aa je jaBHa pacnpasa yCneLHo cnpoBeneHa.

Koje he mepe TOKOM npumeHe 3akoHa OuUTM npegysete ga 6u ce
OCTBapunu UuibeBU AOHOLEHA 3aKOHa?

Tokom npumMeHe 3akoHa cnpoBogvhe ce Mepe Koje Ccy nponucaHe, a
npeasufieHa je efdykauvja npaBHUX nuvua W npegyseTHuka koju ce 6Gase
NPOM3BOAHOM M NPOMETOM jakmX ankoxonHux nuha, egykaumja drUsnMyKnX nuua Koju
he mohu ga npousBoge BOhHM gecTunart 3a perMcTpoBaHe npoussohaye, KOHTpona
cnposohena ogpeaaba oBOr 3akoHa 1 CTPUKTHA NPUMEHa Ka3HeHe NONUTUKe.

3a npuvMmeHy OBOr 3akoHa HeONxoA4HO je npegyseTn oprosapajyhe
perynatopHe akTUBHOCTM, Koje Ce, MNpe CcBera, 3acHMBajy Ha [AOHOLWEHY
NoA3aKOHCKMX akaTa Ha OCHOBY oBnalhela 13 OBOr 3aKoHa, 1 To:

1) Ha ocHoBy oBnawhewa M3 4YnaHa 8. 3akoHa MuHUCTap he [oHeTu
npaBuUITHUK 0 obpacuy 3axTesa 3a ynuc y Perncrap npounssohauya;

2) Ha ocHoBy oBnawhewa u3 unaHa 9. 3akoHa MuHuUcTap he aoHeTu
npaBuUNHUK Kojum he nponmncaTn cagpXXuHy M Ha4mMH Bohewa Pernctpa npoussohauya,
Kao 1 obpasal rogvrer n3BeLuTaja 0 Npou3BoaHU, MPOMETY U 3anmxama;

3) Ha ocHoBy oBnawhewa m3 unaHa 11. 3akoHa MuHUcTap he AoHeTM
NpaBUITHUK KOjUM ce Bnvxe nponucyje cagpxumHa u HavvH Bohewa nogpymapcke
eBugeHumje;

4) Ha ocHoBy osnawhewa u3 unaHa 20. 3akoHa MuHucTap he OoHeTU
NpaBUITHUK KOjUM ce Brnvke Nponucyje, HaumH 1 NOCTyNak 3a NoAHOLLEHe 3axTeBa 3a
perncrpauujy reorpadycke o3Hake, kKao 1 cagpXuHy TEXHUYKE JOKYMeHTaumje;

5) Ha ocHoBy oBnawhewa u3 uynaHa 24. 3akoHa MuHucTap he goHeTu
NpaBUITHUK Kojum ce Gnwke nponucyje cagpXuHa n HavvH Bohewa Peructpa
reorpadCckux o3Haka.

MpaBunHMUM Ha ocHOBY oBrawherwa M3 OBOr 3akoHa AoHehe ce y poky oA
roauHy JaHa o4 AaHa CTynaka Ha CHary OBOr 3aKOHa.

3a cnpoBohene OBOr 3akoHa HaanexHo je MuHucTapcTBO NosbonpuBpese u
3alTUTe XMBOTHE CpeavHe, a Hag3o0p Hag NpMMEHOM OBOr 3akOHa BpLluvMhe Mnpeko
NosbLONPUBPEHNX UHCMEKTOopA.

KoHTpony nponssBoaHe 1 KBanuTeTa jakmx ankoxonHux nuha ca reorpadckom
O3HAaKOM Yy CKnagy ca 3akoHOM obaBrba MWHUCTAPCTBO HAOSIEXHO 3a MNOCroBe
noreonpmepene. 3awTuTta reorpadCKor nopekna Ha HayuH W y MOCTYMKY Koju je
nponncaH OBUM 3aKOHOM 3axTeBa CTPYYHY KOHTPOMY Npou3BOAHE 1 KBanuTeTa jakmx
ankoxonHux nuha Koja nogpasymeBa 4ecTte obunacke cybjekata Koju ce
KOHTponuuwly, a nmajyhu y Bugy orpaHuyeHe kanauutete MMHUCTapcTBa HaanexHor
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3a nocrnose NosbonpuBpeae, 3aKkOHOM je nponucaHa MoryhHocT aa ce 3a obaBrbame
nocnoBa KOHTPOMe Npou3BOAHE U KBanuTeTa OBMactu cepTUdUKALMOHO Teno Koje
je akpeouToBaHO Of CTpaHe HaanexHor akpeauTtauuoHor Tena Penybnuke Cpbuje
3a obaBrbarbe NOCroBa KOHTpone npomssoghe un kBanuteta. Mmajyhm y Bugy ga ce
Yy OBOM Cnyyajy pagum o cepTudmKkaunmoHOM Teny Koje je koa AkpeamTauuoHor Tena
Cpbuje y cknagy ca ogroBapajyhum cTtaHgapouma, rge ce npoBepaBajy HUXOBU
TEXHUYKO-TEXHOMOLLKN, OPraHn3aLMoHN U KaapOBCKM KanaumMteTn 3a obaBrbame TUX
nocrnosa.
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M3JABA O YCKITABEHOCTHU NMPOIMUCA CA NPONMUCUMA EBPOICKE YHUJE

1. OpraH gpxaBHe ynpase, 04HOCHO Apyrv oBnawheHn npeanaray nponuca

OenawheHun npegnaray: Bnaga
O6pahueay: MMHMCTapCTBO NOSBONPUBPELE U 3ALLUTUTE XKUBOTHE CpeauHe

2. Ha3ne nponuca

lMpennor 3akoHa O jakuM ankoxonHMMm nuhuma
Draft law on spirit drink

3. YcknaheHocT nponuca ¢ ogpegbama Cnopasyma o crabunusaumjy u
npuapyxmeawy nameny EBponcknx 3ajegHuua u HBUXOBUX ApXaBa uyraHuua, ca
jeaHe ctpaHe, n Penybnuke Cpbuje ca gpyre ctpaHe (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6poj
83/08) (y narbem TekcTy: Cnopasym), ogHOCHO ¢ oapeabama lNMpenasHor cnopasyma
O TProBUMHWM W TProBUMHCKMM nuTawmma unamMehy EBponcke 3ajegHuue, ca jegHe
cTpaHe, n Penybnuke Cpbuje, ca apyre ctpaHe (,Cnyxbenn rmacHuk PC”, 6poj
83/08) (y barbem TekcTy: NpenasHu cnopasym):

a) Ogpenba Cnopasyma u [NpenasHor crnopa3yma Koja ce ogHOCEe Ha HOPMAaTMBHY
CafpXXvHy nponuca:

Cnopasym 1 MNpenasHu cnopasym He caapxu ogpeade koje ce odHoce Ha
HOPMaTWBHY CafpPXXWHY nponuca.

©) MpenasHn pok 3a ycknahuBake 3akoHOAABCTBa Npema ogpendama Cnopasyma u
MpenasHor cnopasyma:

OnwTK pok 3a ycknahueawe 3akoHO4aBCcTBa npema 4YnaHy 72. Cnopasyma

B) OueHa ncnyweHoct obaBese Koje npousnase u3s HaeegeHe ogpende Cnopasyma
n MNpenasHor cnopasyma

Hema

r) Pasnosu 3a OenvMnYHO WCMyH-aBare, OJHOCHO HeucnyhwaBate obaBesa Koje
npousnase u3 HaeegeHe oapenbe Crnopasyma v MpenasHor cnopasyma:

Hema

4) Besa ca HauuoHanHum nporpamomM 3a ycBajake npaBHUX TekoBuHa EBponcke
yHuje:

HaumoHanHn nporpam 3a ycBajawe nNpaBHUX TekoBWHa EBponcke yHuje
(HMAA), yceojeH 3akrbyyukom 05 bpoj: 337-8355/2014 Ha cegHuum ogpxaHoj 31. jyna
2014. rogunHe, y oksupy rnase Il - CnocobHoCT npey3vMmMara obaBesa 13 YnaHcTea y
EY; Opempak 3.11. [llorbonpuBpeda u pypanHu passoj; nogogerbak 3.11.3
OpraHunzaumja norsonpmBpeaHor TpxmwTa; Tadka 3.11.3.12 Jaka ankoxonHa nuha.
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4. YcknaheHocT nponuca ca nponncuma Esporicke yHuje:

a) Haeohewe oppenbu npumapHux ussopa npaBa EBponcke yHuje u oueHe
ycknaheHocTn ca knma

Yroeop o dhyHKUMOoHUCawy EBporncke yHuje, unaH 4. ctas 2. Tadka (4)
HopmaTtmnsHa cagpxunHa lNpeanora 3akoHa HUje Yy CynpOTHOCTU ca HaBeLeHOM
oapeabom Yroeopa o pyHKUMOHUCakwy EBporncke yHuje.

6) HaBohewe cekyHOapHuUX M3Bopa NpaBa EBponcke yHuje n oueHe ycknaheHocTn
ca tbuma:

Ypenba (EL) Bp. 110/2008 Esponckor napnameHTa n Caseta og 15. jaHyapa
2008. roguHe kojoMm ce gedwuHuULIE ONUC, NpeAcTaBibame, AeKnapucake U BpLUM
3awwTnTa reorpad)CKkMx O3HaKa jakmx ankoxosiHmx nuha n onosme Perynatvee caBeTta
( EEL) Bp. 1576/89.

REGULATION (EC) No 110/2008 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND
OF THE COUNCIL of 15 January 2008 on the definition, description, presentation,
labelling and the protection of geographical indications of spirit drinks and repealing
Council Regulation (EEC) No 1576/89) - O6jaerbeHo y OJ L 39 of 13.2.2008, CELEX
br. 32008R0110

NoTnyHo ycknaheH

B) HaBohere ocTanux nssopa npaea Eeponcke yHuje n ycknaheHocT ca huma
Hema

r) Pasnoau 3a genvmmuyHy ycknaheHocT, 04HOCHO HeyckraheHoCT
Hema

n) Pok y kojem je npensuheHO NocTu3awe NOTNyHe ycknaheHocTu nponuca ca
nponuncuma EBporicke yHuje.

Huje

5. Ykonuko He nocToje ogrosapajyhe HagnexHoctn EBporncke yHuje y maTepuju Kojy
perynvie nponuc, u/wnu He nocToje oproBapajyhm cekyHOapHM W3BOpW npasa
EBponcke yHuje ca kojuma je notpebHo o6e3beauTwn ycknaheHocT, noTpebHo je
06pasnNoOXNTN Ty YMHEHMLY. Y OBOM Cny4ajy, Huje notpebHo nonykwasatu Tabeny
ycknaheHoctn nponuca. Tabeny ycknafeHoCcT Huje noTpebHO nonywasaTn wu
YKONMKO ce AomahuMm MponMcOM He BpLUM NPeHOC oapeabwu cekyHaapHor ussopa
npasa EBponcke yHuje Beh ce UCKIby4MBO BpLUM NPUMEHA UnuK crnpoBoherwe Hekor
3axTeBa Koju npousunnasun u3 ogpeabe cekyHgapHor n3sopa npasa (Hnp. [Npeanorom
oAryke 0 u3paau ctpaTtellke npoueHe ytuuaja 6buhe cnposegeHa obasesa u3 YnaHa
4. Onpektnee 2001/42/E3, anu ce He BpLUK 1 NpPeHOC Te oapeabe ampekTuse).

6. da nu cy npeTxoQHO HaBedeHW u3Bopu npasa EBponcke yHuje npesefeHu Ha
CPMCKU je3nk?
He.
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7. da nu je nponuc npeBeneH Ha Hekn cnykbeHun jesnk EBponcke yHuje?
Mponuc je npeBefeH Ha eHrNeckn jesuk.
8. Yyewhe KoHCynTaHaTa y u3pagm nponuca n huxoBo MULLIbEHE O YCKnaheHOoCTH.

TokoMm u3page 3akoHa y pgenoBuma rge Ypegoba Huje Omna [OBOSBHO
npeumsHa, BpLUEHEe Cy KOHCynTauuje enekTpoHckuMm nytem ca Frances Brady,
International Affairs in Agriculture, DG Agriculture and Rural Development, Brussels
n Werner Albrecht, ctpyuwak ns MuHuctapctea norbonpuspege Hemauke u unaH
Opbopa 3a jaka ankoxonHa nuha npn DG AGRI.



1. Ha3us nmpommca Esporncke yamje : YPEJABA KOMUCHJE (EY) 2015/210 ox 10. ¢gedpyapa 2015. o u3menu npuiiora Il u 111

Ypenode (E3) 6p. 110/2008 EBponickor mapjamenta u CaBera o 1e()MHULIHjH, OIHCY, NIPEACTABbaY, eTHKETHPARY U 3alITHTH

reorpagckux o3HaKa jakux aJKoxoJHux nuha

2. ,,CELEX” o3naka EY mpommca

32015R0210

3. OpraH JApiKaBHE ylipaB€, OAHOCHO ApYru osiamhenu npeajarayd npomnuca

4. Natym uspane tadene: 17.08.2015.

Osnamhenn npeanaray: Bnana
OOpahuBau: MHHHACTAPCTBO MOJHOIPUBPEIC U 3aIITUTE )KUBOTHE CPEINHE

5. Hazus (Hanpra, npeasora) mpomnuca 4rje oapenode cy npeaMeT aHaianuse ycknalhenoctu ca mponrcoM EBporncke yHuje:

[Tpemior 3akoHa O jaKUM ATKOXOJIHUM THhrMa

6. Bpojuane O3HaKe (mmmdpe)
IUTaHUpaHUX Tporwca u3 6a3ze HITAA:

Draft law on spirit drink 2014-130
7. Ycknahenoct onpen6u npomuca ca ogpendama npormca EY: 100% ycknahenocr
a) al) 0) 01) B) r) )
Onpenba Onpenoe VYckna Pasnosu 3a nenumuyny
Hanomena o
MpoIuca CanpsxuHa oapenoe mpormca CanpxuHa onpenoe henoc | ycknahenocr, HeyckiaheHOCT cxnabenocti
EY P. Cpbuje . WA HETIPEHOCUBOCT y
11.37.a (1) in Annex II, after point 37 Sloe gin, the|1.38. 38. Jaxo ATKOXO0JTHO nmuhe
follow;ngdpo?n.tt d3'7ak 18 ;nsirteflz” ‘372 “Sloe- ApOMATH30BAaHO [IHMB/HOM HLBHBOM | 1TV
aromatised spirit drink or Pacharan win Pacharan
11.37.a Sloe-aromatised spirit drink or Pacharan is a|l.38. Jako ankoxoiHO muhe apoMaTH30BaHO —
spirit drink: JMBJLOM HIJBUBOM WM Pacharan je jako

! [MoTtnyHo ycknaheno - ITY, nenumuuno ycknaheno - IV, neycknaleno - HY, nenpenocuso — HIT
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a) al) 0) 61) B) r) )
aJIKOXOJIHO muhe
11.37.a.(a |(a) which has a predominant sloe taste and is|1.38.1. Jako ankoxonHo nuhe apoMaTH30BaHO
) ob_talned _by the maceration of_ sloes (Prl_m_us JMBJOM LLBMBOM Wi Pacharén je jaxo
spinosa) in ethyl alcohol of agricultural origin, K h
with the addition of natural extracts of anise al OXOHH(,) nhe TIPOU3BCIICHO
and/or distillates of anise; MauepauujoMm IuBJbHX 1buBa (Prunus
spinosa) y eTUI AITKOXOITy
MOJEOIPUBPEIHOT TIOPEKIIA ca JoJaTKoM | 1Y
NPUPOJHUX EKCTpaKTa aHuca /Ui
JECTHIIaTa aHWCa Ydje OPraHOJICTITUYKE
ocobune, 0o0ja W YKyC TOTHUY
UCKJBYYHMBO O] ymnoTpebsbeHor Boha u
aHuca, Koje:
11.37.a.(b | (b) which has a minimum alcoholic strength by |1.38.2. MuHUMaIHa aJKOXOJIHA jauydHa jaKor
) volume of 25 %; ankoxonHo — mmha  apomatusoBaHor|
JIWMBJHOM NIIJbUBOM i Pacharan je 25 %
vol.
11.37.a.(c |(c) for the production of which a minimum |1.38.1.1. 1) ce mpom3Boan ca HajMame 125 rpama
) quantity of 125 grams of sloe fruits per litre of JMBJBUX IUBHBA 110 JUTPH TOTOBOT| ITY
final product has been used;
[IPOU3BOJA;
11.37.a.(d | (d) which has sugar content, expressed as invert|1.38.1.2. 2) canpxku tehep ox 80 mo 250 g/l
) sugar between 80 and 250 grams per litre of the FOTOBOT INPOM3BOAA, M3P&KeH Kao| MY
final product; o
UHBepTHHU 11ehep;
11.37.a.(e |(e) the organoleptic characteristics, colour and |1.38.1.3. 3) uma mnpeoBnahyjyhu yKyc IuBIbE
) taste of which are provided exclusively by the NUBHBE ny
fruit used and the anise. '
11.37.a | The term “Pachardn” may be used as a sales |1.38.3. [Mponajuu Haszus ,,Pacharan” moxe na
denomination only when the product is|1.38.4. MIMa CaMo jaKo ankoxouHo muhe
manufactured in Spain. When the product is 1 .
manufactured outside Spain, “Pachardn” may HPOU3BEACHO y LUITaHH]H. Iy

only be wused to supplement the sales
denomination “‘Sloe-aromatised spirit drink”,
provided that it is accompanied by the words:

Jako anmkoxonHo nrhe
apOMaTH30BaHO TMBJHOM IIJBHBOM KOje
HUje npou3sBeseHo y llnanuju y
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a) al) 0) 61) B) r) )
“produced in ...”, followed by the name of the HpO,HajHOM Ha3MBY MOXE Ja UMa H3pa3
Member State or third country of the ,Pacharan” camo xao omyny
manufacture; . .
MpoJaajHOM HA3UBY ,,]JaKO aJIKOXOJIHO
nuhe apoOMAaTHU30BaHO JWBJbOM
IIJBUBOM™ aKO CYy IOCJIE U3pas3a
,Pachardn” monare peuu: ,,ipOM3BEIECHO
y ....”, IOCIIE Yera ce HaBOJu UMe
JpKaBe y K0joj je muhe mpon3BeeHo.
(2) Annex 111 is amended as follows:
11 ‘Pacharan Navarro geographical indication Pacharan Navarro, reorpadcka o3Haka Cee reorpad)cke oO3HaKe W3
Amnekca 1, xoje cy mpusHarte
Ha MehyHapomHOM  HHBOY,
npuMjembyjy  ce  H  Ha
HII TEPUTOPHjH Pemry6nuke

Cpbuje, anu OHH HHCY
npeaMeT OBOI' HAaIMOHAJIHOT
3aKOHa KOjH ypehyje
YHYTpAIlllbe  TPXKUIITA Y
CEKTOpY aJIKOXOJIHA Muha.

: [Mornyno ycknaheno - [1Y, nexmmuuno ycknaheno - /1Y, neycknaheno - HY, nenpenocuso — HIT
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1. Ha3us npomuca Esporncke yamje : YPEJIBA (E3) 6poj 110/2008 EBPOIICKOI’ [TIAPJIAMEHTA U CABETA ox 15. janyapa ’

. . 2. ,,CELEX” o3naka EY mpormmca
2008. o nepuHULHjU, ONHUCY, IPEICTAB/bAY, ETHKETHPAILY U 3alITHTH reorpadgcKux 03HaKa jakux aJIKOX0JHUX nuha, Ha 0CHOBY
Koje mpecrtaje 1a Baxu Ypenoa Casera (EE3) 6poj 1576/89 32008RO110

3. OpraH ap>kaBHE ynpase, OJHOCHO IPYTH OBIamhieHu mpeajarad nponuca: MUHHCTApCTBO MOJBOIPUBPE/IC U 3AIITUTE KUBOTHE cpeaune | 4. latym uspane tadene: 17.08.2015.

Ognamthenn npeqiaray: Brnaga
O6pahuBau: MUHUCTAPCTBO MOJHONPUBPEIE U 3AIITUTE KUBOTHE CPEIUHE

5. Hasus (HaupTa, npejsiora) mporuca udje oapende ¢y mpeaMer aHanuse yckiahenoctu ca mponrcom EBporncke yHHje: 6. Bpojuane O3HaKe (mudpe)
. IUIaHUpaHUX mponuca u3 6aze HITAA:
Hpezmor 3dKOHa O JaKUM AJIKOXOJIHUM nuhnma

Draft law on spirit drink 2014-130

7. Ycknahenoct oapen6u npomwca ca ogpendama nponuca EY: 95% ycknahenocr

a) al) 0) 01) B) r) )
Onpenba Onpenode Yckna Paznosu 3a genumMudaHy
Hanowmena o
MpoIuca CanpsxuHa oapenoe mpormca CanpxuHa onpenoe henoc | ycknahenocr, Heyckial)eHOCT cxnabenocti
EY P. CpOuje 1 WUJIM HETIPEHOCHUBOCT y

SCOPE, DEFINITION AND CATEGORIES
OF SPIRIT DRINKS

1. Subject matter and scope

2 [Tornyno ycknaheno - I1Y, nenumuuno ycknaheno - 1Y, neycknaheno - HY, nenpenocuso — HIT
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1.1. 1. This Regulation lays down rules on the|1. OBHM 3aKOHOM ypeljyje ce mpon3Bomba,
definition, description, presentation and labelling reorpad)cka 03HaKa, KBaJHUTET, OIIHKC,
of spirit drinks as well as on the protection of NpeCTaB/babe U IeKIapUcamke U MpoMeT jakux | [V
geographical indications of spirit drinks. AIKOXOJHUX MKha, Kao U APyra MUTama o1
3Hauaja 3a jaka aJkoXoJiHa nuha.
1.2. 2. This Regulation shall apply to all spirit drinks | 44.2. Jako ankoxonHo mmhe kKoje je HaMemEeHO U3BO3Y
placed on the market in the Community whether MOpa J1a UCIyEbaBa yCIIOBE KBAIUTETA
produced in the Community or in third countries, TIPOTIMCAHE 3aKOHOM.
as well as to those produced in the Community
for export. This Regulation shall also apply to v
the use of ethyl alcohol and/or distillates of
agricultural origin in the production of alcoholic
beverages and to the use of the names of spirit
drinks in the presentation and labelling of
foodstuffs.
1.3. 3. In exceptional cases where the law of the|44.3 N3y3eTHO o1 cTaBa 2. OBOT 4JIaHa jako
importing third country so requires, a derogation ANKOXOJIHO mrhe MOXe 1a ce U3BO3U HAKO He
may be granted from the provisions of Annexes I HCIyHaBa CBE YCIOBE KaIUTETa MPOIKCaHe my
and Il in accordance with the regulatory 3aKOHOM, aKO 3aKOH 3eMJbE YBO3ZHHMIIE 3aXTeBa
procedure with scrutiny referred to in Article JPYTaudju KBaJHUTET, @ HA OCHOBY YTOBOPEHOT H
25(3). Je(hUHHUCAHOT KBAJIUTETA Ca KYIIIIEM.
2. Definition of spirit drink v
2.1a 1. For the purpose of this Regulation, ‘spirit 2 Jaka ankoxosHa nuha, y cMUCITy OBOT 3aKOHa, Cy
drink’ means an ' cBa muha HaMemkeHa JbYJICKO] yIoTpedn ca my
alcoholic beverage: Crienu(pUIHAM CEH30PHHM 0COOHMHAMA 1
(@) intended for human consumption; MHHHMAaJIHOM aJIKOXOJIHOM jaurHOM 15% vol.
2.1b (b) possessing particular organoleptic qualities; | 2. Jaka ankoxosHa nuha, y cMHCITy OBOT 3aKOHa, Cy
cBa nha HaMemeHa JbYJICKO] yIOTpedH ca my
crnieln(pUIHIM CEH30PHHM OCOOHMHAMA U
MHUHUMAaJHOM aJIKOXOJIHOM jadyrHOM 15% vol.
2.1c (c) having a minimum alcoholic strength of 15 | 2. Jaka ankoxoiHa rha, y CMUCITY OBOT 3aKOHa, Cy
% vol.; cBa muha HaMemkeHa JbYJCKO] yIoTpedn ca my

crienmupUIHAM CEH30PHUM OCOOMHaMa H
MHUHIMAaJTHOM aJIKOXOJHOM jadrHOM 15% vol.
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2.1d (d) having been produced: 4. Jaka ankoxonHa nuha npousBose ce: ny
21i (i) either directly: 4.1. 1) nupexTHO Ha jenaH ox ciuenehux HaunHa: ny
2.1 by the distillation, with or without added 4.1.1. (1) mectunartijoM TPUPOTHO HePMEHTHCAHUX
flavourings, of naturally fermented products, MPOM3BOJIA Ca apoMamMa HITH 0e3 FhHX, Iy
and/or

2.1 by the maceration or similar processing of plant |4.1.2. (2) ManepalijoM Uik CIHYHOM 00pagoM
materials in ethyl alcohol of agricultural origin OMJLHOT MaTepHjajia y eTHJI alKOXOJIY,
and/or distillates of agricultural origin, and/or JICCTUNIATY TOJHOTIPUBPEIHOT TIOPEKIIA H/UITH ny
spirit drinks within the meaning of this JjaKOM aJIKOXOJIHOM muhy,
Regulation, and/or

2.1 by the addition of flavourings, sugars or other 4.1.3. (3) momaBamem apoma, mehepa Win IPYTUX
sweetening products listed in Annex I(3) and/or 3acialjuBava, IPYTHX MOJbOIPUBPETHAX
other agricultural products and/or foodstuffs to MPOM3BO/IA W/HIIH TTIOJHOTIPUBPETHUX oy
ethyl alcohol of agricultural origin and/or to npexpaMOeHHX IPOU3BO/IA Y €TAHOI, JeCTUNIAT
distillates of agricultural origin and/or to spirit MOJBOTIPUBPETHOT TIOPEKIIA H/UITH jaKO
drinks, within the meaning of this Regulation, ankoxoJjHo nuhe, wiu

2.1.ii (ii) or by the mixture of a spirit drink with one or | 4.2. 2) MelIamkeM jakor alkoxoHor muha ¢ jeqHum
more: WJIN BUIIIC:
— other spirit drinks, and/or (1) jakux ankoxonHux nuha u/unu
— ethyl alcohol of agricultural origin or (2) eTHit anKOX0Ja UITK JeCTHIATa Iy
distillates of agricultural origin, and/or MOJBOTIPUBPETHOT TTOPEKIIA 1/ HITH
— other alcoholic beverages, and/or (3) ankoxosuux muha w/mim
— drinks. (4) nuha.

2.2. 2. However, drinks falling within CN codes 2.3. Jaka anxoxosHa nrha HECY IPOU3BOIU
2203, 2204, 2205, 2206 and 2207 shall not be cBpcTaHu y napuacky tapudy (LIT) 2203, 2204, | 1Y
considered spirit drinks. 2205, 2206 u 2207.

2.3. 3. The minimum alcoholic strength provided for |2.2. W3y3eTHO ox craBa 1. OBOr uYjaHa, jakuM
in paragraph 1(c) shall be without prejudice to AJIKOXOJIHUM MuhieM cMaTpa ce W JIMKEp O jaja

2ot . . . . Iy

the definition for the product in category 41 in KOj¥ MMa MUHHMMAJIHY AJIKOXOJHY jauuHy 14 %
Annex II. vol.

24. 4. For the purpose of this Regulation the 3.1. [Mojemuuu u3pas3u ynorpeObEHH Y OBOM 3aKOHY
technical definitions and requirements are laid umajy crieaehe 3HaYCHE: Iy

down in Annex |.
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3. Origin of ethyl alcohol ny

3.1. 1. The ethyl alcohol used in the production of 5.1. ETunn ankoxoun Koju ce KOPUCTH y IPONU3BOIHH
spirit drinks and JaKUX aJKOXOJIHMX NMuha ¥ CBUX BUXOBUX
all of their components shall not be of any origin cacTojaka Mopa jia Oyjie HCKJbYIHBO ny
other than agricultural, within the meaning of MOJHOMPUBPEIHOT TOPEKIIA.

Annex | to the Treaty.
3.2. 2. The ethyl alcohol used in the production of|5.1. ETui ankoxout Koji ce KOPUCTH y TIPOU3BOIEBH
spirit drinks shall comply with the definition JaKHX aJTKOXOJIHUX Muha ¥ CBUX EBUXOBHUX
: . : . . ny
provided for in Annex I(1) to this Regulation. cacrojaka Mopa Jia 0y/ie HCKJbY4YHBO
MOJHOTIPUBPEIHOT TIOPEKIIA.

3.3. 3. The ethyl alcohol used to dilute or dissolve |5.2. Etun  ajkoxonm  KOju ce  KOPHUCTH  3a
colorants, flavourings or any other authorised pasbnaxuBarmbe WM pacTBapame 0o0ja, apoma u
additives used in the preparation of spirit drinks JPYTUX JI03BOJBCHUX aINTHBA KOju ce kopucte y | 1Y
shall be ethyl alcohol of agricultural origin. MPOU3BOJIHY jaKHX ANKOXONHHMX Muha mMopa jaa

Oyle UCKJbYYHBO ITOJEONPUBPEIHOT MOPEKIIA. .

3.4. 4. Alcoholic beverages shall not contain alcohol | 5.3. Jako ankoxomHo mwmhie HE CMe Jga CaapKH
of synthetic origin, nor other alcohol of non- IKOXOIl  CHHTETHUKOT TOPEKIIA HHUTH JPYTH | 1y
agricultural origin within the meaning of Annex AJIKOXO0JT KOjH HUje MOJbONPUBPEICHOT TOPEKIIA. .
| to the Treaty.

4. Categories of spirit drinks v

4.1. Spirit drinks shall be classified into categories|6.1. Jaka ankoxoiHa nha npousBejieHa y CKIIaay ca
according to the definitions laid down in Annex OBHM 3aKOHOM pa3BpPCTaBajy Ce y KaTeropuje
Il. nare y [Ipunory — Kateropuje jaknx ny

IKOXOJHMX Nha, KOjH je OALITaMIIaH y3 0Baj
3aKOH U YMHH EHETOB CACTABHHU JI€0.
5. General rules concerning the categories of
L nmy
spirit drinks

51 1. Without prEjUdice to the SpeCiﬁC rules laid | 7.1. ]aKa a/lKoxoaHa rniuha Koja Cy y CKaagy ca
dOV\_/n for each of the categories nur_nbered 1 to 7.2. OBJM 3aKOHOM PasBPCTaHA y KaTeropuje 04
14 in Annex Il, the spirit drinks defined therein
shall: 1-14, IPOU3BOAE ce aAKOXOAHOM | 1y
(a) be produced by the alcoholic fermentation Pepmenrarujom " ASCTUAALIOM

and distillation exclusively obtained from the
raw material provided for in the relevant

NCKAYYNBO OJ4 CHUPOBIMHA HaBEeA€HUX 3a
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definition for the spirit drink concerned,; OApebeHy KaTerop]/ij jaKor AAKOXOAHOT
(b) have no _addltlon of alcohol as defined in nuha, Ges JojaBara pasBAasKeHOr MAM
Annex |(5), diluted or not; Hepa3DAa’keHOI aaKoxoaa 1 0e3 AojaBarba
(c) not contain added flavouring substances; p A0A
(d) only contain added caramel as a means to apoma.
adapt colour;

(e) solely be sweetened to round off the final Jakum aakoxoanmm tmhumma m3 crasa 1.
taste of the product, according to Annex I(3). OBOT YJaHa Kao CPeACTBO 3a II0AEIIaBarbe
The maximum level for the products used for Boje MOSKe Aa Ce 404a CAMO KapaMe 1 MOTY
rounding off listed under Annex 1(3)(a) to (f) .
shall be decided upon in accordance Aa ce 3acaabyjy camo aa Gu ce ynotTIyHuo
with the regulatory procedure with scrutiny KOHa4aH yKyC.
referred to in  Article 25(3). The particular
legislation of the Member States shall be taken
into account.

5.2. 2. Without prejudice to the specific rules laid|7.3. Jaka ankoxonHa nrha koja Cy y ckiiaay ca OBUM
down for each of the categories numbered 15 to|7.4. 3aKOHOM pa3BpcTaHa y kareropuje o 15-47
46 in Annex Il, the spirit drinks defined therein MPOU3BOJIE C€ O/l CHPOBUHA TOJHOIPHBPETHOT
may: IOpeKIIa.
(@) be obtained from any agricultural raw
material listed in Annex | to the Treaty; Jaxum ankoxonsuM nuhuma U3 crasa 3. 0BOT
(b) have addition of alcohol as defined in Annex YJiaHa MOTY J1a ce J10/1ajy 6oje, alnkoxoJ,
1(5) to this Regulation; apOMaTHYHE CYTCTAHIC U APOMATHYHU
(c) contain natural or nature-identical flavouring npenapary U MOTy Ja ce 3acnalhyjy. oy
substances and preparations as defined in Article
1(2)(b)(i) and (ii) and in Article 1(2)(c) of
Directive 88/388/EEC;
(d) contain colouring as defined in Annex 1(10)
to this Regulation;
(e) be sweetened to correspond to particular
product characteristics and according to Annex
I(3) to this Regulation and taking into account
the particular legislation of the Member States.

5.3. 3. Without prEjUdice to the SpECiﬁC rules laid |6.2. Jaka aakoxoana nmha Koja cy mpousBejeHa
down in Annex II_, other spirit drlnk§ which do y CKAay ca OBIM 3aKOHOM, a He MOTY 4a ce
not meet the requirements of categories 1 to 46 1y

may:

pasBpcTajy y Kareropuje, IIpou3BoO4e ce O/,

CUpPOBMHa  IIOAOIPUBPEJHOr  ITOpeKaa
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61)

n)

(@) be obtained from any agricultural raw
material listed in Annex | to the Treaty and/or
foodstuff suitable for human consumption;

(b) have addition of alcohol as defined in Annex
I(5) to this Regulation;

(c) contain one or more of the flavourings as
defined in Article 1(2)(a) of Directive
88/388/EEC;

(d) contain colouring as defined in Annex 1(10)
to this Regulation;

(e) be sweetened to correspond to particular
product characteristics and according to Annex
1(3) to this Regulation.

n/van IpexpamMOeHNx IIpou3BoAa
HaMemheHNX 3a AbYACKY MCXpaHy, MOXe Ja
UM ce A0Jaje aaK0X04, apoMe u Doje 11 MOTy

Aa ce 3acaabyjy.

Member States' legislation

6.1.

1. In applying a quality policy for spirit drinks
which are produced on their own territory and in
particular forgeographical indications registered
in Annex Ill or for the establishment of new
geographical indications, Member States

may lay down rules stricter than those in Annex
Il on production, description, presentation and
labelling in so far asthey are compatible with
Community law.

HII

OgBa oapenda ce oJHOCH caMOo
Ha 3emJbe wianuie EY.

6.2.

2. Member States shall not prohibit or restrict the
import, sale or consumption of spirit drinks
which comply with this Regulation.

HIT

OBa ozpenda ce 0JTHOCH caMmo
Ha 3eMJbe wianune EY.

DESCRIPTION, PRESENTATION AND
LABELLING OF SPIRIT
DRINKS

Definitions

7.1.

For the purpose of this Regulation the terms

‘description’, ‘presentation’ and ‘labelling’ are
defined in Annex 1(14), (15) and (16).

3.3.

3.13.

3) dexnapucarse jecy CBU OIMCHU U IPYTe
HaroMeHe, 3HaIld, IU3ajH UITU poOHE MapKe Ha
OCHOBY KOjHX C€ jaka aJIKOXOoJjHa muha
pasNuKyjy, a KOju ce HaJla3e Ha jeJHOj MOCYIH,

Iy
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3.16 yKJbY4yjyhiu 3aTBapad, €THKETY MPUKAYCHY 3a
T MOCYAy WJIM OMOTay KOju MokpuBa rpiauh oore;
13) onuc cy u3paszu Koju ce KOPUCTE MPUITHKOM
JeKIIapucarba, MPeICTaBJbarbha i MaKOBarbha, Ha
JIOKYMEHTHMA KOjU TIpaTe jako aJKOXOJHO muhe
y TPAHCIIOPTY, TPrOBAYKOj JOKYMEHTALHjH
(HapO4HTO y pauyHHMAa U OTIIPEMHHLIAMA) ¥ TIPH
HBECTOBOM PEKIAMUPAY;
16) npeocmasmarse 03HauaBa u3pase, CIHKE,
LPTEXE U CIUYHO KOjH CE KOpPUCTE Ha
JIeKJIapaliiju, NakoBamy, MOCyau, O0IH U
3aTBapauy, yKJby4yjyhu pexnamupame u
MPOMOIIH]Y TIPOJIaje;
8. Sales denomination
8.1. In accordance with Article 5 of Directive |3.17. 17) npodajnu nazue je HA3MB MO KOJUM C€ jaKo
2000/13/EC, the name under which a spirit drink AJNKOXOJIHO muhe CTaBiba y MPOMET;
. o - Iy
is sold (sales denomination) shall be subject to
the provisions laid down in this Chapter.
9. Specific rules concerning sales denominations
9.1. 1. Spirit drinks which meet the specifications for | 42.1. U3pas ,,jako ankoxosHo nuhe” He cMe OUTH 11€0
the products defined in categories 1 to 46 of CJIOKEHUIIE KOjOM CE OIHUCYje jaKO aJIKOXOJIHO
Annex Il shall bear in their description, nhe. ny
presentation and labelling the salesdenomination
assigned therein.
9.2. 2. Spirit drinks which meet the definition laid |42.2. CroxeHHIIa KOjOM Ce OIUCYje jaKO aJIKOXOJHO
down in Article 2 but which do not meet the nhe He cMe OUTH KOMOMHaNUja u3pasa ,JIuKep”
requirements for inclusion in categories 1 to 46 W Ha3uBa Kateropuja ox 33. o 41.
of Annex Il shall bear in their description, ny

presentation and labelling the salesdenomination
‘spirit drink’. Without prejudice to paragraph 5
of this Article, that salesdenomination shall not
be replaced or altered.
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9.3. 3. Where a spirit drink meets the definition of|42.3. CrnoxeHHIa He CME J]a 3aMEHU MPOJIajHU HA3HB
more than one category of spirit drink in Annex jaKor aJKoXOoJHOT nuha.
. Iy
Il, it may be sold under one or more of the
names listed for those categories in Annex II.
9.4. 4. Without prejudice to paragraph 9 of this|42.4. CrioxeHHIa KOjOM C€ OTIUCY]€e jaKO AITKOXOITHO
Article and to Article 10(1), the names referred nrhe ucrucyje ce jeHAKUM CIIOBHMA UCTOT
to in paragraph 1 of this Article shall not be used THUIa, BEJIMYKUHE U 00je U HE CME CE MPEKUIATH
to describe or present in any way whatsoever TEKCTYaJIHUM WM CIMKOBHUM ellieMeHTuma koju | 1Y
any drink other than the spirit drinks for which HHCY HCH CACTABHU JIE0 M HE CME OUTH
those names arelisted in Annex Il and registered HCITICaHa CI0BUMa BelMM OJ1 MPOIajHOT Ha3HBa.
in Annex Ill.
9.5. 5. Sales denominations may be supplemented or | 42.5. [poaajuu HA3KB jaKKUX aIKOXOMHUX muha U3 CT.
replaced by a geographical indication registered 1. 1 2. oBOT wiaHa MOXE J1a C€ JOMYHH UITH
in Annex Il and in accordance with Chapter 111, 3aMEHHU PErHCTPOBAHOM Teorpa)ckoM 03HAKOM,
or supplemented in accordance with national 0] YCJIOBOM J1a TO HE JIOBOJM MOTPOIIAYa Yy ny
provisions by another geographical indication, 3a0myay.
provided that this 9.6.does not mislead the
consumer.
9.6. 6. The geographical indications registered in |35. The provisions of the law regulating the general
Annex |11 may only be supplemented either: administrative procedure shall apply to the
(a) by terms already in use on 20 February 2008 issues that are not specifically regulated by this
for established geographical indications within law, and that refer to the procedure for the entry
the meaning of Article 20, or in the Registry of Producers, to the registration Iy
(b) according to the relevant technical file of the geographical indication, to the procedure
provided for underArticle 17(1). for the recognition of the right to use a registered
geographical indication and to the procedure of
production and quality control.
9.7. 7. An alcoholic beverage not meeting one of the | 42.6. AnkoxoHo nuhie Koje Huje pa3BpCTaHo y
definitions listed under categories 1 to 46 of KaTeropuje y CKiaay ca OBUM 3aKOHOM, HE MOKE
Annex Il shall not be described, presented or Ce OMMCHBATH, IPEJCTABIFATH WIH ACKIAPUCATH
labelled by associating words or phrases such as acormpajyhumM peunma i gpasama Kkao mro
‘like’, ‘type’, ‘style’, ‘made’, ‘flavour’ or any cy: ,,kao”, ,,a na”, ,HajauK”, ,,onyT”’, ,,Tuna’, 110%

other similar terms with any of the sales
denominations provided for in this Regulation
and/or geographical indications registered in
Annex I11.

,[IOCTyNaK”, ,,HarpaBJbeH”’, ,,yKyc”, ,,cCIM4an’’
WY JPYTHM CIMYHUM H3pa3uMa JI0JaTUM Y3
0110 KOjU NpoJIajHN Ha3UB W/ reorpadeky
O3HAKY.
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9.8. 8. No trade mark, brand name or fancy name 427 I . . h
may be substituted for the sales denomination of | """ DOMAIH HASHB JAKOT AIKOXOJIHOT IMHAA HE CME
aspirit drink. C€ 3aMCHUTH JXHI'OM, p06HOM MapKoM HJn Iy
MnonmyJapHUM UMEHOM.
9.9. 9. The names referred to in categories 1 to 46 of
Annex Il may be included in a list of ingredients Haumonanum Tlpasummk o
for foodstuffs provided thatthe list is in oy JICKIIAPHACAILY, O3HATABAILY 1
accordance with Directive 2000/13/EC. PeIIaMupatby - Xpatie — Je y
ckiany ca  JlupekTuBom
2000/13 / ELI.
10. Specific rules concerning the use of sales
denominations
and geographical indications
10.1. 1. Without prejudice to Directive 2000/13/EC, CroxeHuIle Koje ce OIHOCE
the use of aterm listed in categories 1 to 46 of Ha jaka ajkoxojHa mnuha cy
Annex Il, or of a geographical indication nedunucane 'y Ilpemnory
registered in Annex Ill in a compound term or 3aKOHA O jaKUM AJKOXOJHHM
the allusion in the presentation of a foodstuff to mnhuma u yckiaaheHna cy ca
any of them shall be prohibited unless the €BPOTICKOM perynaTuBOM
alcohol originates exclusively from thespirit 110/2008.
drink(s) referred to. .
CJ‘IO)KGHI/IHC KQJ€ €€ OOHOCE
MOJBOIPUBPEAHO TpexpaMOeHe
HY |mpowmsBoje koju yKIBYUyjy jaka
ajgKoxoyiHa nuha Kao CaCTaBHY
KOMIIOHEHTY OBOI' MPOU3BOJA
6uhe nedunncane kpo3 Apyru
HallMOHAJIHH, XOPHU30HTAJIHU
npomnuc KOjI/I C€ OJHOCH Ha
JCKIIapucame, O3Ha4YaBamkbEe U
MPE3CHTOBAKLC
I10JbOIIPUBPEIHO
npexpaMOeHIX MPON3BO/A.
10.2. 2. The use of a compound term as referred to in CroxeHHIe KOje Cce OIHOCE
paragraph 1 shall also be prohibited where a oy |H@ jaka anmkoxosiHa nuha cy

spirit drink has been diluted so that the alcoholic
strength is reduced to below the minimum

nedunucane y 3akoHy O
JaKHM alIKOXOJIHUM Nuhinma u
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strength specified in the definition for that spirit
drink.

ycKialjeHa Cy ca eBpOMCKOM
perynarusom 110/2008.

CrnoxeHHlle Koje ce OAHOCe
HOJLONPUBPETHO
npexpamOeHe MPOoU3Bo/Ie KOjH
YKJbYUyjy jaka aJKoXOJHa
nuha Kao cacTaBHY
KOMIIOHEHTY OBOT' IIPOHM3BOJA
ouhe mepuHECAaHE KPO3 OPYTH
HAaMOHAIHH, XOPH30HTAJIHU
NPOIKMC KOjH Ce ONHOCH Ha
JeKIapucame, O3HA4aBame U
IPE3EHTOBAE
HOJONPUBPETHO
npexpamMOeHNX MPOU3BOAA.

10.3.

3. By way of derogation from paragraph 1, the
provisions of this Regulation shall not affect the
possible use of the terms ‘amer’ or ‘bitter’ for
products not covered by this Regulation.

HY

CroxeHHIe Koje ce OIHOCe
Ha jaka ankoxomHa mwha cy
nebunucane y Ilpemiory
3aKOHA O jaKUM AJIKOXOJHUM
muhinmMa w yckiaheHa cy ca
€BPOIICKOM peryJaTuBOM
110/2008.

CroxxeHHIle Koje ce OJHOCe
HOJHONPUBPETHO
npexpamOeHe MPOU3BoJIe KOjU
VKJbYYYjy jaka aJKOXOJIHa
muha Kao cacTaBHY
KOMITOHEHTY OBOT INPOHM3BOJA
6uhe nedpuHncane Kpo3 Apyru
HAIIMOHAIIHU, XOPWU30HTATHH
MIPONUC KOjHU C€ OJHOCH Ha
JCKJIapuCcamke, O3HAYABAKC H
MPE3eHTOBAbE
MOJHOTIPUBPEHO
pexpamMOeHUX MPOU3BOJIA.
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10.4. 4. By way of derogation from paragraph 1 and in CrnoxeHune Kkoje ce OoJHoce
order to take account of established production Ha jaka amkoxoiHa muha cy
methods, the compound terms listed in category nebunucane y Ilpemmory
32(d) of Annex Il may be used in the 3aKOHA O jaKUM aJIKOXOJHHM
presentation of liqueurs produced in the nufinma u yckialjena cy ca
Community under the conditions set out therein. €BPOIICKOM perynaTuBoM
110/2008.
CrnoxeHnIle Koje ce omHoce
OJbOIPUBPEAHO
oy npexpay[6eH§ TIPOU3BOJIE KOjHI
YKJbY4y]y Jaka aJIkOXOJIHa
nuha Kao CaCTaBHY
KOMIIOHCHTY OBOI' IPOM3BO/Ja
6uhe neduHKHCaHe KPO3 APYTH
HallUOHAJIHHU, XOPU3OHTAJIHU
NpOIUC KOJU C€ OJHOCH Ha
JACKJIIapucCame, O3HaA4YaBaAmkE U
MPE3CHTOBAKBLE
NOJbOPUBPEAHO
pexpaMOEeHUX MPOM3BOJIA.
11. Description, presentation and labelling of
mixtures
11.1. 1. Where there has been addition of alcohol, as|40.1. Kana ce jakom ankoxoaHoM muhy Koje je 'y
defined in Annex I(5), diluted or not, to a spirit CKJIajy ca ojpeabdaMa OBOT 3aKOHA Pa3BPCTAHO y
drink listed in categories 1 to 14 of Annex I, kateropuje ox 1-14 nonaje ankoxod, pazonakeH
P L . ny
that spirit drink shall bear the sales denomination WIN He, TaKko J00MjeHa MellaBiHa nuha Mopa Jia
‘spirit drink’. It may not bear in any form a name MMa IPOJIajHU Ha3MB ,,jaKo aJIKOXOJHO nrhe”.
reserved in categories 1 to 14.
11.2. 2. Where a spirit drink listed in categories 1 to|40.2. Kana je jako ankoxojHo muhe MpoM3BeneHO Ha
46 of Annex Il is mixed with: HAYWH U3 WiaHa 4. Tauyka 2) OBOT 3aKOHA TaKO
(a) one or more spirit drinks, and/or qo0ujeHa MemraBuHa TMha Mopa Ja uMma
(b) one or more distillates of agricultural origin, [POJIAjHU HA3UB ,,jaKO0 AJKOXOJIHO muhe”. ny

it shall bear the sales denomination ‘spirit drink’.
This sales denomination shall be shown clearly
and visibly in a prominent position on the label
and shall not be replaced or altered.
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11.3.

3. Paragraph 2 shall not apply to the description,
presentation or labelling of a mixture referred to
in that paragraph if it meets one of the
definitions laid down in categories 1 to 46 of
Annex II.

40.3.

W3y3eTHO of craBa 2. OBOT 4YjaHa Kaja je jako
AIKOXOJHO mNuhe TNpOU3BEAEHO Ha HA4YMH U3
yaHa 4. Tauka 2) OBOT 3aKOHA M Tako J00ujeHa
MelllaBHHa Iuha MoJe Jla ce pa3BpcTa y HeKy oJ
KaTeropuja y CKJIaay ca OBHM 3aKOHOM, Ta
MemaBuHa nuha WMa  OpOJAjHM  HA3UB
KaTeropuje K0joj mpuIaja.

Iy

11.4.

4. Without prejudice to Directive 2000/13/EC,
the description, presentation or labelling of the
spirit drinks resulting from the mixtures referred
to in paragraph 2 of this Article may show one
or more of the terms listed in Annex Il only if
that term does not form part of the sales
denomination but is solely listed in the same
visual field in the listing of all the alcoholic
ingredients contained in the mixture, preceded
by the term ‘mixed spirit drink’. The term
‘mixed spirit drink’ shall be labelled in uniform
characters of the same font and colour as those
used for the sales denomination. The characters
shall be no larger than half the size of the
characters used for the sales denomination.

40.4.

[pu OINUCHBAY, MPE/ICTaBIbaAbY u
JICKIIApUCaby jaKUX aKOXONHUX muha u3 cr. 1-
3. OBOr wWjiaHa y KCTOM BHIHOM TIOJbY ca
HpO]IajHI/IM Ha3uBOM, CJIOBUMAa HCTOI' THUIIA U
00je, Koja Cy AYIUIO Mama O] BEJIMYHHE CIIOBA
KOjHMa je MCIMCaH MpOoJajHH Ha3MB, HABOJAE CE
peun: ,,MEIIaHO jaKo aaKoXOoJHO mwuhe”, Kao u
CIHCAK aJKOXOJHHUX CacTojaKa.

Iy

11.5.

5. For the labelling and presentation of the
mixtures referred to in paragraph 2 and to which
the requirement to list alcoholic ingredients
under paragraph 4 applies, the proportion of
each alcoholic ingredient shall be expressed as a
percentage in descending order of quantities
used. That proportion shall be equal to the
percentage by volume of pure alcohol it
represents in the total pure alcohol content by
volume of the mixture.

40.5.

AJNKOXONIHM cacTojud U3 craBa 4. OBOT WiaHa
H3pakaBajy ce MIPOIICHTHOM yuenrha
ariCONyTHOT aJIKOXOJIa CacTojaka y YKYITHOM
caJipXajy arcoJIyTHOT aJKOXOJIa MEIIABHUHE IO
omnasajyhem penocneny.

Iy

12.

Specific rules concerning the description,
presentation and
labelling of spirit drinks

12.1.

1. Where the description, presentation or
labelling of a spirit drink indicates the raw

38.7.

IIpuivKOM oONWCHBaEa, IMPEACTaB/bama U
JIeKJIapucama jakor aJKOXOJHOT muha Moxke aa

Iy
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material used to produce the ethyl alcohol of ce HaBeJe CHPOBHHA O] KOje NECTUNAT MOTHYEC
agricultural origin, each agricultural alcohol aKo Taj JeCTWIAT MOTHYE HCKJBYYHBO Of
used shall be mentioned in descending order of HaBe/ICHE CHPOBHHE.
quantity used.

12.2. 2. The description, presentation or labelling of a | 38.8. Uspasu ,,kymaxa”, ,,KynaKupame” Win
spirit drink may be supplemented by the term »KYITaXKHPAHO™ MOTY c€ KOPHCTHTH TIPH OIIACY,
‘blend’, ‘blending’ or ‘blended’ only where the TIpeCTaBIbamkhy WIN ACKIApUCABY JaKOT
0 - . . . ny
spirit drink has undergone blending, as defined AITKOXOJTHOT Imiha caMo ako je To jako
in Annex 1(7). AITKOXOJTHO TiMhe Y MOCTYIIKY MPOU3BOMIIE
KyTaXHPAHO.
12.3. 3. Without prejudice to any derogation adopted | 38.9. Ha nexnapanuju jakor ajgkoxosHor muha,
in accordance with the regulatory procedure with OJTHOCHO IPH FETOBOM OIHCHBALY U
scrutiny referred to in Article 25(3), a maturation TpECTaBIbakby MOKE J1a Ce HABee TIEPUO
period or age may only be specifiedin the caspeBarba WIH CTaperba KOjU Ce OJJHOCH CaMo
description, presentation or labelling of a spirit Ha HajMJahy 10JIaTH aIKOXOJIHH CaCTOjaK. Iy
drink where it refers to the youngest alcoholic
component and provided that the spirit drink was
aged under revenue supervision or supervision
affording equivalent guarantees.
13. Prohibition of lead-based capsules or foil
13.1. Spirit drinks shall not be held with a view to sale | 37. Jako ankoxoino muhe Mopa 1a ce ApKu u
or placed on the market in containers fitted with MaKyje pajay CTaBjbarba y IPOMET y Iocyaama oy
closing devices covered by lead-based capsules YHjU 3aTBapady WiK Goirja He caapike 0JI0BO.
or foil.
14. Use of language in the description,
presentation and labelling of spirit drinks
14.1. 1. The particulars provided for in this Regulation | 38.4. [Monamu koju ce KOpHCTe Ha JeKIapanuju
shall be given in one or more official languages | 38.5. MoOpajy OMTH Ha CPIICKOM jE3HKY, TaKO Jia
of the European Union in such a way that the MOTpOIIaY MOJKeE JIaKO Jia pa3yMe CBaKy
final consumer can easily understand each of nojeaAnHy HHpOpMaIHjy. my

those items of information, unless the consumer
is provided with the information by other means.

J103BOJBEHO j€ BUIIIE]e3UUHO JIEKIapHUCAHEe
KOje HHje Y CYIIPOTHOCTH ca ToaIuMa
HAIKCAHUM Ha CPIICKOM jE3HKY.
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14.2. 2. The terms in italics in Annex Il and the 386 Hasusu xareropuja Whisky unu Whiskey,
geographical indications registered in Annex I1|~"" Brandy unu Weinbrand, Raisin brandy,
shall not be translated on thelabel nor in the Heferbrand, bierbrand wu eau de vie de biere,
presentation of the spirit drink. Topinambur, Geist, Gin, London gin, Akvavit
unu aquavit, Pastis, Pastis de Marseille, Anis,
Bitter, Creme de cassis, Guignolet, Punch au
rhum, Sloe gin, Sambuca, Maraschino,
Marrasquino uwiu Maraskino, Nocino, Advocaat | IIY
i avocat wim advokat, Mistra, Vakeva glogi
i Spritglogg Berenburg mmu Beerenburg e
cMejy J1a ce peBo/ie Ha JeKIapanyju, Kao Hi
NIPY OTIHCY M NPE/ICTaBIbatby JaKOT aJIKOXOJIHOT
muha.
14.3. 3. In the case of spirit drinks originating in third
countries, use of an official language of the third
country in which the spirit drink was produced
shall be authorised if the particulars provided for Oga ozpeda ce 0JHOCH CaMo
in this Regulation are also given in an official Ha 3eMJbe wianuie EY.
language of the European Union in such a way
that the final consumer can easily understand
each item.
14.4. 4. Without prejudice to paragraph 2, in the case
of spirit drinks produced in the Community and
intended for export, theparticulars provided for OBa ozpenda ce 0 HOCH caMo
Lo . . HIT
in this Regulation may be repeated in a language Ha 3eMJbe wianuie EY.
other than an official language of the European
Union.
GEOGRAPHICAL INDICATIONS
15. Geographical indications
15.1. 1. For the purpose of this Regulation a|14.1. I'eorpadcka o3Haka jakor ankoxosHor nuha (y
geographical indication shall be an indication JIAJbeM TEKCTY: reorpad)cKa 03HaKa) je O3HaKa ny

which identifies a spirit drink as originating in

KOja UACHTU(HUKYje jaKo alIKOXOIHO Tiihe
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the territory of a country, or a region or locality MOpeKJIoM ca Teputopuje Penybimke Cpouje,
in that territory, where a given quality, pErvoHa Wi JIOKAJTUTETa ca Te TEPUTOPHje, IPH
reputation or other characteristic of that spirit yeMy ce oapeleHr KBaIHUTET, yrie ] Wil Apyre
drink is essentially attributable to its KapaKTEePUCTHKE jaKOT alKOXOJHOT muha y
geographical origin. CYIITHHU MOTY MPHUITUCATH HETOBOM
reorpa)cKoM MOPEKIy. .

15.2. 2. The geographical indications referred to in|14.2. leorpagcka oO3HaKa Koja je peruCTpoOBaHa

paragraph 1 are registered in Annex IlI. OJJHOCHO  TpHW3HATa W  yOHWCaHa  HIIH
CBWJICHTHPAHA  Ka0  TPABO  MHTENEKTYANHE | oy
CBOjHHE y MOCEOHOM IOCTYMKY, y CKIaay ca
OponKcoM ofpeljeHe ApkaBe HE MOXKE TMOCTATH
TeHEePUYKU HA3HB.

15.3. 3. The geographical indications registered in|14.3. Hasue jakor amkoxomHor muha Koju je TocTao
Annex I1l may notbecome generic. Names that|14.4. FCHEPUYKH HE MOXE C€ PErucTpOBaTH Kao
have become generic may not be registered in reorpad)cka o3Haka.

Annex Ill. A name that has become generic HasuB jakor ankoxoiuor nuha Koju je
means the name of a spirit drink which, although MOCTA0 TeHEPUYKH IMPEJCTaBIba HA3UB KOju je, u| [1Y
it relates to the place or region where this MOpe/l MOBE3aHOCTH Ca MECTOM HJIH PETHjOM Y
product was originally produced or placed on the KOjO] je jako aJKoOXOJHO Tuhe TPBOOHUTHO
market, has become the common name of a spirit MPOM3BEICHO WIIH CTaBJHEHO Y MPOMET, MOCTAO0

drink in the Community. yoOHuajeH Ha3UB 3a jaKO AJIKOXOJIHO mufie.

15.4. 4. Spirit drinks bearing a geographical indication | 14.5. Jako ankoxonmHo mnwuhe ca PErHCTPOBAHOM
registered in Annex Il shall comply with all the reorpa)CKOM O3HAKOM MOpay CBeMy ja Oyne y my
specifications of the technical file provided for CKJIQJy ca TeXHHYKOM JOKYMEHTAlWjoM Koja je
under Article 17(1). MOJIHETA TP PETHCTpalnju reorpadcke o3Hake.

16. Protection of geographical indications

16.1. Without prejudice to Article 10, the geographical | 16.1. PeructpoBane reorpacke O3HaKe YKUBajy
indications registered in Annex Ill shall be NpaBHY 3aLITHUTY OX: Iy
protected against:

16.1.a (@) any direct or indirect commercial use in|16.1.1. 1) cBaKe TUPEKTHE WM HHIUPEKTHE
respect of products not covered by the KOMEpLHjaHe YIOTpeOe 3a MPOU3BOJIE KOjU
registration in so far as those products HKCY 00yxBaheHH PErMCTPAIIMjOM, aKO Cy TH ny

are comparable to the spirit drink registered
under that geographical indication or insofar as

MPOU3BOJIU YIIOPEANBH Ca JAKUM aJTKOXOIHUM
nuheM perucTPOBaHUM ca TOM TeorpadckoM
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such use exploits the reputation of the registered O3HAKOM HITH aKO TaKBa yrnoTpeba perucTpoBaHe
geographical indication; reorpadcke o3HaKe ucKopuinhiaBa mbeH yrien;

16.1.b (b) any misuse, imitation or evocation, even if [16.1.2. 2) cBake MorpemHe ynorpebde, UMUTAINjE UITH
the true origin of the product is indicated or the nojiceharba, Jak | Kajia je paBo IIOPEKIIo
geographical indication is used in translation or TIPOM3BO/Ia HABEICHO WK 011 yroTpebe
accompanied by an expression such as ‘like’, reorpadCcke 03HaKe Y IPEBOIY WIIH yIoTpeoe my
‘type’, ‘style’, ‘made’, ‘flavour’ or any other 3ajelHO ca U3pa3uMa Kao IITO CY ,,HAJNK”,
similar term; LIIoMyT”, ,,Kao”, ,,Tuma”, ,,y CTaiy”,
,[IPOU3BENIEHO”, ,,apOoMa’”’, WJIU CIIMYHUM
MOjMOBUMA;
16.1.c (c) any other false or misleading indication as to | 16.1.3. 3 6 6 -
the provenance, origin, nature or essential ) ymotpe C JIKHHX,  ODMabyJylux W
qualities on the description, presentation or nojlaTaxa Koju 10B0jie y 3a0iyAly noTpouiaya y
labelling of the product, liable to convey a false gomeﬂy H3B6°p HOCTH, TIOPCIIA, TIPHPOAE I - 1y
impression as to its origin; UTHUX OCOOHMHA MpH OIIUCY, HNPCACTABIbALY
Wi JACKJIapucamy Npou3BoJa, 4YMMeE €€ CTHUYC
MOTrpeIllaH yTUCAK O lbeTOBOM IMOPCKITY,
16.1.d (d) any other practice liable to mislead the|16.1.4. |4) 6un0 KOjuX APYTHX MOCTyMaKa KOjUMa ce
consumer as to the true origin of the product. MOTPOINaY JOBOAHX y 3a0i1yay O mpaBom mopekny | 1V
IIPO3BOJA.
17. Registration of geographical indications v
17.1. 1. An application for a geographical indication | 19. Perucrtpanuja reorpadceke o3nake nokpehe ce Ha
to be registered in Annex Il shall be submitted 3aXTeB  yApyXKema npousBohaya, OIHOCHO
to the Commission in one of the official pou3BoOhaua Koju ce MoAHOCH MUHHCTApCTRY.
languages of the European Union or 3axTeB 3a perucrpanujy reorpadcke
accompanied by a translation into one of those o3Hake (y JaJbeM TEKCTY: 3aXTEB) MOXE Jia Ce
languages. That application shall be duly OJTHOCH CaMO Ha jeaHy reorpadcky O3HaKy
substantiated and shall include a technical file caMo Ha jeZIHy BPCTY jaKoT aJkoxoJiHor nuha. my

setting out the specifications with which the
spirit drink concerned must comply.

3axTeB cagp)Ku MOJaTKe O MOJAHOCHOLY
3axTeBa (Ha3WB, CEAMINTE M MaTHYHH Opoj), a
aKO 3aXTEB MOAHOCH YyIpYXemhe Mpou3Bohaua
NOJaTKE O CBAaKOM I[OjCIMHAYHOM UIAHY
yIapYyKerba.

VY3 3axTeB ce MOJHOCH:
1) Texauuka gokymeHranuja u3 wiada 20. oBor
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3aKOHa,;
2) pmoka3 Ja je jako ankoxojHo muhe
ycariiameHo ca TJIaBHUM cneumbnkaunjaMa
TEXHHYKE JIOKYMEHTanuje 3a reorpadcky
O3HaKy.
17.2. 2. With regard to geographical indications within
the Comm%nity 0o Osa onpenba ce
the application referred to in paragraph 1 shall HIT OIIHOCH camo Ha
be made by the Member State of origin of the SE?,MG fIaHue
spirit drink. ‘
17.3. 3. With regard to geographical indications within | 29. Ha melyHaponHo peructpoBame reorpa)ckux
a third country, the application referred to in 03HaKa NpUMerbYje ce MPOMKC KOjuM ce ypehyjy
paragraph 1 shall be sent to the Commission, 03HaKe reorpa)cKor mopekJia.
either directly or via the authorities of the ny
third country concerned, and shall include proof
that the name in question is protected in its
country of origin.
17.4. 4. The technical file referred to in paragraph 1|20.1. TexHHUKa JOKYMEHTAIMja CaIpXKHU HAPOUUTO
shall include at least the following main crenehe riaBHe crienudukanuje: ny
specifications:
17.4.a (@) the name and category of the spirit drink|20.1.1. 1) Ha3uB ¥ KaTEropujy jakor ajiKkoXOJHOTr mwuha, oy
including the geographical indication; yKJbyuyjyhu reorpadcky o3Haky;
17.4.b (b) a description of the spirit drink including the | 20.1.2. 2) onmc jakor ankoxosHor nuha ykipyuyjyhu
principal physical, chemical and/or organoleptic OCHOBHA (hU3WYKA, XEMHUjCKa U/WJIM CEH30pHA
characteristics of the product as well as the CBOjCTBA, K40 M MMOCe0HA CBOjCTBA TOT ny
specific characteristics of the spirit drink as MPOM3BOJIA KOja 0JroBapajy KaTeropuju jakor
compared to the relevant category; AJIKOXOJIHOT Tiha 3a Koje ce MOHOCH 3aXTEB;
17.4.c (c) the definition of the geographical area|20.1.3. 3) TauHo oapeheno reorpadcko noxpyyje;
; ny
concerned;
17.4d (d) a description of the method for obtaining the | 20.1.4. 4) OmHMC TEXHOJOIIKUAX IOCTYNKa IPOU3BOIE
spirit drink and, if appropriate, the authentic and jakor aJKoOXOJHOT muha H, aKo je CBPCHCXOJIHO, ny
unvarying local methods; AYTEHTHYHOCT  MPHUMEREHOI  TEXHOJIOIIKOT
IIOCTYIIKA;
17.4.e (e) the details bearing out the link with the|20.1.5. 5) nerajbe KoOju YKa3yjy Ha IIOBE3aHOCT ca
geographical environment or the geographical reorpa)CKUM OKpyXemeM Win reorpadpckum | 1Y

origin;

TMOPCKIIOM;
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17.4.f (f) any requirements laid down by Community | 20.1.6. 6) cBakM IpYyrH mnojatak KOjU C€ OJHOCH Ha ny
and/or national and/or regional provisions; 3aXTeBe MPOITHCaHEe MOCCOHUM MPOITHCOM;

17.4.9 () the name and contact address of the|20.1.7. 7) uMe u apecy MoTHOCHOIIA 3aXTEBa; oy
applicant;

17.4.h (h) any supplement to the geographical|20.1.8. 8) 6mIt0 KOjy MOMyHY reorpad)cke O3HaKe W/HITH
indication and/or any crienupuyHa MpaBia JeKIaprcama y CKIaay ca oy
specific labelling rule, according to the relevant onpeheHOM TEXHUIKOM JTOKYMEHTAIHjOM.
technical file.

17.5. 5. The Commission shall verify, within 12|22.1. MuHHCTapcTBO YTBphyje na Jix je 3aXTeB
months of the date of submission of OCHOBaH y POKY OJ] JBAHAECT MECEIU O AaHa oy
theapplication referred to in paragraph 1,whether npHjeMa MOTIIYHOT 3aXTeBa.
that application complies with this Regulation.

17.6. 6. If the Commission concludes that the|22.2. AKO je 3aXTeB MMOTITYH, OJHOCHO aKo je y CKJIaxy
application referred to in paragraph 1 complies ca yCIIOBUMA MPOITHCAHUM OBHUM 3aKOHOM,
with this Regulation, the main specifications of MHHHCTApCTBO IIaBHE crienuuKayje

. . . . . . Iy
the technical file referred to in paragraph 4 shall TEXHUYKE JOKYMEHTAIHje 00jaBibyje y
be published in the Official Journal of the ,,City’x0eHoM rinacHuky Pemy6muke Cpouje”.”.
European Union, C Series.

17.7. 7. Within six months of the date of publication|22.3. CBako npaBHO U (PU3UYKO JIUIIE KOjE UMa
of the technical file, any natural or legal person|23.1 MpaBHHU HHTEPEC U KOje MMa IPEOUBAITHIITE HIIH
that has a legitimate interest may object to the 6opasuiire y Pery6nunu CpOuju Moxe 1a
registration of the geographical indication in YIIOKH IPUTOBOP Y poky ox 30 naHa ox 1aHa
Annex IIl on the grounds that the conditions o0jaBJbHBama JTOKYMEHTAIIM]e U3 CTaBa 2. OBOT
provided for in this Regulation are not fulfilled. YJIaHa. ny
The objection, which must be duly substantiated, AKO je ITOJJHET TPUTOBOP Ha 3aXTEB, IPBO CE
shall be submitted to the Commission in one of yTBphyje na jam cy ucnymeHn pOpMalTHA YCIIOBH
the official languages of the European Union or n3 yjaHa 22. cTaB 3. OBOI 3aKOHa, a 3aTUM U Jia
accompanied by a translation into one of those JIY IPUTOBOP CaJPKU pasiore 300r KOjux je
languages. HOJHET, KA0 W I3 JIK Cy TH Pa3Jio3d OCHOBAHHU.

17.8. 8. The Commission shall take the decision on 29 4 A 3 .
registration of the geographical indication in|~=" " KO Y POKY 3 CTaBa 5. OBOT “LIaHa HHJC YI0MCH
Annex Il in accordance with the regulatory TPUroBOp,  MHHHCTAp — OHOCH — PEIICILE O
procedure with scrutiny referred to in Article MpH3HABAILY Teorpageke osnake. ny

25(3), taking into account any objection raised in
accordance with paragraph 7 of this Article. That
decision shall be published in the Official
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Journal of the European Union, C Series.
18. Cancellation of a geographical indication
18.1. If compliance with the specifications in the|25 PerucrpoBana reorpadcka o3Haka Opwuiie ce 3
technical file is no longer ensured, the Permctpa reorpadckux O3HaAKa ako HH jeflaH
Commission shall take a decision cancelling opiamhieHH KOPHUCHHK Treorpadcke  O3HaKe
the registration in accordance with the regulatory HajMame TMeT TOAWHA HE MPOU3BOAM jaKoO
procedure with scrutiny referred to in Article ankoxonHo mwuhie ca reorpadcKkoM 03HAKOM, aKo
25(3). That decision shall be published in the Cce TIOHUIITH PelIehe O MPU3HaBaky reorpadcke
Official Journal of the European Union, C O3HAaKe M Ha OCHOBY CYJCKE OJJIYKE.
Series. OgnamhieHy KOPUCHUK Opulle ce u3
Perucrtpa reorpadckux o3Haka: my
1) Ha 3axTeB OoBMANINCHOT KOPUCHHKA;
2) MIPECTaHKOM, OITHOCHO OpucameM
perucrpoBaHe reorpacke 0O3Hake;
3) ako He MPOW3BOJAM jaKO aIKOXOJHO muhe ca
PETHCTPOBAHOM  Teorpa)CKoM  O3HAKOM Y
HETIPEKHIHOM BPEMEHCKOM MEpPHOLY OJ IeT
TO/IMHA;
4) ako mpecTtaHe J1a OCTOju mpou3Bohau Koju je
YIHCaH Kao oBJamheHn KOPUCHUK.
19. Homonymous geographical indications v
19.1. A homonymous geographical indication meeting | 15.1. XoMoHMMHA reorpa)cka 03HaKa Koja MCIyHhaBa
the requirements of this Regulation shall be MPOTIMCaHEe YCIIOBE MOJKE Jla Ce PETHCTPYje, aln
registered with due regard for local and TOM TPHJIMKOM MOpa Ja Ce€ BOIM pauyyHa ny
traditional usage and the actual risk of MoceGHO O JIOKAJIHO] U TPaJAUIHOHAIHO]
confusion, in particular: yrorpe6u 1 MoryheM pusHKy o1 3a0yHe, a
HapOYHTO J1a:
19.1.- a homonymous name which misleads the|15.1.1. 1) XOMOHUMHH Ha3WB KOjU JIOBOJH Y 3a0iynmy
consumer into believing that products come MOTpolIaya Tako Ja BEpYyje /a jaKo aJIKOXOJHO
from another territory shall not be registered nuhe moTuye ca Japyre TEpUTOpHje HE MOXKE J1a v

even if the name is accurate as far as its wording
is concerned for the actual territory, region or
place of origin of the spirit drink in question,

Ce PErHCTpyje, YaKk M aKO je Taj HA3WUB TadaH y
OJTHOCY Ha CTBAapHO IMOJPYYje, PETHOH WM
MECTO NOPEKJIa POU3BO/IA;
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19.1.- the wuse of a registered homonymous |15.1.2. 2) MO’e J1a ce JO3BOJIH yrmoTpeda
geographical indication shall be subject to there PETHCTPOBAHUX XOMOHHUMHHX Te0rpad)CKux
being a clear distinction in practice between the 03HaKa caMo aKo y MPaKCH MOCTOjH jacHa
homonym registered subsequently and the name pasnuka n3mel)y XOMOHHUMA KOjU je KaCHHje
already on the register, having regard to the need perucTpoBaH u Beh periucTpoBaHor Ha3uBa, pu | 1Y
to treat the producers concerned in an equitable yeMy Tpeba BOJUTH padyyHa Ha TpaBeaH OJHOC
manner and not to mislead consumers. npeMa Mpou3BohaunMa 1 Ja ce TOTPOIIadn He
JIOBOZIE y 3a0ITyy.
20. Established geographical indications
20.1. 1. For each geographical indication registered in
Annex Ill on 20 February 2008, Member States o 6
shall submit a technical file as provided for HIT B3 O/IPEAIDA €€ OZHOCH CaMo
under Article 17(1) to the Commission not later Ha 3eMIbe Wiankue EY.
than 20 February 2015.
20.2. 2. Member States shall ensure that this technical 0 5
file is accessible to the public. HIT B3 OJIPE/IDA CC ONHOCH CaMo
Ha 3emJbe wianuie EY.
20.3. 3. Where no technical file has been submitted to
the Commission by 20 February 2015, the
Commission shall remove the geographical Oga ozpeda ce 0HOCH CaMo
o . HII
indication from Annex |1l in accordance Ha 3emJbe wianune EY.
with the regulatory procedure with scrutiny
referred to in Article 25(3).
21. Alteration of the technical file
The procedure provided for in Article 17 shall | 35 Ha nurama koja 0BUM 3aKOHOM HHCY IOCEOHO
apply mutatis mutandis where the technical file ypeleHa, a ogHOCE ce Ha MoCTyIaK 3a yInuc y
referred to in Articles 17(1) and 20(1) is to be Perucrap npounssohaua, perucrparujy
altered. reorpa)cke 03HaKe, MOCTYNAaK 3a NPU3HABAE
npaBa Ha yrnorpeOy peructpoBane reorpadcke ny

O3HAaKe M MOCTYIMaK KOHTPOJIe IPOU3BO/IHE U
KBAJIUTETA PUMEILY]Y Ce oApende 3aKOHa KOjUM
ce ypehyje onmtu ynpaBHH OCTyTAK.
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22.

Verification of compliance with the
specifications in the technical file

22.1.

1. In respect of the geographical indications
within  the Community, verification of
compliance with the specifications in the
technical file, before placing the product on the
market, shall be ensured by:

— one or more competent authorities referred to
in Article 24(1), and/or

— one or more control bodies within the
meaning of Article 2 of Regulation (EC) No
882/2004 of the European Parliament and of the
Council of 29 April 2004 on official

controls performed to ensure the verification of
compliance with feed and food law, animal
health and animal welfare rules (1), operating as
a product certification body. Notwithstanding
national legislation, the costs of such verification
of compliance with the specifications in the
technical file shall be borne by the operators
subject to those controls.

30.1.
30.2.
30.3.

Jako anmkoxosHO muhe ca reorpadckoM 03HaAKOM
HojyIe’)Ke 00aBe3HOj KOHTPOJHM IPOU3BOAKE M
KBaJIUTETA KOjy BPIIM MUHUCTapCTBO.

KoHTpona mnpou3BoIme W KBalIUTETa
jakor amkoxomHor mmha ca reorpa)cKoM
03HAKOM je TOCTYIaK KOHTPOJIC YCKiIah)eHOCTH
NPOU3BO/HE, CHPOBHHA, KBAJIHUTETa M IOCCOHUX
CBOjCTaBa  jakor  aJNKOXOJNHOr Tmuha ca
reorpag)ckoMm 03HAKOM ca TJIABHUM
cneuduKaljama TEXHUUKE JOKyMEHTalMje 3a
reorpacky O03HAKy KOjH YKJbyuyje H3aBaIbC
JIOKYMCHTa KOjHUM C€ yCarjalleHOCT MOTBphyje
(y najbeM TeKCTy: KOHTpOJIa IPOHM3BOJAE U
KBAJIUTETA).

3a obaBipame II0CIOBa  KOHTpOJIE
NPOU3BO/IEE M KBaMTETa MUHHUCTAPCTBO MOXKE
Jla OBJIACTH CEPTU(PHUKAIMOHO TENo, Koje je
perucrpoBaHo y  Permcrap  mpuBpeqHUX
cy0jekaTa y CKIaagy ca 3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje peructpanuja mpUBpeIHUX cyOjekara,
OJTHOCHO Jpyru ojarosapajyhu perucrap y
CKJIay ca MOCEOHMM MPOMUCOM U KOje UMa aKT
0 aKkpeQuTalWju HM3[JaT OJf CTpPaHe HaJJIeKHOT
akpeautanuoHor Tteina Pemybnmuke CpOuje 3a
o0aBibarbe I0CJIOBAa KOHTPOJIE IPOHM3BOMAIBE M
kBanmutera (y JajbeM TEKCTy: OBialhieHo
CepTH(HUKAINOHO TEJI0).

22.2.

2. In respect of the geographical indications
within a third country, verification of
compliance with the specifications in the
technical file, before placing the product on the
market, shall be ensured by:

— one or more public authorities designated by
the third country, and/or

— one or more product certification bodies.

30.1.
30.2.
30.3

Jako ankoxonHo muhe ca reorpa)ckoM O3HAKOM
nmojjieke 00aBe3HO] KOHTPOJH MPOU3BOIBE U
KBaJINTETa KOjy BpIIK MHUHUCTAPCTBO.
KoHnTpona mnpousBoame M KBajauTeTa
jakor ajkoxoigHOr TMha ca TreorpadckoM
03HAaKOM je TOCTyIaK KOHTpoJie yckiaheHocTn
MIPOM3BOIE-E, CHPOBHHA, KBAJIUTETA M TOCEOHMX
CBOjCTaBa  jakor  ajNKOXOJNHOr nmuha ca

Iy
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reorpa)cKkoM 03HAKOM ca TJIaBHUM
cneuduKalyjama TEXHUUKE JOKYMEHTalMje 3a
reorpa)cKy O3HaKy KOjU YKJbydyje H3JIaBame
JIOKYMCHTa KOjHUM CE€ yCarjalleHOCT MOTBphyje
(y najeM TeKCTy: KOHTpOJIa IPOM3BOAE U
KBAJIUTETA).

3a 00aBJbambe MOCIOBA KOHTPOJIE
NPOU3BOAC U KBAIUTETa MUHHCTAPCTBO MOXKE
Jla OBJIACTH CEePTUPHUKAINOHO TEIIO, KOje je
peructpoBaHo y Perucrap npuBpeaHux
cy0jekaTa y CKIamy ca 3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje peructpanuja npuBpeIHIX cyOjekara,
OJTHOCHO JIpyrH oArosapajyhu perucrap y
CKJIaJly ca MOCEOHUM MPOIUCOM U KOje MMa aKT
0 aKpeAMTALUjH U3AAT O/l CTPaHE HAJJICKHOT
akpenuTanuoHor Tena Pemyosuke Cpouje 3a
00aBJbarbe MOCIIOBa KOHTPOJIE IPOU3BOIHE U
kBanuTera (y 1aJbeM TEKCTY: OBNaIheHo
CePTUPHUKAIIMOHO TEJIO).

22.3.

3. The product certification bodies referred to in
paragraphs 1and 2 shall comply with, and from 1
May 2010 be accredited in accordance with,
European standard EN 45011 or ISO/IEC.Guide
65 (General requirements for bodies operating
productcertification systems).

30.3.

3a 00aBJbambe MOCIOBA KOHTPOJIE IPOU3BOIHE H
KBasuTeTa MHHHCTapCTBO MOXKE J1a OBJIACTH
cepTU(HUKAIIMOHO TEJI0, KOj€ je PETHCTPOBAHO Y
Perucrap npuBpenHux cybjekara y CKiaay ca
3aKOHOM KOjHM ce ypeljyje perucrpaiuja
MPUBPEIHUX CyOjeKara, OJHOCHO APYTH
ojaroBapajyhu peructap y ckiiagay ca moceOHUM
MPOMKCOM U KOje MMa aKT O aKpeJUTALIUjH
U3J1aT O CTPaHe HaJJICKHOT aKPEeIUTALUOHOT
tena Peny6nuke CpOuje 3a 00aBibambe MOCIOBA
KOHTPOJIE MPOU3BOAKE U KBATUTETA (Y 1aJbeM
TeKcTy: oBrnamheHo cepTH(HUKALMOHO TEJO).

Iy

22.4.

4. Where the authorities or bodies referred to in
paragraphs 1 and 2 have chosen to verify
compliance with the specifications in the
technical file, they shall offer adequate
guarantees of objectivity and impartiality and
have at their disposal the qualified staff and

30.4.
30.5.
30.6.

MuHUCTap Ha 3aXTeB CEPTHPHUKAIMOHOT Tela
pemiemeM yTBplyje HCIYHEHOCT YCIoBa U3
ctaBa 3. OBOr WiIaHa W oOBJamhyje ra 3a
o0aBJpame MOCIOBA KOHTPOJIE TPOM3BOAIBE H
KBaJMTETa HA TICPUOJ IO NIET TOJHMHA.

Pememe mMuHucTpa U3 craBa 4. OBOT

Iy
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resources necessary to carry out their functions. YJaHa je KOHAYHO W MPOTHB HEra ce MOXKe
MOKPEHYTH YIPaBHHU CIIOP.
MuHHCTapCTBO ~ 00jaBJbyje  CIIHCAK
oByamheHUX CepTU(PHUKANMOHUX Telia Ha CBOjOj
HUHTEPHET CTPAHHUIIH.
23. Relation  between trade marks and Iy
geographical indications
23.1. 1. The registration of a trade mark which 17.1. JKur xoju campKu WM CE CacTOjH  Of
contains or consists of a geographical indication |17.2. perucTpoBaHe reorpad)Cke 03HAKE HE MOXKE Ja
registered in Annex Il1 shall be refused or Ce perucTpyje ako Ou ce ymoTpeboM TaKBOT
invalidated if its use would lead to any of the JKMTIa HapyIluiia MpaBHa 3allITHTa PETUCTPOBAHE
situations referred to in Article 16. reorpad)cke 03HaKe Ha HEKH O] HAYMHA U3 YiIaHA
16. oBor 3akoHa.
. ny
JKur Koju je perucTpoBaH, ajau ce bHMe
HapyliaBa MpaBHAa 3allTUTA PETUCTPOBAHE
reorpa)cke 03HaKe Ha HEKH O] HAUMHA U3 WiaHa
16. oBOr 3aKOHA, MOXKE J1a C€ OTJIACH HHUILITABUM
Y CKIIQJIy ca 3aKOHOM KOjuUM ce ypelyjy Kurosmu.
23.2. 2. With due regard to Community law, a trade |17.3. JKur unjom ynotpebom ce HapyliaBa npaBHa
mark the use of which corresponds to one of the 3allITUTA PETUCTPOBaHe reorpadcke o3Hake Ha
situations referred to in Article 16 which has HEKH O]l HayuHa u3 wia”a 16. oBor 3akoHa, a
been applied for, registered, or established by KOJjH je peruCTpOBaH Ha TepuTopuju PemyOnnke
use, if that possibility is provided for by the CpOuje y ckiiajty ca 3aKOHOM U 'y 100poj BepH,
legislation concerned, in good faith within the Ipe HEero HITO je perucTpoBaHa reorpagcka
territory of the Community, before either the 03HaKa y CKJIaJy ca oJpen0oama OBOT 3aKOHa,
date of protection of the geographical indication MOYE€ C€ U J]aJbe YIOTPeObaBaTH MO YCIOBOM
in the country of origin or before 1 January Jla HE MTOCTOjU OCHOB 32 F-ErOB IMOHUIITA] UK ny

1996, may continue to be used notwithstanding
the registration of a geographical indication,
provided that no grounds for its invalidity or
revocation exist as specified by First Council
Directive 89/104/EEC of 21 December 1988 to
approximate the laws of the Member States
relating to trade marks (1) or Council Regulation
(EC) No 40/94 of 20 December 1993 on the

OIIO3WB OJHOCHO TPECTAHAK JKUTA Y MOCCOHUM
ciIyJajeBuMa, Y CKJIaJly ca 3aKOHOM KOjUM ce

ypebyjy xurosu.
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Community trade mark (2).

23.3.

3. A geographical indication shall not be
registered where, in the light of a trade mark's
reputation and renown and the length of time it
has been used in the Community, registration is
liable to mislead the consumer as to the true
identity of the product.

17.3.

I'eorpadcka o3HaKa HE MOXKeE Jja CE PETHCTPYje
ako ce, UMajyhu y BUIy yrien, peHoMe 1
BPEMEHCKH IIePHOJ TOKOM KOjeT j& KHT
KopuirheH, perucTpanijoM reorpadceke o3HaKe
HOTpOILIaY JOBOAHU Y 3a0Iyy O IPaBOM
UIICHTUTETY TIPOM3BOJIA.

Iy

GENERAL, TRANSITIONAL AND FINAL
PROVISIONS

Iy

24.

Control and protection of spirit drinks

24.1.

1. Member States shall be responsible for the
control of spirit drinks. They shall take the
measures necessary to ensure compliance with
the provisions of this Regulation andin particular
they shall designate the competent authority or
authorities responsible for controls in respect of
the obligations established by this Regulation in
accordance with Regulation (EC) No 882/2004.

HII

OgBa oapenda ce oJHOCH caMOo
Ha 3emJbe wianuie EY.

24.2.

2. Member States and the Commission shall
communicate to each other the information
necessary for the application of this Regulation.

HIT

OBa onpenda ce 0THOCH caMmo
Ha 3eMJbe wiaHule EY.

24.3.

3. The Commission, in consultation with the
Member States, shall ensure the uniform
application of this Regulation and if necessary
shall adopt measures in accordance with the
regulatory procedure referred to in Article 25(2).

HII

OBa oapenda ce oJHOCH caMOo
Ha 3emJbe wianuie EY.

25.

Committee

25.1.

1. The Commission shall be assisted by the
Committee for Spirit Drinks.

HIT

OBa oapenda ce 0OHOCH CaMO
Ha 3eMJbe wiaHuie EVY.

25.2.

2. Where reference is made to this paragraph,
Articles 5 and 7 of Decision 1999/468/EC shall

HIT

OBa oapenda ce 0JHOCH caMo
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apply, having regard to the provisions of Article
8 thereof. The period laid down in Article 5(6)
of Decision 1999/468/EC shall be set at three
months.

Ha 3emJbe wianule EY.

25.3.

3. Where reference is made to this paragraph,
Articles 5a and 7 of Decision 1999/468/EC shall
apply, having regard to the provisions of Article
8 thereof.

HIT

OBa onpenda ce 0OTHOCH caMmo
Ha 3eMJbe wiaHule EY.

26.

Amendment of the Annexes

The Annexes shall be amended in accordance
with the regulatory procedure with scrutiny
referred to in Article 25(3).

HIT

OBa onpenda ce 0OTHOCH caMmo
Ha 3eMJbe wiaHune EY.

217.

Implementing measures

The measures necessary for the implementation
of this Regulation shall be adopted in accordance
with the regulatory procedure referred to in
Acrticle 25(2).

HII

Oga oapenda ce oJHOCH caMOo
Ha 3emJbe wianuie EY.

28.

Transitional and other specific measures

28.1.

1. In accordance with the regulatory procedure
with scrutiny referred to in Article 25(3),
measures to amend this Regulation shall be
adopted, where appropriate:

(@) to facilitate by 20 February 2011 the
transition from the rules provided for in
Regulation (EEC) No 1576/89 to those
established by this Regulation;

(b) to derogate from Articles 17 and 22 in duly
justified cases;

(c) to establish a Community symbol for
geographical indications for the spirit drinks
sector.

HIT

OBa ozpenda ce 0JTHOCH caMmo
Ha 3eMJbe wianune EY.
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28.2.

2. In accordance with the regulatory procedure
referred to in Article 25(2), measures shall be
adopted, where appropriate, to resolve specific
practical problems, such as by making it
obligatory, in certain cases, to state the place of
manufacture on the labelling to avoid misleading
the consumer and to maintain and develop
Community reference methods for the analysis
of spirit drinks.

HII

OBa onpenda ce 0JTHOCH caMo
Ha 3emJbe wianuue EY.

28.3.

3. Spirit drinks not meeting the requirements of
this Regulation may continue to be produced in
accordance with Regulation (EEC) No 1576/89
until 20 May 2009. Spirit drinks not meeting the
requirements of this Regulation but which have
been produced in accordance with Regulation
(EEC) No 1576/89 prior to 20 February 2008 or
until 20 May 2009 may continue to be placed on
the market until stocks run out.

HII

Oga oapenda ce oJHOCH caMOo
Ha 3emJbe wianuue EY.

29.

Repeal

29.1.

1. Regulation (EEC) No 1576/89 is hereby
repealed. References made to the repealed
Regulation shall be construed as being made to
this Regulation.

HIT

OBa onpenda ce 0THOCH caMmo
Ha 3eMJbe wiaHune EY.

29.2.

2. Commission Regulations (EEC) No 2009/92
(1), (EC) No 1267/94 (2) and (EC) No
2870/2000 (3) shall continue to apply.

HII

OBa oapenda ce oJHOCH caMOo
Ha 3emJbe wianuie EY.

30.

Entry into force

This Regulation shall enter into force on the
seventh day following its publication in the
Official Journal of the European Union.

58.

OBaj 3aKOH CTyIla Ha CHary OcMor JiaHa OJf aHa
o0jaBbuBama y  ,,Cily’kOEHOM  TJIaCHHKY
Penybnuke Cpbuje”.

Iy
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ANNEX |
TECHNICAL DEFINITIONS AND
REQUIREMENTS

| The technical definitions and requirements, as|3.1. IMojenuun u3pasu yrnotpe6HEHN Y OBOM 3aKOHY
referred to in Article 2(4) and Article 7, are the nuMajy cienehie 3HaYeHE: mny
following:

1.1. (1) Ethyl alcohol of agricultural origin 3.8. 8) emun anxoxon nomonpuspednoz nopexia je
Ethyl alcohol of agricultural origin possesses the AITKOXOJ MUHHMMAJIHE aJKoXOoJHe jaunHe 96 %
following properties: vol. KOjU y TOIJeny OpraHOJICNTHYKUX
(a) organoleptic characteristics: no detectable CBOjCTaBa HeMa JPYrH YKYC OCHM CHPOBHHE O]
taste other than that of the raw material; KOje TIOTHYE, KOjH He canpku Gypdypan, u Koju
(b) minimum alcoholic strength by volume: 96,0 no xekronutpy 100 % vol. ankoxona caapu
%:; MaKCHUMallHy KoJNm4uHy cienehux pesmmya: 1,5
(c) maximum level of residues: rpam cupherne kucenune; 1,3 rpama ecrapa
(i) total acidity, expressed in grams of acetic acid erwi-anerara; 0,5 rpama amgexuaa; 30 rpama
per hectolitre of 100 % vol. alcohol: 1,5, meraHona; 1,5 rpam cysor ekcrpakra; 0,1 rpam
(ii) esters expressed in grams of ethyl acetate per a30Ta M3 MCMAp/bUBHX 0a3a Koje caapike asor;
hectolitre of 100 % vol. alcohol: 1,3, 0,5 rpama Bumer amkoxoma 2-mertwi-1l-
(iif) aldehydes expressed in grams of MPOTAHOA,; my
acetaldehyde per hectolitre of 100 % vol.
alcohol: 0,5,
(iv) higher alcohols expressed in grams of
methyl2 propanoll per hectolitre of 100 % vol.
alcohol: 0,5,
(v) methanol expressed in grams per hectolitre of
100 % vol. alcohol: 30,
(vi) dry extract expressed in grams per hectolitre
of 100 % vol. alcohol: 1,5,
(vii) volatile bases containing nitrogen expressed
in grams of nitrogen per hectolitre of 100 % vol.
alcohol: 0,1,
(viii) furfural: not detectable.

1.2. (2) Distillate of agricultural origin 3.4. 4) decmunam nowsonpugpeoHo2 nopeKia je
Distillate of agricultural origin means an QJIKOXOJIHA TEYHOCT JOOMjeHa AeCTUIIAI]OM v

alcoholic liquid which is obtained by the
distillation, after alcoholic fermentation, of an

MOCJIE AJKOXOJIHE (hepMEHTaLH]je
MOJEONPUBPEAHUX IIPOU3BOJIA, KOja UMa
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agricultural product or products listed in Annex | KapaKTEepUCTHKE CHPOBUHE OJ1 KOje MOTHYE U
to the Treaty which does not have the properties KOja HeMa CBOjCTBa €THJI AJTIKOXO0JIa HIIH jaKOT
of ethyl alcohol or of a spirit drink but still ankoxoJjHor nuha;
retains the aroma and taste of the raw material(s)
used. Where reference is made to the raw
material used, the distillate must be obtained
exclusively from that raw material.

1.3. (3) Sweetening 3.9. 9) sacnahusamwe je momaBame y TOCTYIKY
Sweetening means using one or more of the TIPOM3BOJIELE jAKOT aJKOXOJHOT TiHha jeIHOT WITH oy
following products in the preparation of spirit BUILIE TPOU3BO/IA, U TO:
drinks:

1.3.a. (@) semi-white sugar, white sugar, extra-white|3.9.1. (1) momy6enor mehepa, Genor mehepa, ekcrpa
sugar, dextrose, fructose, glucose syrup, sugar oemnor mehepa, nexctpose, Gpykrose, TITyKO3HOT
solution, invert sugar solution, invert sugar cupyIa, mehepHor pacTBopa, HHBEPTHOT
syrup, as defined in Council Directive iehepHor pacTBOpa, MHBEpTHOT miehepHOT Iy
2001/111/EC of 20 December 2001 relating to cupyrta,
certain sugars intended for human consumption
(1);

13.b (b) rectified concentrated grape must, 3.9.2. (2) npeunttieHe KOHIIEHTPOBaHE HIHpe rpoxha,

e concentrated grape must, fresh grape must; KOHI[EHTpOBaHe mmpe rpoxlhe, cBexe rpokhane | IV
mmpe,

1.3.c. (c) burned sugar, which is the product obtained | 3.9.3. (3) xapamenu3zoBanor mehepa, mpoussoya
exclusively from the controlled heating of JIOOHjEHOT UCKJbYYHBO KOHTPOJIUCAHUM oy
sucrose without bases, mineral acids or other 3arpeBameM caxapose 0e3 6a3a, MUHEPaIHUX
chemical additives; KHCEJIMHA WIN IPYTHX XeMHUjCKUX aIUTHBA,

1.3.d. (d) honey as defined in Council Directive 3.9.4. (4) mena,
2001/110/EC of 20 December 2001 relating to Iy
honey (1);

1.3.e. (e) carob syrup; 3.9.5. (5) cupyna o poraua, oy

1.3.f. (f) any other natural carbohydrate substances|3.9.6. (6) 610 KOje apyre A03BOJbEHE TIPHUPOIHE
having a similar effect to those products. YIJBEHOXHUPATHE MaTEPHj€e KOja CIyKH 3a ny

3acnahuBame;

1.4. (4) Mixing 3.12. 12) mewarve je KOMOMHOBAHE B WK BUILEC ny

Mixing means combining two or more different

Pa3IMUUTUX jaKUX aIKOXOJHMX nurha 1a ou ce
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drinks to make a new drink. HAaIpaBUIIO HOBO jaKO aJIKOXOJIHO muhe;

1.5. (5) Addition of alcohol 3.5. 5) Oooasare anxoxona je nodaBaEE ETHI
Addition of alcohol means the addition of ethyl AIIKOXO0JIa  TIOJBOTIPUBPETHOT TMOPEKIa  H/UITH ny
alcohol of agricultural origin and/or distillates of JIECTHNIATa TOJHOTIPUBPEIHOT TOPEKJIa  jaKOM
agricultural origin to a spirit drink. AITKOXOJTHOM Tirhy;

1.6. (6) Addition of water 3.7. 7) 0ooasarve 600de je nonaBame y MPOU3BOMLH
In the preparation of spirit drinks, the addition of jakor anKoxXoJHOT muha IecTHIOBaHe,
water shall be authorised, provided that the JeMUHEepaIn30BaHe, 16jOHU30BaHe HITH
quality of the water is in conformity with OMEKIIIaHe BOJIe, K0ja je oaroBapajyher
Council Directive 80/777/EEC of 15 July 1980 KBAJTUTETA U HE MEHa MPUPOY MPOU3BOJIA;
on the approximation of the laws of the Member
States relating to the exploitation and marketing

. : ny

of natural mineral waters (2) and Council
Directive 98/83/EC of 3 November 1998 on the
quality of water intended for human
consumption (3), and that the water added does
not change the nature of the product. This water
may be distilled, demineralised, permuted or
softened.

1.7. (7) Blending 3.10. 10) xynaosicuparve je MOCTyIaK Clajara IBa HIIH
Blending means combining two or more spirit BUIIIE jaKUX AIKOXOJMHMX Muha McTe KaTeropuje
drinks of the same category, distinguished only KOja Ce OJ/UIMKYjy MarmbHUM pasjidkama Koje Cy
by minor differences in composition due to one Hacrane 300r HAuWMHA MOpPUIPEME, OJHOCHO
or more of the following factors: ypehaja 3a pmectmmanujy, OJHOCHO HepHoja
(a) the method of preparation; ca3peBama WM CTaperma, 0JHOCHO reorpadcekor my
(b) the stills employed; NOApyYja TPOW3BOIEKE, MpPH UYeMy jaKo
(c) the period of maturation or ageing; ANIKOXOJIHO muhe MPOM3BENEHO HA OBaj HAYKMH
(d) the geographical area of production. NpUIaga UCTO] KATErOPUjH jAKUX aJKOXOJTHHX
The spirit drink so produced shall be of the same nrha Kao ¥ OHa OJ1 KOjUX j€ MPOU3BEIEHO;
category of spirit drink as the original spirit
drinks before blending.

1.8. (8) Maturation or ageing 391 21) caspesarve unu cmaperse je Ipouec Koju ce
Maturation or ageing means allowing certain |~~~ oJiBHja y oJrosapajyhumM cyJJOBUMa, TOKOM
reactions to develop naturally in appropriate KOjer I0J1a3u J0 oapel)eHux mpupoJHUX ny

containers, thereby giving the spirit drink in
question organoleptic  qualities previously
absent.

peakiuja, Koje jakoM aJIKOXOJIHOM nnhy najy
OpraHoJIeITHYKE 0COOMHE KOje paHHje HUje
UMAJIO;
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1.9. (9) Flavouring 3.2 5 . .
Flavouring means using in the preparation of a| =" ) apouamusosaree je 0NaBare apoma Koje ce
spirit drink one or more of the flavourings KOPHCTE WIIH CY HAMCH,CHE 32 KOpHIIRCIC 11pu
defined in Article 1(2)(a) of Directive TPOMSBOAILH  HAMMDHHIA 1a 6.“ M ce a0
88/388/EEC. MHPHUC WK YKYC 1 KOje 00yXBarajy apoMaTH4HE
CYICTaHIle, apoOMaTWyHe mpemaparte, apome| IV
TEPMUYKOT TPETMaHa, apoMe JUMa U HHXOBHX
MEIIABUHA, y CKIALy Ca MOCEOHHM IIPOIHCOM
KOjuM ce ypeljyje KBaTuTeT U OPYry 3aXTEBH 32
apoMe 3a HaMHPHHUIIC;
1.10. (10) Colouring . .
Colouring means using in the preparation of a 3.6. 6) .aoaaga”’e boje je mopaarse jenHe BHIIe
spirit drink one or more colorants, as defined in Ooja 'y ~ mMOCTYNKy  MNpOWSBOMILC  jaiwx
Directive 94/36/EC of the European Parliament ATKOXOITHHX I?Hha’ y cknany-ca nocebum | ITY
and of the Council of 30 June 1994 on colours HpOHHCO_M Kojum ce ypehyjy npexpamGern
for use in foodstuffs (4). MTHBH,
1.11. (11) Alcoholic strength by volume 31 1) anxoxonna jauuna je ogHoc u3mely
Alcoholic strength by volume means the ratio of | =™ 3alpeMHUHE YUCTOT AIKOXO0JIA MPUCYTHOT y
the volume of pure alcohol present in the npoussoay Ha 20°C u yKyIlHe 3alpeMHHE TOT Iy
product in question at 20 oC to the total volume MPOU3BOJIa HA MCTOj TEMIIEPATYPH;
of that product at the same temperature.
1.12. (12) Volatile substances content 3.20 20) caodporcaj ucnapmusux cyncmanyu je
Volatile substances content means the quantity | =~ KOJIMYMHA MCIAPJHbUBUX CYIICTAHI[U, OCUM ETHII
of volatile substances other than ethyl alcohol QJIIKOXO0JIa ¥ METHII AJIKOXO0JIa, CAAPIKaHUX Yy
and methanol contained in a spirit drink obtained JaKOM aJIKOXOJIHOM Iuhy Koje je MpOu3BeIeHO Iy
exclusively by distillation, as a result solely of HCKJbYYHMBO JIECTUIIAIIM]OM, @ KOj€ Cy pe3yJnrar
the distillation or redistillation of the raw WCKJbYYHMBO JIECTUIIAIIM]EHITH peJiecTHIIaNN]e
materials used. ynoTpeOJbeHe CHPOBHHE;
1.13. (13) Place of manufacture 311 1 ome i
Place of manufacture means the place or region|~ ™ ) aecmo [JIPOU3600IbE )€ MCCTO HITH PCTHOH
where the stage in the production process of the rae ce onrja basa MPOM3BOBE NPOMIBO/IA KOja
finished product which conferred on the spirit jaxom ankoxonsom muhy faje kapaxtepuctiana |- 1Y
drink its character and essential definitive CBOjCTBA 1 0COOHHE;
qualities took place.
1.14. (14) Description 313 13) onuc cy u3paszu Koju ce KOPUCTE IPUITHKOM oy

Description means the terms used on the

JCKIIapucama, ImpeacTaBbamkba U IMaKOBamka, Ha
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labelling, presentation and packaging; on the JOKYMEHTHMa KOjH Mpate jako aKoXoJHO muhie
documents accompanying the transport of a y TPAHCIOPTY, TPrOBAYKOj TOKYMEHTAIIHM]jH
drink; on the commercial documents, (HAapOYHTO y pauyHHMAa U OTIIPEMHHLIAMA) U TIPH
particularly the invoices and delivery notes; and BETOBOM PEKIIAMUPAY;
in its advertising.

1.15. (15) Presentation 3.16 16) npedcmasmarse 03HaUaBa U3pase, CIHKE,
Presentation means the terms used on the|™ IPTEKE U CIUYHO KOjU Ce KOPUCTE Ha
labelling and on the packaging, including in JeKIIapalivju, ITaKOBamky, TOCYIH, GOIH 1
advertising and sales promotion, in images or 3aTBapady, YKJby4yjyhn pekiaMupame 1 ny
such like, as well as on the container, including MPOMOIIHjy TIPOJaje;
the bottle and the closure.

1.16. (16) Labelling 33 3) dexnapucarbe jecy CBU OIKCH U IPyTe
Labelling means all descriptions and other| =" HaIroMeHe, 3HAIM, TU3ajH WK poOHe MapKe Ha
references, signs, designs or trade marks which OCHOBY KOjHX C€ jaka aaKoxoJiHa rmuha
distinguish a drink and which appear on the Pa3IUKYyjy, a KOjU Ce Hajla3e Ha jelHOj TOCY/IH, Iy
same container, including its sealing device or yKJby4yjyhu 3aTBapad, €THKETY NpUKAUCHY 32
the tag attached to the container and the MOCY/y WK OMOTa4 KOjU MoKpuBa rpauh 6ore;
sheathing covering the neck of the bottle.

1.17. (17) Packaging 315 15) naxosarwe je 3amrTuTHU oMoTady (TATHUP, CBE
Packaging means the protective wrappings, such |~ " BpcTe 00J10ra, KApTOH, CAHIAYK M CIIHYHO) KOjH
as papers, envelopes of all kinds, cartons and Ce KOPHUCTH 3a jeIHy WJIH BUIIE [OCY/Ia Iy
cases, used in the transport and/or sale of one or MPUIKKOM TPAHCIIOPTA U MPOJIaje;
more containers.
ANNEX 11 MPUJIOT |
SPIRIT DRINKS JAKA AJIKOXOJTHA IIUHA

Il Categories of spirit drinks I KATEIT'OPUJE JAKHMX  AJIKOXOJIHUX

[MNTKhA
11.1. Rum 1.1. 1. Pym

Iy
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a) al) 0) 61) B) r) 1)
I1.1.a. (@) Rumiis: 1.1.1. Pym je: ny
Il.1a.i (i) a spirit drink produced exclusively by |(l.1.1.1. 1) jako ankoxosHo nuhe nNpou3BeIeHO
alcoholic fermentation and distillation, either HCKJbYYHBO aJTKOXOIHOM (hepMEHTAIHjOM U
from molasses orsyrup produced in the JIECTHIAINA]OM MeJlace MWITH CHPYTIa
manufacture of cane sugar or from sugar-cane MPOU3BEACHOT TOKOM Tipepaje mehepHe Tpeke
P J ny
juice itself and distilled at less than 96 % vol. so HITH OJ] CaMoT coKa trehepHe Tpcke u
that the distillate has the discernible specific JIECTHIIOBAHO Ha HajBuie 96% Vvol, tako aa
organoleptic characteristics of rum, or JIECTHJIAT UM MIPETO3HATIEUBE CIICIU(pUIHE
OpraHOJENTUYKE KapaKTEPUCTUKE pyMa, HIIH
Il.La.ii |(ii) a spirit drink produced exclusively by |[1.1.1.2. ) jax « h
alcoholic fermentation and distillation of sugar- e Jaq;Bo af: I(z())()(i)gHIfI)OM HI&): Meﬁ;“:.s:ﬁel{z
cane juice which has the aromatic characteristics JPYHHBO Al N 1 B P « i )
specific to rum and a volatile substances content JICCTHIIAIIMJOM COKa IICHEPHE TPCKE KOJe HMa
equal to or exceeding 225 grams per hectolitre of apomy KapaKTepHC_THqH‘y 38 pyM - caipia)
100 % vol. alcohol. This spirit may be placed on HCHapIbUBHX cacTojaka jefiHak win Behu ox 225\ rpy
the market with the word‘agricultural’ qualifying g/hl npepaaynaro Ha 100% vol. aakoxoaa n
the sales denomination ‘rum’ accompanied by MOX€ Ja ce CTaBM y MPOMET y3 H3pas
any of the geographical indications of the French ,,HOJBO_HPHBPGHHH” Koju  Ommke  omuCyje
Overseas Departments and the Autonomous NPOJAJHH HA3UB ,,.pyM”.
Region of Madeira as registered in Annex IlI.
11.1.b. (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.1.2. . . 0
of rum shall be 37.5 %. \I)/éliIHHManHa aJKoXxoJyiHa jaunHa pyma je 37,5% ny
11.1.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.1.3. Huje 1o3BoJbeHO T01aBamkbe aIKOXO0Ja, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pasbIIakeHOr WM HEPa30JIaXKEeHOT.
11.1.d. (d) Rum shall not be flavoured. 1.1.4. PyM He Mo3Ke GHTH apoMATHIOBA, oy
I.1.e. (e) Rum may only contain added caramel as a|l.1.5. PyMm Mosxe J1a cazipku caMo JJ0AaT Kapamell Kao oy
means to adapt colour. CpPEZCTBO 3a MoJienaBame 0oje.
11.1.f. (f) The word ‘traditionnel’ may supplement any
of the geographical indications mentioned in Ogo ce OJTHOCH Ha
category 1 of Annex Il where the rum is HIT reorpa)CKy ~ O3HaKy U3
produced by distillation at less than 90 % vol., Ipumora I, xoju  Huje

after alcoholic fermentation of alcoholproducing
materials originating exclusively in the place of

TpeaAMET OBOI' 3aKOHA.
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production considered. This rum must have a Cre reorpadoke osHake 3
volatile substances content equal to or exceeding A ”F .
225 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol tekea T, Koje ¢y TpHsHate
and must not be sweetened. The use of the word Ha MehyHaPOHHOM HHBOY,
‘traditionnel’ does not prevent the use of the TPHMJCIRY]Y - ce p " 6 Ha
terms ‘from sugar production’ or ‘agricultural’ TePUTOpHIH crybImKe
which may be added to the sales denomination Cpbuje, am1 onu  mucy
‘rum’ and to geographical indications. This TPEAMET  OBOT HAHHOHATHOT
provision shall not affect the use of the word 3aKona xom ypebyje
‘traditionnel’ for all products not covered by this YHYTPAILIbe TPaIcIlTa -y
provision, according to their own specific CEKTOpY &IKOX0JIHa Muha.
criteria.

11.2. Whisky or Whiskey 1.2 2. Whisky mm Whiskey my

11.2.a. (a) Whisky or whiskey is a spirit drink produced |1.2.1. Whisky umu Whiskey je jako ankoxomnso muhe oy
exclusively by: MPOU3BEACHO UCKIbYUYHBO:

11.2.a.i (i) distillation of a mash made from malted|1.2.1.1. 1) necTuaanyjoM KOMHHE TPOU3BEICHE O
cereals with or without whole grains of other craa JKUTapHIa ca Wik 0e3 IenX 3pHa IPyrux
cereals, which has been: XKHUTapHIa, Koja je:
— saccharified by the diastase of the malt (1) 3amehepena aujacTa3oM U3 ciaaja, ca Win Iy
contained therein, with or without other natural 6e3 Ipyrux IPUIPOJHAX SH3HUMA,
enzymes, (2) pepmenTHCaHa AET0BAKHEM KBacalla,
— fermented by the action of yeast;

I1.2.a.ii | (ii) one or more distillations at less than 94,8 % (1.2.1.2.  |2) jeaHOM WK BHIlIE ACCTUIALM]a HA HAjBUILE
vol., so that the distillate has an aroma and taste 94,8% vol., Tako Aa AECTUIIAT IMa MUPHUC U Iy
derived from the raw materials used, YKYC YHOTPeO/EEHNX CHPOBHHA,

I1.2.a.iii | (iii) maturation of the final distillate for at least|1.2.1.3. 3 .
three years in wooden casks not exceeding 700 ) CaspeBAmCM KOHAUHOT JCCTHIIATA HajMarbe
litres capacity. TpH TOAWHE Yy JApBeHHM Oypagmma ugmja| [1Y

3anpemuHa He npenasu 700 nuTapa.

11.2.a. The final distillate, to which only water and|1.2.1. K .
plain caramel (for colouring) may be added, OHAHHH JICCTIIIAT, y KOJM MOXe Ja ce J0/a
retains its colour, aroma and taste derived from BOJa u Kapamen (300r Goje), 3anpwasa cojy ny

the production process referred to in points (i),
(ii) and (iii).

00jy, MHUpHC H YKYC
MIPOU3BOTHOM TIOCTYKY.

KOjU HACTajy Yy
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11.2.b. (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.2.2. . .
of whisky or whiskey shall be 40 %. MI/I'HI/IMaJ'IHa ankoxonHa jaumHa Whisky wmu my

Whiskey je 40% vol.

I1.2.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex |1.2.3. Huje 103B0OJbEHO H0/1aBabE aJIKOX0JIIa, ny
1(5), diluted or not, shall take place. pa3bIIaKEeHOT WM Hepa30JIa)eHOor.

11.2.d. (d) Whisky or whiskey shall not be sweetened or | 1.2.4. Whisky i Whiskey e Moske na ce 3acnahyje n
flavoured, nor contain any additives other than apomarmsyje.
plain caramel used for colouring. Whisky i Whiskey e Moske na caapsku 6uino ny

KOjH JI0/1aTaK, OCHM Kapamera KOju c€ KOPHCTH
3a mojielaBame 0oje.

11.3. Grain spirit 1.3. 3. Pakuja on skurapuna vy

11.3.a. (@) Grain spirit is a spirit drink produced |1.3.1. Pakuja ox KMTapuIla je jako aJKOXOJHO mulie
exclusively by the distillation of a fermented KOj€ je MPOM3BENECHO MCKIJBYUHBO JECTHIIAIN]OM
mash of whole grain cereals and having (depMeHTHCAaHE KOMHHE Henux 3pHa kutapuna| I[1Y
organoleptic characteristics derived from the raw KOje MMa CEH30pHAa CBOjCTBA KOja MOTHYY OJ
materials used. yroTpebsbeHe CHPOBUHE.

11.3.b. (b) With the exception of ‘Korn’, the minimum | 1.3.2. MuHUManHa alKOXOJIHA jadMHa pakuje of
alcoholic strength by volume of grain spirit shall xutapuna je 35% vol, ocum pakmje ox| IIY
be 35 %. surapuna ,,Korn ”.

11.3.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.3.3. Huje  1m03BOJbEHO — J10[1aBambe aJIKOXO0JIa, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pasbaxeHoT WK Hepa3tiaeHor.

11.3.d. (d) Grain spirit shall not be flavoured. 1.3.4. Pakuja oJ1 )xuTapuiia He MOKe OUTH oy

apoMaTH30BaHa.

11.3.e. (e) Grain spirit may only contain added caramel |1.3.5. Pakuja on kuTapuma MoXe Ja CalpXH camo
as a means to adapt colour. JO/IaT Kapames Kao CPeACTBO 3a mojemaBame | I1Y

ooje.

11.3.1. (f) For a grain spirit to bear the sales|1.3.6. Pakuja oJ] ®uTapHila KOja C€ CTaBJba Y MPOMET
denomination ‘grain brandy’, it must have been MOJ TIPOJAjHMM HA3MBOM , KUTHH OpeHan’”,
obtained by distillation at less than 95 % vol. Mopa jaa Oyje NMpOM3BENEHA JECTHIAUjOM Ha
from a fermented mash of whole grain cereals, HajBuire 95% vol. ankoxona usz gepmentucane | IV

presenting organoleptic features deriving from
the raw materials used.

KOMUHE O LeJOor 3pHa SKUTapuia ca
CCH30PCKUM CBOjCTBUMa KOja IIOTHYY OJ
ynoTpeOJbEHNX CUPOBHHA.
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11.4. Wine spirit 1.4. 4. Pakuja o1 BUHA my
11.4.a. (a) Wine spirit is a spirit drink: 1.4.1. Pakuja o1 BUHA je jako ankoxoiHo nuhe: ny
I1.4.a.i (i) produced exclusively by the distillation at less | 1.4.1.1. 1) TmpOW3BENCHO WCKJBYYHBO W3  BHHCKOT

than 86 % vol. of wine or wine fortified for JIeCTHNIATa KOj! je MOOMjeH JAEeCTUIaijoM BHHA
distillation or by the redistillation of a wine WK BHUHA T10ja9aHoT 3a JECTHIIAIN]Y Ha CajpiKaj oy
distillate at less than 86 % vol., ankoxoia a0 86% vol. wmu peaecTHIANjOM
BUHCKOI' JIeCTHJIaTa Ha CaJpiKaj alKoxosa 10
86% vol.;
Il.4.a.ii | (ii) containing a quantity of volatile substances|1.4.1.2. 2) Koje caap>Ku MCTIapJbUBE MaTepHje Y
equal to or exceeding 125 grams per hectolitre of KOJIMYIMHHM O] HajMarbe 125 g/hl mpepauynaro wa | IV
100 % vol. 100 % vol. ankoxoia;
I1.4.a.iii | (iii) having a maximum methanol content of 200 (1.4.1.3. | 3) uma Hajsumie 200 g/hl MmeTanoNa oy
grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol. npepauynato Ha 100 % vol. ankoxona.
11.4.b. (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.4.2. M . .
of wine spirit shall be 37,5 %. MuHUMaTHA JIKOXOIHA jaunHa pakije O1 BUHA |
je 37,5% vol.
Il.4.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.4.3. Huje 103BOJBEHO J0/1aBaE ATTKOXO0JIA, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pa30IIakKeHOT WK Hepa30IaKeHOT.
11.4.d. (d) Wine spirit shall not be flavoured. This shall | 1.4.4. Pakuja oj BUHa HE MOXe OUTH apOMaTH30BaHa. oy
not exclude traditional production methods.
11.4.e. (e) Wine spirit may only contain added caramel | 1.4.5. Pakuja o1 BHHAa MOXeE J1a Caap Ku caMo JI0IaT oy
as a means to adapt colour. KapaMmell Kao CPEACTBO 3a MoJelaBame 00je.
11.4.1. (f) Where wine spirit has been matured, it may |1.4.6. AKo je pakuja oJ] BUHA IIPOIIJIa EPHOJ
continue to be placed on the market as ‘wine ca3peBama, MOXKE CE U 1aJb€ CTAaBJbaTH y MPOMET
spirit’ provided it has been matured for as long Kao ,,paKuja oJ] BUHa" M0/ YCIOBOM Jia je my
as, or longer than, the period stipulated for the caspeBajia HajMambe FOJIMHY JIaHa Y XPaCcTOBHM
spirit drink defined under category 5. MOCy/IaMa HJIA HajMambe IECT MECEIH Y
xpactoBoj Oypaau Mamoj ox 1000 nurapa.
11.5. Brandy or Weinbrand I.5. 5. Brandy nam Weinbrand v
11.5.a. (a) Brandy or Weinbrand is a spirit drink: 1.5.1. Brandy unu Weinbrand je jako ankoxomnxo muhe ny

Koje:
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I1.5.a.i (i) produced from wine spirit, whether or not|1.5.1.1. 1) je mpou3BeAEHO O] pakWje O BUHA Ca WU
wine distillate has been added, distilled at less 0e3 JmomaBamba BHUHCKOT J€CTHJATa, KOjU j€
than 94,8 % vol., provided that that distillate JIECTHJIOBAH Ha Cajpkaj eTaHoyia OJ HajBHIIE ny
does not exceed a maximum of 50 % of the 94,8% vol, moag ycioBOM 1a Taj AECTHUIAT HE
alcoholic content of the finished npenasu Buiie ox 50% yKYMHOT amkoxona y
product, TOTOBOM MPOHM3BO/Y;
Il.5.a.ii [(ii) matured for at least one year in oak|l.5.1.2. |2)je ca3peBayio HajMarb€ TOAUHY qaHa y
receptacles or for at least six months in oak XPacTOBHMM IOCY/IaMa WM HajMarbe IeCT
. . . . .. ny
casks with a capacity of less than 1 000 litres, Mecelr y XpacToBoj Oypaju dHja je 3ampeMuHa
Hajsuie 1.000 nurapa;
I1.5.a.iii | (iii) containing a quantity of volatile substances |1.5.1.3. 3) canpiku HCTIapJbUBE MATEPHUjC Y KOJTHUHUHH OJ1
equal to or exceeding 125 grams per hectolitre of Hajmame 125 g/hl npepauynato na 100% vol.
100 % vol. alcohol, and derived exclusively AIIKOX0JIa M KOje je JTOOHjeHO MCKIBYUYHBO mny
from the distillation or redistillation of the raw JECTHJIAIAjOM U PEIECTHIIAIIN]OM
materials used, yIoTpeO/beHUX CHPOBHHA,
Il.5.a.iv | (iv) having a maximum methanol content of 200 (1.5.1.4. | 4) uma HajBumie 200 g/hl metanona oy
grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol. npepauynato Ha 100 % vol. ankoxona.
11.5.b. (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.5.2. MuHuMaiHa aTKoXoJHa jaurHa Brandy wmu oy
of brandy or Weinbrand shall be 36 %. Weinbrand je 36% vol.
11.5.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.5.3. Huje 103BOJBEHO J0/1aBaAbE ATTKOXO0JIA, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pas3baxeHor Wik Hepa30JIaKeHOT ..
11.5.d. (d) Brandy or Weinbrand shall not be flavoured. |1.5.4. Brandy wnu Weinbrand ue moxe 6utu
This shall not exclude traditional production apOMaTH30BaH. ny
methods.
11.5.e. (e) Brandy or Weinbrand may only contain|l.5.5. .
added caramel as a means to adapt colour. Brandy umi Weinbrand moxe na canpi camo
JO/IaT Kapamesa Kao CPeACTBO 3a mojemaBame | I1Y
ooje.
11.6. Grape marc spirit or grape marc 1.6. 6. Pakuja on komuHe rpoxha wim komoBuIa my
11.6.a. (a) Grape marc spirit or grape marc is a spirit|1.6.1. Pakuja o KOMHHE Tpokha WM KOMOBHIA j€ oy
drink which meets the following conditions: jako aynkoxosHo nuhe:
I1.6.a.i (i) it is produced exclusively from grape marc |1.6.1.1. 1) Koje je MpOM3BEAEHO j€ HCKJbYYHBO O]
fermented and distilled either directly by water (epmenTrcane komuHe rpoxkha u necrunosano | [TV

vapour or after water has been added;

HEIOCPEAHO ca BOACHOM napom W
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JCCTUIIOBAHO IIOCJIC JOJaBakba BOAC KOMUHU,

I1.6.a.ii | (ii) a quantity of lees may be added to the grape [1.6.1.2.  |2) kox kora KoMHHH 071 Tpokha MOKe 1a ce
marc that does not exceed 25 kg of lees per 100 nona Hajeuine 25 kg Bunckor Tanora Ha 100 kg | ITY
kg of grape marc used; yrnotpe6IpeHe KOMHHE 011 Tpoxha;

I1.6.a.iii | (iii) the quantity of alcohol derived from the lees|1.6.1.3. 3) o
shall not exceed 35 % of the total quantity of KOL KoTa KOJITiHHa MKOX{;@% /HO vjera s oy
alcohol in the finished product; BUHCKOT Tajiora He Hpeasu o 0N yKymHe

KOJIMYMHE aJIKOX0Ja Y TOTOBOM IIPOU3BOLY;

11.6.a.iv | (iv) the distillation shall be carried out in the|l.6.1.4. |4) uuja necTunammja ce 06aBba y MPUCYCTBY oy
presence of the marc itself at less than 86 % vol.; KOMHHE JI0 HajBuIe 86% vol. ankoxona,

Il.6.a.v | (V) redistillation at the same alcoholic strength is | 1.6.1.5. . .

S 5) penmectwiandja je IOOMyIITEHA HajBUINE IO
authorised; mny
86% vol. ankoxona;

11.6.a.vi | (vi) it contains a quantity of volatile substances|1.6.1.6. |6) caapxu ucnap/bHBe MaTepuje y KOJTHIHUHU OJI
equal to or exceeding 140 grams per hectolitre of Hajmame 140 g/hl npepagynato Ha 100% vol.

100 % vol. alcohol and has a maximum ankoxoJja u Hajsumre 1.000 g/hl metanona Iy
methanol content of 1 000 grams per hectolitre npepauynato Ha 100% vol. anmkoxona.
of 100 % vol. alcohol.

11.6.b. (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.6.2. MuHUMAaITHA aTKOXOJHA jaunHa PaKUje O]
of grape marc spirit or grape marc shall be 37,5 komuHe rpoxha i komosuue je 37,5% vol. Iy
%.

11.6.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex |1.6.3 Hutie O3BOILCHO olaBAme  ATKOXONA
1(5), diluted or not, shall take place. y A b Ao . Ty

pa30akeHOT UM Hepa30IaXeHor.

11.6.d. (d) Grape marc spirit or grape marc shall not be | 1.6.4. Pari 17
flavoured. This shall not exclude traditional akrja 60H KOMITHE TPOZha I KOMOBHIIA HE oy
production methods. MOXKE UTU apoOMaTU30BaHa, OCUM Yy ClIiy4da)y

TpaAUIIAOHATHOTI HAYWHA MMPOU3BOJALC.

11.6.e. (e) Grape marc spirit or grape marc may only|1.6.5. Pakuja o kKoMHHE rpoxha UM KOMOBHIIA MOYKE
contain added caramel as a means to adapt Jla CaipXKK caMo J0aT KapaMell Kao CPEICTBO ny
colour. 3a TmoielaBame 0oje..

11.7. Fruit marc spirit 1.7. 7. Pakuja on komuHe Boha

Iy
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11.7.a. (a) Fruit marc spirit is a spirit drink which meets|1.7.1. Pakuja o komune Boha je jako aTKOXOJIHO ny
the following conditions: nhe:

11.7.a.i (i) it is obtained exclusively by fermentation and | 1.7.1.1. 1) nmpou3BeeHO UCKIBYIHBO (PEPMCHTAIU]OM U
distillation at less than 86 % vol. of fruit marc JecTunanyjoM BohHe KOMUHE 10 HajBHIe 86% ny
except grape marc; vol. amkoxona, ca H3y3eTKOM KOMHUHE Tpoxha;

II.7.a.ii | (ii) it contains @ minimum quantity of volatile [1.7.1.2.  |2) caapu ucnap/sMBe MaTepHje Yy KOJIUIHHHI O]
substances of 200 grams per hectolitre of 100 % Hajmame 200 g/hl npepauynaTo Ha 100% vol. ny
vol. alcohol; AJIKOX0JIa;

I1.7.a.iii | (iii) the maximum methanol content shall be 1|1.7.1.3. 3) canpxu HajBuie 1.500 g/hl meranona oy
500 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol; npepauynato Ha 100% vol. ankoxomna;

11.7.a.iv | (iv) the maximum hydrocyanic acid content shall | 1.7.1.4. 4) . h
be 7 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol Kaja Je Ol KOMHHC KOUITMTABOT BONA, MMa
in the case of stone-fruit marc spirit; MaRCHMAITHH catpEa HHJAHOBOMAONHHINE | pryy

kucennae 7 g/hl mpepauynato Ha 100% vol.
ANKOXO0JIa;
Il.7.av  |(v) redistillation at the same alcoholic strength [1.7.1.5. |5) penectunanuja je qomymITeHa HajBUIIE 0
- - - Iy
according to (i) is authorised. 86% vol. anmkoxomna.

11.7.b. (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.7.2. MuHUMAaITHA aTKOXOJHA jaunHa PaKuje O] oy
of fruit marc spirit shall be 37,5 %. komuHe Boha je 37,5% vol.

11.7.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.7.3. Hui
I(5), diluted or not, shall take place. Hje ~ JI03BOJBCHO = JOMABALE  AlKOXOMA, | 1y

pa30akeHOT UM Hepa30IaxeHor.

11.7.d. (d) Fruit marc spirit shall not be flavoured. 1.7.4. .

Pakmja onm xkomuHe BOha He MOXe OWTH ny
apoMaTH30BaHa.

11.7.e. (e) Fruit marc spirit may only contain added |1.7.5. Pari B
caramel as a means to adapt colour. aiHja Ol KOMIHE BONA MOE 21a Calpaicit camo

JIOZIaT KapaMmelsl Kao CpeACTBO 3a moxemasawme | [1Y
6oje.

11.7.1. (f) The sales denomination shall consist of the|1.7.6. IpoajHu HA3UB CACTOjM CE OJ] M3pasa ,,paKuja
name of the fruit followed by ‘marc spirit’. If oJ1 KOMHHE” 1 Ha3MBa Boha. AKO ce KOPHCTH
marcs of several different fruits are used, the KOMHHA HEKOJIUKO Pa3IMYUTUX BpcTa Boha, ny

sales denomination shall be ‘fruit marc spirit’.

MPO/IajHU HA3HB TaKBE PaKHje je ,,paKuja o]
KOMHUHE Boha”.
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11.8. Raisin spirit or raisin brandy 1.8. 8. Pakuja ox cyBor rpo:kha wiu Raisin brandy my
11.8.a. (a) Raisin spirit or raisin brandy is a spirit drink | 1.8.1. Pakuja on cysor rpoxha unum Raisin brandy je

produced exclusively by the distillation of the jako aJKoxoyHo muhie TPOU3BEICHO HCKIbYYHBO
product obtained by the alcoholic fermentation JECTHIIAINA]OM TIPOU3BOIa TOOHjEeHUX
of extract of dried grapes of the ‘Corinth Black’ ANKOXOJTHOM (DepPMEHTAIINjOM eKCTpaKaTa CyBOT
or Moscatel of the Alexandria varieties, distilled rpoxha copre ,,IIpun kopunt” (Corinth Black) mny
at less than 94,5 % vol., so that the distillate has win ,, Anekcanapujcku myckatr” (Moscatel of the
an aroma and taste derived from the raw material Alexandria varieties), nectunoBanux Ha
used. HajBuie 94,5% vol., Tako na qecTuiat uMa
MUPHUC U YKYC YIOTpeOIJbeHE CHPOBHHE. .
11.8.b. (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.8.2. MuHUMaHa aNKOXOJHA jauuHa paKuje 0] CyBOT oy
of raisin spirit or raisin brandy shall be 37,5 %. rpoxha wu Raisin brandy je 37,5% vol.
11.8.c. (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.8.3. Huje n03B0sBEHO TOIaBAME ATKOXO0JIA, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pa30IakKeHOT WK Hepa30IaKeHOT.
11.8.d. (d) Raisin spirit or raisin brandy shall not be|l.8.4. . .
flavoured. Pakwuja ox cyBor rpoxkha mmu Raisin brandy me my
MoOJKe OMTH apoMaTH30BaHa.
11.8.e. (e) Raisin spirit or raisin brandy may only|1.8.5. Pakwuja on cysor rpoxxha nu Raisin brandy
contain added caramel as a means to adapt MOXe J1a CaJp Kh CaMo JIoJaT Kapames Kao ny
colour. CPEICTBO 3a MoJienaBame 0oje.
11.9. Fruit spirit 1.9. 9. Pakuja on Boha v
11.9.a. (@) Fruit spirit is a spirit drink: 1.9.1. Pakuja o Boha je jako ankoxoiHo muhe Koje: oy
11.9.a.i (i) produced exclusively by the alcoholic|1.9.1.1. 1) je mpon3BeIEHO HUCKIbYYHBO AITKOXOJIHOM
fermentation and distillation of fleshy fruit or (hepMeHTALINjOM U AECTHIIAIN]OM MECHATOT
- - . Iy
must of such fruit, berries or vegetables, with or wioa Boha wim mmpe o Tor Boha, 600una min
without stones, noBpha, ca wim 0e3 KOIITHUIIA;
11.9.a.ii | (ii) distilled at less than 86 % vol. so that the|1.9.1.2.  |2) je necrmioBaHo MakcumaiHO Ha 86% vol.
distillate has an aroma and taste derived from the aJIKOXO0JI1a, TAKO Jia JIECTUJIAT UMa MUpHUC U ykyc | IV
raw materials distilled, yIoTpeOJbeHE CHPOBUHE;
I1.9.a.iii | (iii) having a quantity of volatile substances|1.9.1.3. |3) caapxu ucnapibiBe MaTEpHje Y KOJIHIMHHU O]
equal to or exceeding 200 grams per hectolitre of Hajmame 200 g/hl npepauaynato Ha 100% vol. ny

100 % vol.alcohol,

aJIKOXoJ1a,
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I1.9.a.iv [(iv) in the case of stone-fruit spirits, having a|1.9.1.4. |4) kana je on kowmruyasor Boha, nMa
hydrocyanic acid content not exceeding 7 grams MaKCHUMAITHH CaJIpiKaj [I1jaHOBOJOHUYHE ny
per hectolitre of 100 % vol. alcohol. kucenuue 7 g/hl mpepauynato Ha 100% vol.
aJIKOoXo0J1a.
11.9.b. (b) The maximum methanol content of fruit|1.9.2. Pakuja o1 Boha caap:kd MakCUMAITHy KOJIHYIHHY
spirit shall be 1 000 grams per hectolitre of 100 meradona of 1.000 g/hl npepauynaro ma 100% | 1Y
% vol. alcohol. vol. amkoxoia.
11.9.b. However for the following fruit spirits the W3y3eTHo, on craBa 2. OBe Tauke MaKCHMaJHa
maximum methanol content shall be: KOJIMYMHA METaHoJia 3a TojeauHe pakuje ox| IIY
Boha m3HOCH:
11.9.b.i (i) 1 200 grams per hectolitre of 100 % vol.|1.9.2.1. 1) 1.200 g/hl mpepaaynaro Ha 100% vol.
alcohol obtained from the following fruits or ankoxoJja gobujenor ox cienehux Bpera Boha
berries: iy 6o6uua:
— plum (Prunus domestica L.), — nwbuBa (Prunus domestical..), Mmupaben (3xyTta
— mirabelle (Prunus domestica L. subsp. nubKBa, Prunus domestica L. subsp. syriaca
syriaca (Borkh.) Janch. ex Mansf.), (Borkh.) Janch. ex. Mansf.), quetch (riaBa
— quetsch (Prunus domestica L.), uprBa Prunus domestica L.), jabyka (Malus
— apple (Malus domestica Borkh.), domestica Borkh.), kpymika (Pyrus communis
— pear (Pyrus communis L.) except for L.) ocum kpymuike ,,Bunijamoska” (Pyrus ny
Williams pears (Pyrus communis L. Cv communis L. cv ,,Williams”), manuna (Rubus
‘Williams’), idaeus L.), kynmuna (Rubus fruticosus auct.
— raspberries (Rubus idaeus L.), Aggr.), xajcuja (Prunus armeniaca L.) u 6peckBa
— blackberries (Rubus fruticosus auct. aggr.), L (Prunus persica (L.) Batsch);
39/32 EN Official Journal of the European
Union 13.2.2008
— apricots (Prunus armeniaca L.),
— peaches (Prunus persica (L.) Batsch);
11.9.b.ii | (ii) 1 350 grams per hectolitre of 100 % vol.|1.9.2.2. 2) 1.350 g/hl mpepauynaro ua 100% vol.
alcohol obtained from the following fruits or anmkoxoia go6ujeHor ox cienehnx Bpcra Boha
berries: nuim 6obuna:
— Williams pears (Pyrus communis L. cv — Kpyuika ,,BuijamoBka” (Pyrus communis L.
‘Williams’), cv ,,Williams”), npeena pudusina (Ribes rubrum my

— redcurrants (Ribes rubrum L.),

— blackcurrants (Ribes nigrum L.),

— rowanberries (Sorbus aucuparia L.),
— elderberries (Sambucus nigra L.),
— quinces (Cydonia oblonga Mill.),

L.), npna pubuzna (Ribes nigrum L.), ockopyma
(Sorbus aucuparia L.), 606utie 308e (Sambucus
nigra L.), nyma (Cydonia oblonga Mill.) u
606wute kineke (Juniperus communis L. w/wmm
Juniperus oxicedrus L.).
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— juniper berries (Juniperus communis L.
and/or Juniperus oxicedrus L.).
11.9.c. (c) The minimum alcoholic strength by volume [1.9.3. MuHuManHa aJKOXO0JHA jaunHa pakuje ol Boha ny
of fruit spirit shall be 37,5 %. je 37,5% vol.
11.9.d. (d) No addition of alcohol as defined in Annex|1.9.4. Hui
1(5), diluted or not, shall take place. e JLO3BOJLEHO - JIONABAME — AIKOXOM, | - 1y
pa30akeHOT WM Hepa30IaXXeHoT.
11.9.e. (e) Fruit spirit shall not be flavoured. 1.9.5. Pakuja on Boha He Moke OUTH apoMaTH30BaHa. oy
11.9.f. (f) The sales denomination of fruit spirit shall be | 1.9.6. [Iponajuu Ha3uB pakuje ox Boha cagpu Ha3UB
‘spirit’ preceded by the name of the fruit, berry »paKHja” Koju mpaTH Ha3uB Boha, OOOWIa WiH
or vegetable, such as: cherry spirit or kirsch, noBpha oI Kojer je Mpou3Be/IeHa, Kao IITO je:
plum spirit or slivovitz, mirabelle, peach, apple, pakdja om Tpelmme wWind kKirsch; pakdja on
pear, apricot, fig, citrus or grape spirit or other IUbMBE WIN [UUBMBOBHIEA; pakuja oj uubuse| IIY
fruit spirits. mupabene; pakuja oJf OpeckBe; pakuja Ol
jabyke; pakdja oIl KpYIIKE; pakdja oIl KajcHje;
pakuja 0] CMOKBE; paKuja O] arpyma, paKkuja o
rpoxha i pakuja o Apyrux BpcTa Boha.
11.9.f. It may also be called wasser, with the name of | 1.9.6. IMpojajuu Ha3uB pakuje o1 Boha Moxe aa Oy/e
the fruit. M U3pa3 wasser y KOMOWHAIIUjU ca HAa3HBOM Iy
Boha.
11.9.1. The name of the fruit may replace ‘spirit’|l.9.6.
preceded by the name of the fruit, solely in the
case of the followingfruits: Oga oxpenda MOXKE
— mirabelle (Prunus domestica L. subsp. 0o0MaHyTH u 30yHUTH
syriaca (Borkh.) Janch. ex Mansf.), noTpomiaya, jep  HEMaMmo
— plum (Prunus domestica L.), NpaKkcy Ja Ha OBaj Ha4YMH
— quetsch (Prunus domestica L.), H | ACKIAPHLIEMO 1 ETHKETHPAMO

— fruit of arbutus (Arbutus unedo L.),

— ‘Golden Delicious’ apple.

Should there be a risk that the final consumer
does not easily understand one of these sales
denominations, the labelling shall include the
word ‘spirit’, possibly supplemented by an
explanation.

jaka ankoxoiHa nuha.

N CKJIaay ca EY
CTPYHYHAKOM, HHCMO
YKJbYYHITH OBY OJIpEIOY.
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11.9.9. (9) The name Williams may be used only to sell {1.9.7. [Mponajun Hazus Williams (BunujamoBka) Moxe
pear spirit produced solely from pears of the ce KOPHCTHTH CaMo 3a pakujy npouseeneHy ox| IV
‘Williams’ variety. KpYILIKe copTe ,,BuimmjamoBka”.
11.9.h. (h) Whenever two or more fruits, berries or|1.9.8. Kanma ce nBe wnm Buie BpcTa Boha, 606uIa WirH
vegetables are distilled together, the product noBpha 3ajeTHo JeCTHITYjy, TIPO/IajHA Ha3HUB
shall be sold under the name ‘fruit spirit’ or TaKBe pakHje je BONHA pakdja WU paKdja ox
‘vegetable spirit’, as appropriate. The name may noBpha, a Taj MpojajHu Ha3MB MOKE OUTH ny
be supplemented by that of each fruit, berry or JIOTIY-EH Ha3uBOM KopuinhieHoT Boha, 600wuIa
vegetable, in decreasing order of quantity used. WK TIoBpha 1o omamajyhieM pemocieny
YHOTpeOJbEHUX CHPOBHHA.
11.10. Cider spirit and perry spirit 1.10. 10. Pakuja ox jaGykoBOr BHHA W paKHja o1 oy
KPYIIKOBOT BHHA
11.10.a (a) Cider spirit and perry spirit are spirit drinks: |1.10.1. Pakwuja ox1 jaGyKOBOT BHHA U PaKHja Off oy
KPYIIKOBOT BHHA CY jaKa allkoXoJiHa uha Koja:
11.10.a.i | (i) produced exclusively by the distillation at less [ 1.10.1.1. | 1) cy npou3Be/ieHa HCKIBYYHBO ECTHIIAIINjOM
than 86 % vol. of cider or perry so that the BUHA 0] jabyKe U Kpynike HajBuiue 10 86% vol., oy
distillate has an aroma and taste derived from the TaKo Ja JIECTUIIAT 3a]PKU MHPHC U YKYC
fruits, ynorpe6sbeHor Boha;
11.10.a.ii | (ii) having a quantity of volatile substances equal | 1.10.1.2. |2) caapsu HajmMame 200 g/hl ucnapspuBux
to or exceeding 200 grams per hectolitre of 100 Mmarepuja npepauaynato Ha 100% vol. ankoxoma; | ITY
% vol.alcohol,
11.10.a.iii | (iii) having a maximum methanol content of 1(1.10.1.3. |3) uma HajBumie 1.000 g/hl meTanoma oy
000 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol. npepauynaTo Ha 100% vol. anmkoxona.
11.10.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.10.2. MuHUMaTHa aTKOXO0JIHA jaunHa PaKuje 0]
of cider spirit and of perry spirit shall be 37,5 %. jabyKOBOT BUHa U pakHje O KpyIIKoBor BuHA je | [IY
37,5% vol.
11.10.c (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.10.3. Huje 103BOJBEHO J0/1aBaAIbE ATIKOXOJIA, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pasbIIakeHOr WM HEPa30JIaXKEeHOT.
11.10.d (d) Neither cider spirit nor perry spirit shall be|1.10.4. . . .
Pakuja on jabykoBor BHHA U pakuja o]
flavoured. Iy
KPYILIKOBOI' BUHA HE MOXKe OUTHApOMAaTH30BaHa.
11.10.e (e) Cider spirit and perry spirit may only contain | 1.10.5. Paxuja o1 jaOyKOBOT BUHA U PaKuja Of
added caramel as a means to adapt colour. KPYLIKOBOT BHHA MOKE J]a CAAPKH CaMO TOAAT ny

KapaMmell Kao CPEACTBO 3a MojenaBame 0oje.
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11.11. Honey spirit 1.11. 11. Pakuja o mena my
I1.11.a (a) Honey spirit is a spirit drink: 1.11.1. Pakuja ox mena je jako ankoxonHo muhe Koje ny

je:
I1.11.a.i (i) produced exclusively by fermentation and|1.11.1.1. |1) mpou3BeIcHO HCKJBYYMBO (PEPMECHTAIMjOM U oy
distillation of honey mash, JIECTHIIAIIAjOM MEJTHE Kallle,
I1.11.a.ii |(ii) distilled at less than 86 % vol. so that the[1.11.1.2. ) .
distillate has the organoleptic characteristics 2) necTunoBaHo Ha Hajsue 6% V91'f Taxo aa
derived from the raw material used. AeCTuAaT uMa CeHsopcka cBojctBa koja| IV
IIOTUYY Of YIOTPeOIbeHe CUPOBUHE.
11.11.b (b) The minimum alcoholic strength by volume|1.11.2. MuHUMaTHa ATKOXOJIHA jadrHa paKkuje oIl Meaa oy
of honey spirit shall be 35 %. je 35% vol.
11.11.c (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.11.3. Huje n03B0sBEHO TOIaBambE AIKOXO0Ja, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pasbIaXeHoT WK Hepa3tiaeHor.
11.11.d (d) Honey spirit shall not be flavoured. 1.11.4. PaKuja o1l MeZia He MojKe GHTH apOMATH3OBANA. oy
11.11.e (e) Honey spirit may only contain added caramel | 1.11.5. Pakuja o Meia MOXKe J1a CaipXKu caMo J0/1aT oy
as a means to adapt colour. Kapamel Kao CPeCTBO 3a MojeiaBame 6oje.
11.11.f (f) Honey spirit may only be sweetened with|1.11.6. Pakuja o Mena Mmosxe OutH 3acnaljena oy
honey. UCKJbYYUBO MEIOM.

11.12. Hefebrand or lees spirit 1.12. 12. Hefebrand uau pakuja ox Tajsora

11.12.a (a) Hefebrand or lees spirit is a spirit drink |1.12.1. Hefebrand wiu pakuja on tanora je jako
produced exclusively by the distillation at less JIKOXOJIHO Nrhe Mpou3BeIeHO UCKIBYUUBO
than 86 % vol. of lees of wine or of fermented JICCTHJIAIN]jOM BUHCKOT TaJIOTa WK Tajora Iy
fruit. (epmenTHCAHOT Boha 10 HajBuLIe 86% Vol.

AITKOXOJIa.

11.12.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.12.2. MuHUMaTHA alKOXOJIHa jaurHa hefebranda vnn oy
of Hefebrand or lees spirit shall be 38 %. pakwje oz Tanora je 38% vol.

11.12.c (c) No addition of alcohol as defined in Annex |1.12.3. Huje 103BOJBEHO N0/1aBabE AJTKOXOJIA, ny
1(5), diluted or not, shall take place. pa3bIakKeHOr WK Hepa30IaKeHOT.

11.12.d (d) Hefebrand or lees spirit shall not be|l.12.4. Hefebrand wimum pakuja on Tanora He Moxe OUTH oy

flavoured.

apoMaTru3OBaHa.
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11.12.e (e) Hefebrand or lees spirit may only contain |1.12.5. Hefebrand wu pakuja on Tamora Moxe aa
added caramel as a means to adapt colour. CaJp>KH CaMo J0JaT KapaMes Kao CPeACTBO 3a ny

noJienaBame 0oje.

11.12.f (f) The sales denomination Hefebrand or lees|1.12.6. [Mponajun vasus Hefebrand i pakuja ox
spirit shall be supplemented by the name of the TaJoTa MOXe Ce JOIYHUTH HAa3HBOM ny
raw material used. yIoTpe6IpeHe CUPOBHHE.

11.13. Bierbrand or eau de vie de bicre 1.13. 13. Bierbrand uam eau de vie de biere

11.13.a () Bierbrand or eau de vie de bicre is a spirit|1.13.1. Bierbrand wmu eau de vie de biere je jako
drink obtained exclusively by direct distillation ANKOXONMHO  Tuhe  J00HMjeHO0  MCKJbYYHBO
under normal pressure of fresh beer with an JMPEKTHOM JECTHNIAAjOM TIOJ HOPMAaTHUM
alcoholic strength by volume of less than 86 % NPUTHCKOM CBEXer THBa ca canpxkajem | IV
such that the distillate obtained has organoleptic ankoxona Hajeunie 86% vol., Tako 1a 1oOHjeHU
characteristics deriving from the beer. JECTHJIAT WMa CEH30pHA CBOjCTBA KOja TOTHUY

O]l IIMBA.

11.13.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.13.2. M . bierbrand
of Bierbrand or eau de vie de bicre shall be 38 MHMMATHA 2KOXOIHA JatnHa Ty
%. eau de vie de biere je 38% vol.

11.13.c (c) No addition of alcohol as defined in Annex|1.13.3. Huje 103BOJBEHO J0/1aBaAbE ATTKOXO0JIA, oy
1(5), diluted or not, shall take place. pa30IIakKeHOT WK Hepa30IaKeHOT.

11.13.d (d) Bierbrand or eau de vie de bicre shall not be |1.13.4. Bierbrand wmu eau de vie de biere ne mosxe oy
flavoured. OWTH apOMAaTH30BaHA.

11.13.e (e) Bierbrand or eau de vie de bicre may only |1.13.5. 14. Topinambur wim pakuja om jepycamuMmcke
contain added caramel as a means to adapt apTHYOKE ny
colour.

11.14. Topinambur or Jerusalem artichoke spirit 1.14. 14. Topinambur uiu pakuja ox jepycajumMcke

apTHY0Ke

11.14.a (a) Topinambur or Jerusalem artichoke spiritis a|1.14.1. Topinambur wnm pakuwja ox jepycantuMcKe
spirit  drink  produced exclusively by apTHYOKE j€ jaKo aJKOXOJIHO Iuhe mpou3BeIeHO
fermentation and distillation at less than 86 % HCKJBYYHBO (epMeHTarMjoM | Jectunanujom | IV
vol. of Jerusalem artichoke tubers (Helianthus KPTOJIE jepyCallMMCKE apTHYOKE Ca cajpikajeM
tuberosus L.). ankoxona Hajsuire 86% vol.

11.14.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.14.2. MuHUMaHa alNKoXoJHa jauuHa fopinambura
of topinambur or Jerusalem artichoke spirit shall WIH paKuje 0] jepycaluMcke apTudoke je 38% Iy

be 38 %.

vol.
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11.14.c (c) No addition of alcohol as defined in Annex |1.14.3. Huje 103B0oJbEHO 0/1aBabE aJIKOX0JIa,
. Iy
1(5), diluted or not, shall take place. pas3bakeHor WK Hepa30IaKeHOT.
11.14.d (d) Topinambur or Jerusalem artichoke spirit|1.14.4. Topinambur miM  Dpakmia of S epvCATHMCKe
shall not be flavoured. P paiH] A JepY Iy
apTHYOKE HE MOXKe OUTH apOMaTH30BaHa.
11.14.e (e) Topinambur or Jerusalem artichoke spirit|1.14.5. Topinambur wnmm pakdmja oOx jepycaruMCKe
may only contain added caramel as a means to apTHIOKe MOJKE J[a CAIpsKK camo jomar kapamen | IV
adapt colour. Kao CPECTBO 3a MojelaBame 6oje.
11.15. Vodka 1.15. 15. Boaka
11.15.a (a) Vodka is a spirit drink produced from ethyl |1.15.1. Bogxka je jako ankoxonHo mhe Mpon3BEIeHO O
alcohol of agricultural origin obtained following eTHJI  AJIKOXOJla  TIOJHOTIPUBPETHOT  TIOpEKIIa
fermentation with yeast from either: JnoOWjeHOT  (pepMEHTAIMjOM Y3 MPHCYCTBO
(i) potatoes and/or cereals, or KBacIia oJl KpOMITMpPA W/HITH KUTapHIla, OJHOCHO
(ii) other agricultural raw materials, JPYTUX MOJBOMPUBPETHUX cupoBuHa, | IIY
distilled and/or rectified so that the organoleptic JIECTAIIOBAHUX W/WJIH PEKTH(HHUKOBAHUX TaKO Ja
characteristics of the raw materials used and by- Ce CEH30pPCKEe KapaKTepPUCTHKE yroTpebiheHe
products formed in fermentation are selectively CHPOBHMHE M CIOpPETHHX MPOHM3BOJA HACTAIHX
reduced. TOKOM (hepMEHTAINje CEJTEKTHBHO CMAbY]y..
11.15.a This process may be followed by redistillation | 1.15.1. [MTo 3aBpiIeTKy HABEACHHX IMOCTYIMaKa MOXe Jia
and/or treatment with appropriate processing ce W3BpIIM pelecTwialja wu/wid obpajaa
aids, includingtreatment with activated charcoal, oxrosapajyhum NOMONHUM CPE/ICTBUMA, | 1y,
to give it special organoleptic characteristics. yKJbyuyjyhu u o0paay akTUBHHM YTJbeM, Kako
6u ce gobuie crnenuduyHEe  CEH30PCKE
KapaKTEepUCTHKE
11.15.a Maximum levels of residue for ethyl alcohol of | 1.15.1. MakcumarnHa KOJHYHHA PE3Uaya METaHONa TIO
agricultural origin shall meet those laid down in XEKTOJIMUTPY €THJI AJIKOXOJa I0JHONPHUBPETHOT
Annex |, except that the methanol content shall nopekiaa He cme Jga mpenasn 10 rTpama| [TV
not exceed 10 grams per hectolitre of 100 % vol. npepauyHato Ha 100% vol. anmkoxomna.
alcohol.
11.15.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.15.2. MuHHMaJTHa alKOXOJIHA jauruHa Bojke je 37,5% ny
of vodka shall be 37,5 %. vol.
11.15.c (c) The only flavourings which may be added|1.15.3. Botka ce MOe apoMaTH30BaTH jeIUHO
are natural flavouring compounds present in JI0/IaBaEM MPUPOJHUX APOMATUIHHX ny

distillate obtained from the fermented raw

CYICTAHIIY MPUCYTHUX Y JECTHIIATY JOOHjCHOM
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materials. In addition, the product may be given o]l pepMEeHTHCAHUX TTOJbOTIPUBPETHUX
special organoleptic characteristics, other than a cupoBuHa. JIoOHjeHH IPOU3BO MOXKE /1
predominant flavour. CaJlpXXH U Jpyra CeH30pCcKa CBOjCTBa, OCUM
JOMHUHAHTHE apoMe.
11.15.d (d) The description, presentation or labelling of|1.15.4.
vodka not produced exclusively from the raw Hpumixom OTHCHBArbA, TIPCACTABIbAMA  HIH
material(s) listed in paragraph (a)(i) shall bear JICKJIapUCAIba BOLKE KOJa )€ TPOM3BEACHA Ol
T ) IPYTHX MOJBONPHBPEAHUX CHPOBHHA MOTPEOHO
the indication ‘produced from ...", supplemented g "
by the name of the raw material(s) used to J€ HASHATUTH ,,IPOMIBEACHO O/~ 3 JOAaTaK v
produce the ethyl alcohol of agricultural origin. HasuBa CHPOBMHA Koje Cy YNOTPEOJbCHE y
Labelling shall be in accordance with Article TPOMSBOJILH CTHIT ATIKOXOIA. TOIHONPHBPEAHOT
13(2) ofDirective 2000/13/EC. flopeka.
11.16. Spirit (preceded by the name of the fruit)|l.16. 16. Jako ankoxoJiHo nuhe (ca HaBeJIeHUM
obtained by maceration and distillation uMeHoM Boha wiu 606ua) 106ujeHo
MalepauujoM U 1eCTUJIALMjOM
11.16.a (@) Spirit (preceded by the name of the fruit)|1.16.1. Jako anmkoxoiHo nuhe (ca HaBeJAEHUM HMEHOM
obtained by maceration and distillation is a spirit Boha mim 600uIa) T06HjeHO MallepalnjoM 1 ny
drink: JIECTUIIALIN]OM:
11.16.a.i | (i) produced by maceration of fruit or berries|1.16.1.1. |1) je mpou3sBeneHO MaIePaIIAjOM JETUMUYHO
listed under point (ii), whether partially (hepMmeHTHCAHOT WK HeepMeHTHCAHOT Boha
fermented or unfermented, with the possible wim 600wuIa U3 mojTauke 2) OBOT CTaBa y3
addition of a maximum of 20 litres of ethyl Joaarak Hajeuiie 20 Turapa eTHI alKoXoJa
alcohol of agricultural origin or spirit and/or MOJHOMPUBPEAHOT TOPEKIIA U/UITH jaKOT Iy
distillate deriving from the same fruit per 100 kg JIKOXOJHOT Inha u/nm ecTuiaTta 100ujeHor
of fermented fruit or berries, followed on ucror Boha Ha 100 kg pepmenTrcanor Boha
bydistillation at less than 86 % vol. wii 600w, HAKOH Yera je 00aBe3Ha
JlecTiIanyja Ha HajBuie 86% vol. ankoxona;
11.16.aii | (ii) obtained from the following fruits or berries: [1.16.1.2. |2) cnenehux Bpcra Boha uin 600uIa: KynuHa
— blackberry (Rubus fruticosus auct. aggr.), (Rubus fruticosus auct. Aggr.), jarona (Fragaria
— strawberry (Fragaria spp.), spp.), 6opoeruna (Vaccinium myrtillus L.),
— bilberry (Vaccinium myrtillus L.), masuHa (Rubus idaeus L.), upsena pubuzina
— raspberry (Rubus idaeus L.), (Ribes rubrum L.), 6ena pubusna (Ribes niveum | IV

— redcurrant (Ribes rubrum L.),

— sloe (Prunus spinosa L.),

— rowanberry (Sorbus aucuparia L.),
— service-berry (Sorbus domestica L.),

Lindl.), upna pubusna Ribes nigrum L.)
TpwUHa (quBJba nubKBa) (Prunus spinosa L.),
japeOuka (Sorbus aucuparia L.), ockopyia
(Sorbus domestica L.), 600u1ie 60KHKOBHHE
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— hollyberry (llex cassine L.), (Mex aquifolium wu Illex cassine L.), 6pexuma
— checkerberry (Sorbus torminalis (L.) Crantz), (Sorbus torminallis (L.) Crantz), 606uwe 30Be
— elderberry (Sambucus nigra L.), (Sambucus nigra L.), orpo3sx (Ribes uva-crispa
— rosehip (Rosa canina L.), L. syn. Ribes grossularia), amepuuka 6GpycHuIa
— blackcurrant (Ribes nigrum L.), (Vaccinium L. subgenius Oxycoccus), eBporicka
— banana (Musa spp.), 6pycuuna (Vaccinium vitis-idaea L.),

— passion fruit (Passiflora edulis Sims), BHCOKOKOyHacTa 6oposruia (Vaccinium

— ambarella (Spondias dulcis Sol. ex corymbosum L.), macju tpu (Hippophae

Parkinson), rhamnoides L.), mmnax (Rosa canina L.), Rubus

— hog plum (Spondias mombin L.). chamaemorus L., Empetrum nigrum L.,
apkruuke kynune (Rubus arcticus L.), mupta
(Myrtus communis L.), 6anana (Musa spp.),
wron nacudgope (Passiflora edulis Sims),
HbUBa ,,ambapena” (Spondias dulcis Sol. ex
Parkinson), nusuBa ,,momoun” (Spondias
mombin L.), opax (Juglans regia L.), remrauk
(Corylus avellana L.), kecren (Castanea sativa
L.), arpym (Citrus spp. L.), uraunjcka cMOKBa
(Opuntia ficus-indica)..

11.16.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.16.2. MuHUMAaTHA aJTKOXOJHA jaurnHa jaKor

of a Spirit (preceded by the name of the fruit) ankoxoJHor nuha (ca HaBeJIeHUM UMEHOM Boha

. . L : . Iy
obtained by maceration and distillation shall be uii 606wuIIe) TOOUjeHOT MalepalijoM 1
37,5 %. nectunanujom je 37,5 % vol.

11.16.c (c) Spirit (preceded by the name of the fruit)|1.16.3. Jako ankoxonno muhe (ca HaBEACHHMM HUMEHOM
obtained by maceration and distillation shall not Boha wmimm OoOure) mobujeHo mamepanujom u| IIY
be flavoured. JIECTHJIAIN]OM HE MOXKe OUTH apOMaTH30BaHO.

11.16.d (d) As regards the labelling and presentation of | 1.16.4. [MprMKoM ONKMCHBaba, AeKIaprcama U
Spirit (preceded by the name of the fruit) NpeJICTaBbarba jaKoT AIKOXOJIHOT nuha (ca
obtained by maceration and distillation, the HaBeJIEHNM MMEHOM Boha uiu 6oouiie)
wording  ‘obtained by maceration and JIOOMjEHOT MallepalMjoM U JECTHIALN]OM, PEUH
distillation’ must appear on the description, ,,[IPOU3BENIEHO MaIlepaIyjoM U JIeCTUIAIHIjOM” my

presentation or labelling in characters of the
same font, size and colour and in the same visual
field as the wording ‘Spirit (preceded by the
name of the fruit)’ and, in the case of bottles, on
the front label.

MOpajy OUTH HamHCaHe CIIOBUMA UCTE BPCTE,
BENTMYKHE U 00je 1 Y HICTOM BHHOM I0JbY Ka0 U
pedH ,,jako aakoxonHo mnuhie (ca HaBeAeHUM
nMeHoM Boha uim 600ure)”, a 'y ciry4ajy 6ore
MOpajy ce HaJla3uTH Ha MPEboj CTpaHu OoLe..
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11.17. Geist (with the name of the fruit or the raw|1.17. 17. Geist (ca Ha3uBoM ymnorped/beHor Boha
material used) WM CHPOBHHE)

11.17.a (a) Geist (with the name of the fruit or the raw |1.17.1. Geist (ca HasuBOM ymoTpeOsseHOr Boha WITH
material used) is a spirit drink obtained by CHPOBHHE) je jako ajaKoxoJHo muhe no0ujeHo
maceration of unfermented fruits and berries MariepariijoM HedepmenTrucasor Boha u 606mma
listed in category 16(a)(ii) or vegetables, nuts, or HaBeleHWX y Tauky 16. craB 1. moxaradka 2)
other plant materials such as OBOT TIpWJIOTa WK moBpha jesrpacrtor Boha mmu | ITY
herbs or rose petals in ethyl alcohol of JIpYTHX JenoBa OWjba, Kao IITO Cy TPaBe WA
agricultural origin, followed by distillation at PY)XHHE  JlaTdIe, Y  €THI  AlKOXOJIY
less than 86 % vol. TIOJBOTIPUBPEHOT TMOPEKTa, HAKOH dera ce

o0aBJpa JecTuianyja 10 MakcumainHo 86% vol.

11.17.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.17.2. MuHuManHa ankoxoina jaunna Geista (ca
of Geist (with the name of the fruit or the raw Ha3WBOM ymoTpeGIbeHOT Boha miu cupoBune) je | IV
material used) shall be 37,5 %. 37,5 % vol.

11.17.c (c) Geist (with the name of the fruit or the raw|1.17.3. Geist (ca HazuBom yrnotpebsbeHor Boha minu oy
material used) shall not be flavoured CHPOBHHE) CE€ HE MOKE aApOMAaTH30BATH.

11.18. Gentian 1.18. 18. EHuujan

11.18.a (@) Gentian is a spirit drink produced from a|l1.18.1. Enigjan je jako ankoxonHo muhe nmpou3sBeieHo
distillate of gentian, itself obtained by the O]l JecTWiaTa eHIWjaHa, KOjU je J00ujeH
fermentation of gentian roots with or without the (depMmeHTanujoM KopeHa eHuujaHa ca win 6e3| IIY
addition of ethyl alcohol of agricultural origin. JI0/IaBatba €THJI AJIKOXOJa MOJHOTIPHUBPETHOT

HOpeKJIa.

11.18.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.18.2. MuHUMaIHA aJKOXOJIHA jauyMHa €HIMjaHa je oy
of gentian shall be 37,5 %. 37,5 % vol.

11.18.c (c) Gentian shall not be flavoured. 1.18.3. Ennmjan ce He MOXXe apOMaTH30BaTH. oy

11.19. Juniper-flavoured spirit drinks 1.19. 19. Jako anxoxoano muhe apomaTmu3oBaHO

KJIeKOM

11.19.a (@) Juniper-flavoured spirit drinks are spirit|1.19.1. Jako ankoxoyHO muhe apoMaTH30BaHO KIEKOM
drinks produced by flavouring ethyl alcohol of MPOM3BOJIU CE apOMATHU30BAEM E€THIT aJTKOXO0JIa
agricultural origin and/or grain spirit and/or MOJONPUBPEAHOr [OPEKNIa W/HIM pakKdje Of ny

grain distillate with juniper (Juniperus communis
L. and/or Juniperus oxicedrus L.) berries.

JKUTapulla W/WIM  OKUTHOT  JecTWwiaTa ca
6o6unama kireke (Juniperus communis L. w/nnu
Juniperus oxicedrus L.).
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11.19.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.19.2. MuHUManHa ~ ajJKOXOJIHA ~ jayMHa  jaKor
of juniper-flavoured spirit drinks shall be 30 %. aJKOXOJIHOT Tuha apomatu3oBaHOr KiekoMm je| IIY
30 % vol.
11.19.c (c) Other natural and/or nature-identical|1.19.3. I h
flavouring substances as defined in Article AKO AJIKOXOJTHO THMAC aPOMATH3OBAHO KIICKOM
1(2)(b)(i) and (i) ofDirective 88/388/EEC MOXE C€C MONATHO apOMATH3OBATH M JIPYTHM
and/or flavouring preparations defined in Article APOMATHHHIM cyneraniama w/nm
1(2)(c) of that Directive, and/oraromatic plants ApOMATHHHIM fperiapaTuma u/am ny
or parts of aromatic plants may be used in ApOMATHIHMM Gumbem - wim JleiToBHMa
addition, but the organoleptic characteristics of apoMaTHiHor Guiba, amd CCH30pHA CBOjCTBA
juniper must be discernible, even if they are KIICKE MOpajy OMTH ICTIOsHATILHBA.
sometimes attenuated.
11.19.d (d) Juniper-flavoured spirit drinks may bear the I h
sales denominations Wacholder or genebra. Ko AJIKOXOJIHO TIHMNE apOMATHSOBAHO KJICKOM
MOXE Ja c€ CTaBM Yy IpoMeT moj npoxaajuuMm | IIY
nasusom Wacholder wiu genebra.
11.20. Gin 1.20. 20. Gin
11.20.a (@ Gin is a juniper-flavoured spirit drink|1.20.1. Gin je jako amkoxojHO muhe apoMaTH30BaHO
produced by flavouring organoleptically suitable KJIEKOM MPOU3BEIEHO apOMaTH30BambEM
ethyl alcohol of agricultural origin with juniper OpPraHoJIENTHYKA TOTrOJHOr eTHn ankoxona| [TV
berries (Juniperus communis L.). MOJHOMPUBPEIHOT MOPEKIa ca bobuiama Kieke
(Juniperus communis L.).
11.20.b gﬁ)g;hghg:nggggjsizohohc strength by volume | 1.20.2. \I\I/CIJTH“MMHE‘ aKoxomHa jadua gina je 37.5 % oy
11.20.c (c) Only natural and/or nature-identical [ 1.20.3. Gin ce Moxe J101aTHO apOMATHU30BaTH U JPYTUM
flavouring substances as defined in Article apOMaTHYHUM CYTICTaHI[aMa /W
1(2)(b)(i) and (ii) of Directive 88/388/EEC apOMaTHYHUM IIpenapaTuma, ajli CeH30pHa
and/or flavouring preparations as defined in CBOjCTBa KJIEKE MOpajy OUTH IOMUHAHTA. Iy
Article 1(2)(c) of that Directive shall be used for
the production of gin so that the taste is
predominantly that of juniper.
11.20.d ) The t . b ] ted by th 1.20.4. Kana He canpwu nogare 3acinaljusade usHan 0,1
) Ulire e~ ey b empiploiinsiitiod oy dio rpam mehepa 1mo JUTpu rOTOBOT IPOU3BO/IA, Iy

term ‘dry’ if it does not contain added

HpOILajHI/I Ha3uB gina MOXKE CC NOIMMYHUTH
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sweetening exceeding 0,1 gram of sugars per uspasom ,,dry” (cyBn).
litre of the final product.
11.21. Distilled gin 1.21. 21. decruiaoBanu gin
11.21.a (a) Distilled gin is: 1.21.1. Jecrunosanu gin je: oy
I1.21.a.i |(i) a juniper-flavoured spirit drink produced|1.21.1.1. |1) KIeKOM apoMaTH30BaHO jaKO AaJKOXOJHO
exclusively by redistilling organoleptically nuhie TpoM3BeICHO UCKIBYYUBO PEICCTHIAIN]OM
suitable ethyl alcoholof agricultural origin of an OPraHOJENTHYKH MOTOJHOT €THJI aJIKOXOJia
appropriate quality with an initial alcoholic MOJBOTIPUBPENHOT  MOpeKia  ojroBapajyher
strength of at least 96 % vol.In stills traditionally KBAJIUTETA Ca MOYCTHHUM CajpikajeM alkoxolia oy
used for gin, in the presence of juniper berries HajMae 96% vol, y JecTHUIAIOHMM
(Juniperus communis L.) and of other natural KOTJIOBHMA KOjU C€ TPaIUIMOHAIHO KOPUCTE 32
botanicals provided that the juniper taste is gin, y3 mpucyctBo 6obmua kieke (Juniperus
predominant, or communis L.) u apyror Guiba moj| yCJIOBOM Ja
npeoBnaljyje apoma Kieke, WiH
11.21.aii | (ii) the mixture of the product of such distillation | 1.21.1.2. |2) memaBuHa TPOM3BOIA ASCTUIIAIIN]E U3 TAUKE
and ethyl alcohol of agricultural origin with the 1) oBOT CcTaBa M €THJI ATKOXO0JIa
same composition, purity and alcoholic strength; MOJHOMPUBPEIHOT MOPEKIIa UCTOT CacTaBa,
natural and/or nature-identical flavouring urcTohe U aTKOXOJIHE jaunHe.
substances and/or flavouring preparations as Hectunoanu Gin ce Moxe Iy
specified in category 20(c) may also be used to apoOMAaTH30BATH U JIPYTUM apOMATHIHUM
flavour distilled gin. CyICTaHIama W/Wii apoOMaTHIHUM
npenaparuma, ajin CCH30pHa CBOjCTBa KJICKE
Mopajy OMTH JOMHHAHTA.
11.21.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.21.2. M .
Of dlstllled gm Sha" be 37,5 %. _I/IHI./IMaJ'IHaO AJIKOXOJIHA jJadyrHa ACCTUIIOBAHOT oy
ginaje 37,5 % vol.
11.21.c (c) Gin obtained simply by adding essences or|1.21.3. Gin .
flavourings to ethyl alcohol of agricultural origin VPOUSBCICH  JEIHOCTABHUM ~ JIO/ABALEM
is not distilled gm CKCTpaTa nJIn apoma y CTHUJI AJIKOXOJI oy
' MNOJbOIIPUBPEAHOT TIOPEKJIa HE MOXKE HMaATH
NPOAajHH HA3UB ,,ICCTHIOBaHH Jin”.
11.21.d The term ‘distilled gin’ may be supplemented by |1.21.4. Kana ne canpxu noxare 3acnahusave musnaz 0,1 my

the term ‘dry’ if it does not contain added

rpam uiehepa MO JUTPU TOTOBOT MPOHU3BO/IA,
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sweetening exceeding 0,1 gram of sugars per NpOAajHA Ha3WB JCCTUIIOBAHOT (iNA MOxe ce
litre of the final product. JOTYHUTH u3pasom ,,dry” (cyBn).

11.22. London gin 1.22. 22. London gin

11.22.a (a) London gin is a type of distilled gin: 1.22.1. London gin je BpcTa mecTriioBaHoT gina: oy

11.22.a.i |(i) obtained exclusively from ethyl alcohol of [1.22.1.1. |1) koja ce mPOM3BOAM HCKJbYYHBO OJf CTHI
agricultural origin, with a maximum methanol aJIKOXOJIa  TOJBONPHUBPEIHOT  TMOpEKiIa  ca
content of5 grams per hectolitre of 100 % vol. MaKCHMaIlHUM cajpkajeM Mertanoia 5 g/hl,
alcohol, whose flavour is introduced exclusively npepauynato Ha 100% vol. ankoxoia, koju je oy
through the redistillation in traditional stills of apOMAaTH30BaH MCKJbYYHBO KPO3 PEACCTUIAIIN]Y
ethyl alcohol in the presence of all the natural eTHJI AIIKOXO0JId TOJFONPHBPEIHOT TIOpPEKIa Y
plant materials used, TPAJUIHOHAIHIM KOTJIOBHMa Y3 IPHCYCTBO

CBUX NPUPOAHUX OMJBHUX JACJI0OBA,

11.22.a.ii | (ii) the resultant distillate of which contains at|1.22.1.2. |2) kox kojer HacTajau AECTHIAT MMa HAjMaHE oy
least 70 % alcohol by vol., 70% vol. anmkoxona;

11.22.a.iii | (iii) where any further ethyl alcohol of|1.22.1.3. |3) kana ce n0aaje GHIO KOjU APYTH AIKOXOJ
agricultural origin is added it must be consistent MOJBOTIPUBPEIHOT TIOPEKIIa, MAKCUMATHA
with the characteristics listed in Annex I(1), but KOJIMYMHA PEe3H/[ya METAHOMA M0 XeKTouTpy He | [IY
with a maximum methanol content of 5 grams cMe J1a Tpena3u 5 rpama, npepauynaTto Ha 100%
per hectolitre of 100 % vol. alcohol, vol. ajikoxoua;

11.22.a.iv | (iv) which does not contain added sweetening|1.22.1.4. |4) koju He caapxu gojaare 3aciahuBaue y
exceeding 0,1 gram of sugars per litre of the konuuuuu Behoj o 0,1 rpam mehepa mo nuTpu ny
final product nor colorants, TOTOBOT NIPOM3BOJIA U HE CaAPXKHU jJoare 6oje;

11.22.a.v |(v) which does not contain any other added |1.22.1.5. |5) xoju He caapsku OWIIO KOje APYTe cacTojKe oy
ingredients other than water. OCHUM BOJIE.

11.22.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.22.2. MunumaiHa ankoxonHa jaunHa London gina je oy
of London gin shall be 37,5 %. 37,5 % vol.

11.22.c (c) The term London gin may be supplemented |1.22.3. Hasus London gin moxe nma Oyne JOmymeH oy
by the term ‘dry’. uspaszom ,,dry” (cysm).

11.23. Caraway-flavoured spirit drinks 1.23. 23. Jako aakoxonHo muhe apomaTu3oBaHO

KHMOM
11.23.a (a) Caraway-flavoured spirit drinks are spirit|1.23.1. Jako ankoxonHo nuhe apoMaTH30BaHO KHMOM ny

drinks produced by flavouring ethyl alcohol of

IIPOMU3BOAU C€ ApOMATHU30BAKBLEM €THII AJIKOXOJIa
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agricultural origin with caraway (Carum carvi MOJBOTIPUBPETHOT TTopekia kumom (Carum carvi
L.). L.).

11.23.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.23.2. . .

of caraway-flavoured spirit drinks shall be 30 %. MUHUMATHA ~ QIKOXOJIHA  jatuHa jaKor
ankoxoyHor nuha apoMmaTtm3oBaHor kumoM je 30| IIY
% vol.

11.23.c (c) Other natural and/or nature-identical |1.23.3. Jako ankoxoHo mihie apoMaTH30BaHO KHMOM
flavouring substances as defined in Article MOKE Ce JIOJJATHO apOMATH30BATH U IPYTUM
1(2)(b)(i) and (ii) of Directive 88/388/EEC and ApOMATHYHUM CYTICTaHIIAMA H/HITH
for flavouring preparations as defined in Article apOMaTUYHUM TIperapaTuMa, ajai CeH30pHa Iy
1(2)(c) of that Directive may additionally be CBOjCTBa KHMa MOpPajy OUTH JOMUHAHTHA.
used but there must be a predominant taste of
caraway.

11.24. Akvavit or aquavit 1.24. 24. Akvavit maum aquavit

11.24.a (@) Akvavit or aquavit is a caraway and/or|l.24.1. Akvavit mi aquavit je jako ankoxonHo muhe
dillseed-flavoured spirit drink flavoured with a apomaruzoBano kumom (Carum carvi L.) u/wmm
distillate of plants or spices. cemenoM mMupohuje (Anethum graveolens L.) oy

IMPOU3BEACHO O €TUJI aJIKOXOJIa
MOJHOTIPUBPETHOT MTOPEKIIA, KOj€ je
apoOMaTHU30BAHO ACCTUIATOM OnJba WIIH 3a4MHA.

11.24.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.24.2. M . Akvavit
of akvavit or aquavit shall be 37,5 %. MHUMAITHA alKOXOJIHA JadhHa AKVAVIL W |-y

aquavit je 37,5 % vol.

11.24.c (c) Other natural and/or nature-identical |1.24.3. Akvavit wmm aquavit Moxke ce J10aaTHO
flavouring substances as defined in Article apoMaru3oBaTH M JAPYTUM  IIPUPOJHO
1(2)(b)(i) and (ii) of Directive 88/388/EEC apOMaTHYHUM CyIICTaHIIaMa n/vnm
and/or flavouring preparations as defined in apOMaTHYHUM MpernapaTuMa, OCUM ETEPUYHUM
Article 1(2)(c) of that Directive may yJbHMa, aJli CEeH30pHa CBOjCTBAa KMMa, OJHOCHO my
additionally be used, but the flavour of these mupoljuje Mopajy OMTH JOMUHAHTHA.
drinks is largely attributable to distillates of
caraway (Carum carvi L.) and/or dill (Anethum
graveolens L.) seeds, the use of essential oils
being prohibited.

11.24.d (d) The bitter substances must not obviously|1.24.4. T'opke MaTepuje HE CMEjy TPEOBIIAIABATH oy

dominate the taste; the dry extract content shall

YKYCOM, a Cajp)kaj CyBOT €KCTPAKTa HE CMe
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not exceed 1,5 grams per 100 millilitres. 6utu Behu ox 1,5 rpama Ha 100 Munmumurapa.
11.25. Aniseed-flavoured spirit drinks 1.25. 25. Jako anakoxonHo muhe apomaTu30BaHO
AHUCOM
11.25.a (@) Aniseed-flavoured spirit drinks are spirit|1.25.1. Jako ankoxoHo mrhe apoMaTH30BaHO aHUCOM
drinks produced by flavouring ethyl alcohol of TIPOM3BEIICHO j& apOMaTH30BAHEM CTHIT
agricultural origin with natural extracts of star AITKOX0J1a TIOJBOTIPUBPEIHOT TMTOPEKIIa Ca
anise (lllicium verum Hook f.), anise (Pimpinella TPHPOIHUM €KCTPAKTHMa 3BE31acTOr aHKCa
anisum L.), fennel (Foeniculum vulgare Mill.), (Iicium verum Hook f.), anuca (Pimpinella
. . . . . Iy
or any other plant which contains the same anisum L.), mopaua (Foeniculum vulgare Mill.)
principal aromatic constituent, using one of the Wi GUII0 Koje Ipyre OHIbKe KOja Caiapiku
following processes CIIMYHE apOMATCKE CacTojKe, KopumhemeM
or a combination thereof: jemHoT Wi KoMOHHALHjoM ciieqehnx
MOCTYyIIaKa:
11.25.a.i | (i) maceration and/or distillation, 1.25.1.1. | 1) mamepanujoM W/HITH IeCTUIIAIN]OM; oy
11.25.a.ii | (ii) redistillation of the alcohol in the presence of | 1.25.1.2. |2) penectunanujoM aaxoxoia KOjeM je 101aTo
the seeds or other parts of the plants specified ceMe WM JAPYTH JIEJIOBH 3B€3/1aCTOr aHuCa, oy
above, aHKca, MopaJa Wi OusIo Koje apyre OusbKe Koja
CaJIp)KU CIIMYHE apOMATCKE CaCTOjKe;
11.25.a.iii | (iii) addition of natural distilled extracts of|1.25.1.3. |3) noxgaBamem NPUPOAHUX JECTUIOBAHUX oy
aniseed-flavoured plants. eKCcTpakara OMJbaka ca apoMOM aHHCA.
11.25.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.25.2. MuHUMaTHA aJIKOXOJIHA jaurHa jaKor
of aniseed-flavoured spirit drinks shall be 15 %. AJIKOXOJIHOT Tuha apoMaTH30BaHOT AHUCOM je ny
15 % vol.
G230 (c) Only natural flavouring substances and 1.25.3. acaghfaigzggﬂ;oeigorf;ﬁ?: ?énl(cga:?:;;H
» M1 flavouring prepa- rations < as defined in npomBo . .:KHXI;HKOXOHIZHX nnfrl)a y
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive aPOMamgOBaiI NG ny
88/388/EEC may be used in the preparation of P ’
aniseed- flavoured spirit drinks.
11.25.d (d) Other natural plant extracts or aromatic seed | 1.25.4. Jako ankoxosHo nmuhe apoMaTH30BaHO aHKCOM
may also be used, but the aniseed taste must MOXE C€ apOMATH30BATH APYIMM IPHPOIHUM
remain predominant. OMJBHHM €KCTPaKTHMa HIIH apOMATHIHIM ny

CEMEHOM, aJli CEH30pHA CBOjCTBa aHHCA MOPajy
OCTaTH JOMUHAHTHA.
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11.26. Pastis 1.26. 26. Pastis

11.26.a (a) Pastis is an aniseed-flavoured spirit drink|1.26.1. Pastis je jako ankoxomnHo mulie apoMaTH30BaHO
which also contains natural extracts of liquorice AHHCOM KOje CaapXW TMPUPOJAHE EKCTPAKTE
root (Glycyrrhiza spp.), which implies the kopena crnamuha (Glycyrrhiza spp.), mro ykasyje
presence of the colorants known as ‘chalcones’ Ha TMpHCycTBO 00ja TMO3HATHUX Kao ,dankoHu”,| IIY
as well as glycyrrhizic acid, the minimum and Kao W TIIMIEPUHCKE KHWCENMHE YHja HajMama U
maximum levels of which must be 0,05 and 0,5 Hajeha kommumHa Mopa ma msHocu on 0,05 1o
grams per litre respectively. 0,5 g/l.

LAz gt;)ngtfs?fllg:rbuen:lg |0500h0|IC SRR 1262 MuHuManHa ankoxoiHa jaunHa Pastisa je 40 % my

' vol.

11.26.c (¢) Only natural flavouring substances and|1.26.3. Pastis
» M1 flavouring prepa- rations <« as defined in ce MOME  apOMATH3OBATH  TPHPOAHO
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive APOMATHHHMM - CYIICTAHIaMa 1 apOMATHHHIM | - rpy
88/388/EEC may be used in the preparation of fperiapatima.
pastis.

11.26.d (d) Pastis contains less than 100 grams of sugars | 1.26.4. Pastis cagpsxu Hajumre 100 rpama mehepa mo
per litre, expressed as invert sugar, and has a JIUTPY, U3PAKCH Ka0 WHBEPTHU miehep, Kao u oy
minimum and maximum anethole level of 1,5 aHETOJI YMja HajMama 1 HajBeha KoauunHa Mopa
and 2 grams per litre respectively Ja u3Hocu ox 1,5 mo 2 g/l.

11.27. Pastis de Marseille 1.27. 27. Pastis de Marseille

11.27.a (@) Pastis de Marseille is a pastis with an|1.27.1. Pastis de Marseille je pastis koju caapxu 2 g/l oy
anethole content of 2 grams per litre. aHeToJIa.

11.27.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.27.2. MuHKMaHa alKkoXoHa jadrHa Pastis de oy
of pastis de Marseille shall be 45 %. Marseille je 45 % vol.

11.27.c (c) Only natural flavouring substances and |1.27.3. Pastis de Marseille ce moxe apomaruzoBatu 1
» M1 flavouring prepa- rations < as defined in MPUPOTHO apOMATHYHKUM CYIICTAHIIAMA
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive apOMaTHYHUM IIperapaTuma. ny
88/388/EEC may be used in the preparation of
pastis de Marseille

11.28. Anis 1.28. 28. Anis
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11.28.a (@ Anis is an aniseed-flavoured spirit drink|1.28.1. Anis je jako ankoxomHO muhe apoMaTH30BaHO
whose characteristic  flavour is  derived AQHHCOM YHja KapaKTepHCTHYHA apoMa IOTHYE
exclusively from anise (Pimpinella anisum L.) uckJbyunBo ox anuca (Pimpinella anisum L.)| TIV
and/or star anise (lllicium verum Hook f.) and/or w/unu 3sesgactor anmca (lllicium verum Hook
fennel (Foeniculum vulgare Mill.). f.) w/unm mopaua (Foeniculum vulgare Mill.).
11.28.b (()t])c)a:ir;esrr:illrluk;zusrg :}:cohollc strength by volume |1.28.2. Msumania akoxoma jawmsa Anisa je 35 % oy
‘ vol.
11.28.c (c) Only natural flavouring substances and|1.28.3. ANiS ce  MOKe  ADOMATHZOBATH  HDHDOLHO
preparations as defined in Article 1(2)(b)(i) and p PHPOZL oy
Article 1(2)(c) of Directive 88/388/EEC may be APOMATHHHHM — CYIICTAHIAMA | aPOMATHIHHIM
used in the preparation of anis. fperiapatima.
11.29. Distilled anis 1.29. 29. JlecTHJIOBaHHU anis
11.29.a (a) Distilled anis is anis which contains alcohol | 1.29.1. JecrunoBanu anis je aniS Koju caapiku alKoXou
distilled in the presence of the seeds referred to JecTWioBaH y3 mpucyctBo ammca (Pimpinella
in category 28(a), and in the case of anisum L.) w/umu 3Besmactor ammca (lllicium
geographical indications mastic and other verumHook f) w/mmm wmopaga (Foeniculum
aromatic seeds, plants or fruits, provided such vulgare Mill.).
alcohol constitutes at least 20 % of the alcoholic VYV cnydajy rTeorpadcke o3Hake Y oy
strength of the distilled anis. MPOM3BOJILH JECTHIIOBAHOT anisa TIOPE] aHhCa
/Wi 3BC34aCTOI" aHUCA n/unu MOpada MOKE Ce
KOPpUCTUTU MACTUKAa W JApyro apoMaTU4IHO
CEMEC, OMJbKE WU BOhC, nmoJa YCJIOBOM Ja
TakaB aJKOXoJl TIpejcTaBiba  Hajmame 20%
AJIKOXOJIHE ja‘{I/IHe JACCTUIIOBAHOI anisa.
11.29.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.29.2. MuHUMalHA alKOXOJHA jauyMHA JEeCTHIOBAHOT ny
of distilled anis shall be 35 %. anisa je 35 % vol.
11.29.c (c) Only natural flavouring substances and|1.29.3. I nis
» M1 flavouring prepa- rations < as defined in ecriiioBani a e MONe apoMaTH30BATH
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive [PHPOIIO  APOMATHIHAM — CYNCTAHIAMA 1| 11y
88/388/EEC may be used in the preparation of APOMATHHHHM HPCTApaTHM.
distilled anis.
11.30. Bitter-tasting spirit drinks or bitter 1.30. 30. I'opko jako aakoxoaHo nuhe uiaum bitter
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11.30.a (a) Bitter-tasting spirit drinks or bitter are spirit | 1.30.1. Topko jako ankoxonHo muhe wimu bitter je jako
drinks with a predominantly bitter taste AJKOXOJIHO Muhie MPETEeKHO TOPKOT YKyca Koje
produced by flavouring ethyl alcohol of ce MPOM3BOJIM aPOMATU30BAEM €THIT aJIKOXO0JIa
agricultural origin with natural and/or nature- MOJbOMPUBPE/HOT  TOPEKa  aPOMATHIHHM | -y,
identical flavouring substances as defined in CYICTaHIIaMa 1 apOMAaTHYHUM TpernapaTimMa.
Article  1(2)(b)(i)) and (ii) of Directive
88/388/EEC and/or flavouring preparations as
defined in Article 1(2)(c) of that Directive.
11.30.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.30.2. MuHIMaJTHA ATKOXOJTHA jadrHa TOPKOT jaKoT
of bitter-tasting spirit drinks or bitter shall be 15 ankoxounHor nuha wmu bitter je 15 % vol. ny
%.
11.30.c (c) Bitter tasting spirit drinks or bitter may also | 1.30.3. [poaajHu HAa3MB TOPKOT jaKOT aJTKOXOJHOT mrha
be sold under the names ‘amer’ or ‘bitter’ with win bitter moxe ma 6yne u ,,amer’” Win Iy
or without another term. »bitter ’ca wim 6e3 To1aTKa IpyTHX U3pasa.
11.31. Flavoured vodka 1.31. 31. ApoMaTH30BaHa BOAKA
11.31.a (@) Flavoured vodka is vodka which has been|1.31.1. ApomaTH30BaHa BOJKa j€ BOAKAa KOja HMa
given a predominant flavour other than that of JIOMHUHAHTHY apomy pasuuuTy on| IIY
the raw materials. yIoTpeOJbEHHX CUPOBHHA.
11.31.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.31.2. M .
of flavoured vodka shall be 37,5 %. HHHMAIHA afKOXOHHa JATHHA apOMATHSOBARC |y
Bozke je 37,5 % vol.
11.31.c (c) Flavoured vodka may be sweetened, blended, | 1.31.3. A B
flavoured, matured or coloured. pOMaTH30BaHa BOJKA Ce MOXe 3acrmahjuBary,
MeIllaTH, apoOMaTHU30BaTH, OCTaBUTU Aa jo3pesa| IV
i 0ojuTH.
11.31.d (d) Flavoured vodka may also be sold under the |1.31.4. ApomaTH30BaHa BOJKa MOXE J1a CE CTaBH y
name of any predominant flavour with the word MPOMET U T10J] IPO/IajHIM Ha3MBOM OWIIO KOje Iy
‘vodka’. npeosnalyyjyhe apome y3 ped ,,Bojka”.
11.32. Liqueur 1.32. 32. JInkep
11.32.a (a) Liqueur is a spirit drink: 1.32.1. Jlukep je jako ankoxomnHo nuhe: ny
(i) having a minimum sugar content, expressed | 1.32.1.1. | 1) koje caapxu HajMarmy KonuuuHy mehepa, oy

as invert sugar, of:

n3pakeHy Kao MHBepTHH Iiehep, u To:
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— 70 grams per litre for cherry liqueurs the|1.32.1.1.1 | (1) 70 rpama o JUTPY - 3a JIUKEP O[]
ethyl alcohol of which consists exclusively of|)2)3) TpPEIIbEe/BUIIHE KOJ[ KOjeT €THIT alKOXO0J
cherry spirit, MOTHYE UCKIJBYIHBO OJ] PaKHUje O]
— 80 grams per litre for gentian or similar TPEIIHE/BUIIHE,
liqueurs prepared with gentian or similar plants (2) 80 rpama 1o ITUTPY - 3a JUKEP OJ1 JIUHILYPE ny
as the sole aromatic substance, WK CIIMYHE JIUKEPE MPUIPEMIbEHE O JTUHITYPE
— 100 grams per litre in all other cases; WITH CITHYHOT OMJba Kao jeJINHOM apOMaTHIHOM
CYIICTAHIIOM,
(3) 100 rpama mo TUTPY — 3a CBE OCTaje
JHKepe;
(if) produced by flavouring ethyl alcohol of [1.32.1.2. |2) mpou3BemeHO  apoMaTH30BambEM  CTHI
agricultural origin or a distillate of agricultural AIIKOXO0JIa  TIOJHONPUBPETHOT  MOPEKJIa  HITH
origin or one or more spirit drinks or a mixture JleCTAIaTa TIOJFONPHUBPEAHOT TOPEKJa KU
thereof, sweetened and with the addition of jeMHOT WM BHUINE jaKUX ATKOXOMHMX Muha HITH
products of agricultural origin or foodstuffs such BUXOBUX MENIaBHHA, 3acialjeHo M ca JOAaTKOM
as cream, milk or other milk products, fruit, wine MPOHM3BOA  MOLONPUBPEHOT  MOPEKIA  HIH | oy
or aromatised wine as defined in Council npexpamMOeHNX TMPOU3BOJA IOMYT IaBJaKe,
Regulation (EEC) No 1601/91 of 10 June 1991 MJIEKa WM JIPYTUX MJIEYHHUX MpOU3Boja, Boha,
laying down general rules on the definition, BUHA WJIH apOMAaTHU30BAHOI BHHA, Yy CKIAay ca
description and presentation of aromatized MOCEOHUM TPOIHCOM.
wines, aromatized wine-based drinks and
aromatized wineproduct cocktails (1).

11.32.b (b) The minimum alcoholic strength by volume [1.32.1.2. |MunuManHa ankoxoyHa jaunHa Tukepa je 15 % oy
of liqueur shall be 15 %. vol.

11.32.c (c) Only natural flavouring substances and|1.32.1.3. |VY mnpousBommM JHKepa MOry C€ KOPHUCTHTH
preparations as defined in Article 1(2)(b)(i) and apoMaTH4YHE  CYICTaHlUe M  apOMaTH4HHU
Article 1(2)(c) of Directive 88/388/EEC and npenaparu.
nature-identical ~ flavouring  substances and ny
preparations as defined in Article
1(2)(b)(ii) of that Directive may be used in the
preparation of liqueur.

11.32.c However, nature-identical flavouring substances |1.32.1.3. |VY npousBoamu BOWHHX JIUKEPA O .... MOTY Ce
and preparations as defined in Article 1(2)(b)(ii) KOPHCTHTH ~ CaMO  NPUPOIHO  APOMATHYHE | -y

of that Directive shall not be used in the
preparation of the following liqueurs:

CYIICTAHIC U apOMAaTUYHU IIpernaparu.
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11.32.c,i | (i) Fruit liqueurs: 1.32.1.3.i |upHe pubuU3Ie, BUIIbLE/TPELIkHE, MAIHHE, 1y,
— blackcurrant, OopoBHuile, arpyma, Rubus chamaemorus,
— cherry, apTHYKe  KyIHHE, aMepuuke  OpycHHIe,
— raspberry, esporicke Opycuuiie (Vaccinium vitis-ideae),
— mulberry, MOpCKe TpaBe 1 aHaHaca,
— bilberry,
— citrus fruit, ny
— cloudberry,
— arctic bramble,
— cranberry,
— lingonberry,
— sea buckthorn,
— pineapple;
11.32.c,ii | (ii) plant liqueurs: 1.32.1.3.ii |[ka0 ¥ OWBHHX IHKEpa OJ: HaHe, IHHILypE,
— mint, CEMCHa aHHuca, IICJIMHA u JICKOBHUTC
— ge_ntlan, OWMJBKE/ IeTenHe v
— aniseed,
— génépi,
— vulnerary.
11.32.d (d) The following compound terms may be used | 1.32.1.4. |3a npejicraBibambe JUKEPa 3a YKjy TPOU3BOIY
in the presentation of liqueurs produced in the Ce KOPHUCTH ETHII ATKOXOJ MOJHOTIPUBPEIHOT
Community where MOPEKJIa MOT'Y C€ KOPUCTHUTH clieehe
ethyl alcohol of agricultural origin is used to CIIO’KEHHUIIE:
mirror established production methods: 1) prune brandy;
) ny
— prune brandy, 2) orange brandy;
— orange brandy, 3) apricot brandy;
— apricot brandy, 4) cherry brandy;
— cherry brandy, 5) solbaerrom (blackcurrant rum).
—solbaerrom, also called blackcurrant rum.
As regards the labelling and presentation of|1.32.1.5. |Koxa mekmapucama U MpeiCTaBibarba JHKEpa M3
those liqueurs, the compound term must appear CTaBa 5. OBE TaYKe CIIOYKEHHIIA CE MOPa HABECTH
on the labelling in one line in uniform characters Ha JIeKIapanuju y KCTOM pely, jeIHaKuM
of the same font and colour and the word CJIOBHMa HCTE BpCTE U 00je, a ped ,, Iukep” Mopa v

‘liqueur’ must appear in immediate proximity in
characters no smaller than that font. If the
alcohol does not come from the spirit drink
indicated, its origin must be shown on the

Ce HAJA3UTH y KCTOM BHIHOM IOJBY, U TO
CJIOBMMA YHWja BEIMYUHA HHjC Mama O] CIIOBa
CJIOKCHUIIC. YKOJHMKO AJKOXOJ HE MOTHYE O]
HaBEJCHOT jaKor aJKOXOJHOT Tha, HeroBo
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labelling in the same visual field as the MOPEKII0 C& MOpa O3HAYHMTH Ha NCKIapaluju y
compound term and the word ‘liqueur’ either by HUCTOM BHIHOM II0JbY Y3 CJOXEHHIy M ped
stating the type of agricultural alcohol or by the HJIUKEp”, Tako MITO Cce HaBeJe BpcTa
words ‘agricultural alcohol’ preceded on each MOJFONPUBPEHOT  alKoXojla WM H3pa3
occasion by ‘made from’ or ‘made using’. ,»TIOJbOTIPUBPEIHA  AJIKOXOJI”  HCIpE] KOjUX

CTOjU ,,IPOU3BEACHO On° WIH ,,[IPOH3BEACHO
ynotpebom”.

11.33. Créme de (followed by the name of a fruit or |1.33. 33. Kpem ox (y3 Ha3us kopumhienor soha nian
the raw material used) CHPOBHHE)

11.33.a (@) Spirit drinks known as Creme de (followed |1.33.1. Jako amkoxoxmuo muhe Kpem ox (y3 HasuB
by the name of a fruit or the raw material used), kopumheHor Boha WIH CHpOBUHE),
excluding milk products, are liqueurs with a HCKJBYUyjyhu MileuHe Tpou3Boie, je ymkep ca| IV
minimum sugar content of 250 grams per litre HajMamuM canpxkajeM nrehiepa 250 g/l, u3paxen
expressed as invert sugar. Kao0 UHBepTHH Iehep.

11.33.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.33.2. MunumainHa ankoxosiHa jaunna Kpema on (y3
of Créme de (followed by the name of a fruit or HasuB kopumnrheHor Boha win cuposuse) je 15 ny
the raw material used) shall be 15 %. % vol.

11.33.c (c) The rules on flavouring substances and » M1 | 1.33.3. Ha Kpewm oz (y3 Ha3uB xopuithenor Boha wiu
flavouring prepa- rations < for liqueurs laid CHPOBHUHE) IPUMERY]Y C€ TPaBUIIa O v
down under category 32 shall apply to this spirit apOMATHYHUM CYINCTAHI[AMA U ApOMATUYHUM
drink npernaparuMa u3 tadke 32. 0BOr MpUIIora.

11.33.d (d)The sales denomination may be supplemented | 1.33.4. [poajHu HA3UB MOKE CE JOMYHUTH U3Pa30M oy
by the term ‘liqueur’. HJIAKEp”.

11.34. Créme de cassis 1.34. 34. Creme de cassis

11.34.a (@ Créme de cassis is a blackcurrant liqueur|1.34.1. Creme de cassis je nukep oI UPHUX PUOU3IH ca
with a minimum sugar content of 400 grams per MHUHUMaJIHAM cajapxkajeM mehepa on 400 g/l| ITY
litre expressed as invert sugar. M3paXkeH Kao WHBEPTHH 1iehep.

11.34.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.34.2. MiHuManHa ankoxonna iamma  Creme de
of créme de cassis shall be 15 %. - e Iy

cassis je 15 % vol.

11.34.c (c) The rules on flavouring substances and »M1 | 1.34.3. 3a Creme de CAssis mpHMErLyi S
flavouring prepa- rations < for liqueurs laid PUMEILY]Y e Tp °| oy

down under category 32 shall apply to creme de

apoMaTUiHuM CyIlCTaHllaMa W apoOMaTUYHUM
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cassis. mpenapaTiMa u3 Tauke 32. oBOT Mpuiora
11.34.d (d) The sales denomination may be|l.34.4. [TpoxajHu HA3UB MOXE Ce JOMYHHUTH TEPMHUHOM oy
supplemented by the term ‘liqueur’. »JTAKEP”.
11.35. Guignolet 1.35. 35. Guignolet
11.35.a (a) Guignolet is a liqueur obtained by maceration|1.35.1. Guignolet je nukep mpou3BeleH MallepalidjoM
of cherries in ethyl alcohol of agricultural origin. TpelIamba/BUIlIabha y eThII ankoxoiy | IIY
MOJHONIPUBPEIHOT ITOPEKIIA.
11.35.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.35.2. MunnmaiHa ankoxoiHa jaunaa Guignoleta je oy
of guignolet shall be 15 %. 15 % vol.
11.35.c (c) The rules on flavouring substances and » M1 | 1.35.3. 3a Guignolet mpumemyjy ce mpaBuiIa o
flavouring prepa- rations < for liqueurs laid apOMATHYHUM CYIICTaHI[aMa U apOMaTHIHIM ny
down under category 32 shall apply to guignolet. npernapaTuMa u3 Tauke 32. OBOT MPHUIIOTa.
11.35.d (d) The sales denomination may be 1.35.4. I . «
supplemented by the term ‘liqueur’. pOHaJ,I,{ M HA3MB MOKCE CC JIOMYHHTH M3PASOM |y
,JIUKep”.
11.36. Punch au rhum 1.36. 36. Punch au rhum
11.36.a (@ Punch au rhum is a liqueur for which the|1.36.1. Punch au rhum je nukep umju caapskaj ankoxosa oy
alcohol content is provided exclusively by rum. MOTHYE UCKJBYIHUBO OJ] PyMa.
11.36.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.36.2. M . Punch au
of punch au rhum shall be 15 %. VHIMAIHA - 7TKOXOTHA - JadHa ny
rhuma je 15 % vol.
11.36.c (c) The rules on flavouring substances and » M1 | 1.36.3. 3a Punch au rhum npumemyjy ce npasuna o
flavouring prepa- rations <« for liqueurs laid apoOMaTUYHUM CYICTaHI[aMa U apOMAaTHYHUM ny
down under category 32 shall apply to punch au npernapaTuMa u3 Tadke 32. 0BOT MPHUIIOra.
rhum.
11.36.d (d) The sales denomination may be 1.36.4. bonaitn HAsHE Moske ce TOMVENTH H3basoM
supplemented by the term ‘liqueur’. POl J,, 3 oxe sroty 3paso ny
L JIAKep”.
11.37. Sloe gin 1.37. 37. Sloe gin
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11.37.a (@) Sloe gin is a liqueur produced by maceration | 1.37.1. Sloe gin je nukep mpoW3BEenCH Mareparujom
of sloes in gin with the possible addition of sloe JMBJbC IJbMBE (TpHUHE, TIIOTHIE) y ginu ca| IIY
jUiCE. MOI‘th/IM JOAATKOM COKa O JUBJbBC IIIJbUBE.

11.37.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.37.2. MunumaiHa ankoxonHa jaunsa Sloe gina je 25 oy
of sloe gin shall be 25 %. % vol.

11.37.c (¢) Only natural flavouring substances and|1.37.3. C
» M1 flavouring prepa- rations < as defined in Mo TIPHPOIIO  apPOMATHTHE ~ CyrcTatie 1
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive APOMATHHHH gﬁfe“af’na;“ MOTy ce KopueTHT ¥ -y
88/388/EEC may be used in the preparation of MpOM3BOMILH SI0€ gIna.
sloe gin.

11.37.d (d) The sales denomination may be|l.37.4. IpoaajHu HA3KB MOKE Ce JOMYHUTH U3Pa3oM oy
supplemented by the term ‘liqueur’. »JTAKEP”.

11.38. Sambuca 1.39. 39. Sambuca

11.38.a (@) Sambuca is a colourless aniseed-flavoured |1.39.1. Sambuca je 6e360jHu TUKEP apOMATH30BaH oy
liqueur: AHHCOM KOju:

11.38.a.i | (i) containing distillates of anise (Pimpinella|l.39.1.1. |1) cagpxu necrunare anuca (Pimpinella anisum
anisum L.), star anise (lllicium verum L.) or L.), 3Be3nactor anuca (Illicium verum L.) wiu| IIVY
other aromatic herbs, JIPYTUX apOMaTHYHKUX OHIbaKa;

11.38.a.ii | (ii) with a minimum sugar content of 350 grams |1.39.1.2. |2) uma MmurumasHu caapixaj mehepa 350 g/, oy
per litre expressed as invert sugar, H3paKEeH Kao UHBEPTHH Iehep;

11.38.a.iii | (iii) with a natural anethole content of not less|1.39.1.3. |3) uma caapskaj npupogHOT aneTona ox 1 g0 2 oy
than 1 gram and not more than 2 grams per litre. gll.

11.38.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.39.2. MuHuManHa ankoxoiHa jaunHa Sambuce je 38 oy
of sambuca shall be 38 %. % vol.

11.38.c (c) The rules on flavouring substances and » M1 |1.39.3. 3a Sambucu ce npuMemYyjy paBuia o
flavouring prepa- rations <« for liqueurs laid ApOMaTHYHUM CYIICTaHI[aMa K apOMATHYHUM ny
down under category 32 apply to sambuca. npernapaTuMa u3 Tadke 32. 0BOT MPUIIOra.

11.38.d (d) The sales denomination may be|l.39.4. [Mponajun Ha3WMB MOXeE ce JONMYyHUTH H3pa3oM oy
supplemented by the term ‘liqueur’. »JTAKEP”.

11.39. Maraschino, Marrasquino or Maraskino 1.40. 40. Maraschino, Marrasquino mam Maraskino

11.39.a (a) Maraschino, marrasquino or maraskino is a|1.40.1. Maraschino, marrasquino mam maraskino je Iy

colourless liqueur the flavour of which is given

0e300jHA JHKEp YWja apoMa YIIaBHOM ITOTHYE
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a) al) 0) 61) B) r) )
mainly by a distillate of marasca cherries or of Ol JleCTWNIaTa BHIIEE Mapacka WIH Of
the product obtained by macerating cherries or NpOU3BO/Ia JOOUjEHOT MallepallijoM BHIIE WITH
parts of cherries in alcohol of agricultural origin JIeJI0OBa BHIIBE y AIKOXONIY MOJbOMPUBPEIHOT
with a minimum sugar content of 250 grams per MOpEKJIa, ca MHHUAMAJIHUM cajpxajeM Iehepa
litre expressed as invert sugar. 250 g/, uzpaxken kao uHBepTHU michep.

11.39.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.40.2. M . M hi
of maraschino, marrasquino or maraskino shall HHHMM_Ha atroxoHa _JatfHHa arascimnd, |-y
be 24 %. marrasquina iav maraskina je 24 % vol.

11.39.c (c) The rules on flavouring substances and »M1 | 1.40.3. 3a Maraschino, marrasquino wiu maraskino
flavouring prepa- rations < for liqueurs laid MIPUMEY]Y ce TIPaBIIIa O ApOMATHIHUM my
down under category 32 shall apply to CYIICTaHIIaMa ¥ apOMAaTHYHNM TIpenapaTiMa u3
maraschino, marrasquino or maraskino. Tauke 32. OBOT Impuiiora

11.39.d (d The sales denomination may be|l.40.4. [TpoaajHu HA3KB MOXKE CE JOMYHUTH H3Pa3oM oy
supplemented by the term ‘liqueur’. »JTAKEP”.

11.40. Nocino 1.41. 41. Nocino

11.40.a (@) Nocino is a liqueur the flavour of which is|1.41.1. Nocino je naukep uuja apoma MOTHYE YrIIABHOM
given mainly by maceration and/or distillation of O]l Malepaldje W/WIM ACCTHNIANHje IeTuX
whole green walnuts (Juglans regia L.) with a Hespenmux opaxa (Juglans regia L.), ca| IIV
minimum sugar content of 100 grams per litre MHUHUMAaJHUM cajpxajem Iuehepa 100 g/, xoju
expressed as invert sugar. je u3pakeH Kao MHBEPTHH Iehep.

11.40.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.41.2. MunnmMansa ankoxoinHa jaunaa Nocina je 30 % v
of nocino shall be 30 %. vol.

11.40.c (c) The rules on flavouring substances and » M1 |1.41.3. 32 NOGINO  HpHMemvi ce  mpasmia o
flavouring prepa- rations <« for liqueurs laid ADOMATIHIM cprICTaHngma u a (I;)MaTElIHI/IM oy
down under category 32 shall apply to nocino. P y ! P

mpernapaTuMa u3 Tagke 32. OBOT MPUIIOTa.

11.40.d (d) The sales denomination may be|l.41.4. [IponajHu Ha3UB MOXKE C€ JIOIMYHUTH U3Pa30M oy
supplemented by the term ‘liqueur’. »»JTAKEP”.

11.41. Egg liqueur or advocaat or avocat or advokat |1.42. 42. Auxep oa jaja advocaat mau avocat

vau advokat
1.41.a (a) Egg liqueur or advocaat or avocat or advokat | 1.42.1. Auxep oA jaja advocaat wam avocat man vy

is a spirit drink, whether or not flavoured,

advokat je jako ankoxosiHO mmuhie apoMaTH30BaHO
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a) al) 0) 61) B) r) 1)
obtained from ethyl alcohol of agricultural WIM He, TNPOU3BEACHO OJ €THJI alKoXoJa
origin, distillate and/or spirit, the ingredients of MOJBOTIPUBPETHOr TMOPEKJa, NEeCTUNATa W/UIH
which are quality egg yolk, egg white and sugar jakor ankoxomHor muha, YHjd Cy CAacTOjuH
or honey. The minimum sugar or honey content KBaJIUTETHO >KyMaHIE jajera, OenaHle jajeTa u
must be 150 grams per litre expressed as invert wehep wnu mMen. Munumanuu caapxaj uiehepa
sugar. The minimum content of pure egg yolk win Meaa Mopa ga Oynel50 g/l, mspaxkeH kao
must be 140 grams per litre of the final product. WHBEpTHH  miehep. MUHUMAaTHM  cajpiKaj

JKyMeHIIeTa jajeta Mopa aa oyzae 140 g/l roroBor
HPOM3BOJA.
11.41.b (b) By way of derogation from Article 2(1)(c), |1.42.2. . .
the minimum alcoholic strength by volume of MunnmaiHa a/KOXOlHa JaqHHa AMKepa O/ jaja
egg liqueur or advocaat or avocat or advokat advocaat viau avocat uau advokat je 14 % vol. Iy
shall be 14 %.
11.41.c (c) Only natural or nature-identical flavouring|1.42.3. .
substances and preparations as defined in Article Y nponssombu AuKepa o4 jaja advocaat wan
1(2)(b)(i) and (ii) and in Article 1(2)(c) of avocat wan advokat MOTy ce KOPUCTUTH v
Directive 88/388/EEC may be used in the apoOMaTWYHE  CYNCTaHUC W apOMATHYHH
preparation of egg liqueur or advocaat or avocet npenaparu.
or advokat.
11.42. Liqueur with egg 1.43. 43. JIukep ca jajuma
11.42.a (a) Liqueur with egg is a spirit drink, whether or | 1.43.1. Jlukep ca jajuma je jako anmkoxoiHO mwmhe,
not flavoured, obtained from ethyl alcohol of apOMAaTH30BaHO WIIM HE, MMPOM3BEICHO O] €THII
agricultural origin, distillate and/or spirit, the AJIKOXO0JIa IOJOIIPUBPEAHOT TIOpeKJIa,
characteristic ingredients of which are quality JIECTHIAaTa W/WIM jaKMX aJKOXOJHHX muha ca
egg yolk, egg white and sugar or honey. The KapakTEPUCTHYHMM CacTOjlMa Kao INTO CY
minimum sugar or honey content must be 150 KBaJIMTETHO >KyMaHIle jajera, Oenanie jajera u| IV
grams per litre expressed as invert sugar. The miehep wiu Men. MuHuManHu caapkaj mehepa
minimum egg yolk content must be 70 grams per wim Mena Mopa jga oyzae 150 g/l, uspaken xao
litre of the final product. naBeptHu  mehep. MuHMManHE  caapKaj
JKyMeHIleTa jajera Mopa na oyzne 70 g/l roroBor
NPOU3BO/A.
11.42.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.43.2. MuHUMaHa aIKOXO0JIHA jaunHa JIMKepa ca ny
of liqueur with egg shall be 15 %. jajuma je 15% vol.
11.42.c (c) Only natural flavouring substances and|1.43.3. CaMo npHUPOIHO apOMATHYHE CYIICTAHIIE U oy

» M1 flavouring prepa- rations < as defined in

apOMaTHYHHU IpenapaTH MOTY C€ KOPUCTHTHU Yy
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a) al) 0) 61) B) r) )

Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive MPOU3BOJIEHH JIUKEPa Ca jajuma.
88/388/EEC may be used in the preparation of
liqueur with egg.

11.43. Mistra 1.44., 44. Mistra

11.43.a (a) Mistra is a colourless spirit drink flavoured |1.44.1. Mistra je 6e360jHO jako anKoxoJHO nuhe
with aniseed or natural anethole: apOMAaTH30BaHO AHHCOBUM CEMEHOM HJIH ny

NPUPOJTHAM aHETOJIOM Koje:

11.43.a.i | (i) with an anethole content of not less than 1|1.44.1.1. |1) caagpxwu ox 1 mo 2 g/l aneTona; oy
gram and not more than 2 grams per litre,

11.43.a.ii | (ii) that may also contain a distillate of aromatic|1.44.1.2. |2) mMoxe na caipKe U ACCTHIAT apOMATHYHOT oy
herbs, Ouba;

11.43.a.iii | (iii) containing no added sugar. 1.44.1.3. |3) He caapxu ngoxaate mehepe. oy

11.43.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.44.2. . . .
of mistra shall be 40 % and the maximum MuHuManHa ankoxonHa jaunHa mistre je 40% ny
alcoholic strength by volume shall be 47 %. vol, a maxcumanua 47% vol.

11.43.c (c) Only natural flavouring substances and |1.44.3. C
» M1 flavouring prepa- rations < as defined in amMo - TIPHPOJHO - APOMATHIHE  CYNCTAHIE M
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive ApOMATHHHHI TPCApATH  MOTY CC KOPUCTHTH Y\ - 11y
88/388/EEC may be used in the preparation of TPOM3BOAGH Mistre.
mistra.

11.44. Vakevé gldgi or spritglogg 1.45. 45. Vékeva glogi maum Spritglogg

11.44.a (a) Vékeva glogi or spritglogg is a spirit drink | 1.45.1. Vékeva glogi mmu Spritgldgg je jako ankoxoiHO
produced by flavouring ethyl alcohol of nuhe TpOM3BEAEHO AapOMAaTH30BakbEM — ETHII
agricultural origin with natural or nature AJIKOX0J1a TOJBOIPUBPEAHOr TOpPEKJIa apoMOM
identical aroma of cloves and/or cinnamon using kapaHpuiaunha w/wnmm 1umMMera  KopHurhemeMm
one of the following processes: maceration jemHor  wnu  komOumHamuwjom  cienehux my

and/or distillation, redistillation of the alcohol in
the presence of parts of the plants specified
above, addition of natural or nature identical
flavour of cloves or cinnamon or a combination
of these methods.

MOCTYNaKa: MalepalyjoM W/WIN JIECTHUIIAIN]jOM,
pelIecTHIIAINjOM ANKOXO0Ja Y3 J0/aTaK JeioBa
kapanpwirha wWWId IMMETa WIH J0JIaBalkheM
NPUPOJHUX  APOMaTHYHHUX  CYICTaHLIM  ca
apoMoM kapandunuha w/vnm nuMera.
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a) al) 0) 61) B) r) )
11.44.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.45.2. MunumaiHa ankoxonHa jaunHa Vakeva glogi ny
of vékeva glogi or spritgldgg shall be 15 %. unu spritglégyg je 15 % vol.
11.44.c (c) Other natural or nature identical plant|1.45.3. VY npousBoamu Vakeva glogi wmu Spritglogg
extracts or flavours in conformity with Directive MOTY C¢ KOPHCTHUTH JPYre apoMe, apOMaTHIHE my
88/388/EEC may also be used, but the flavour of CYIICTAHIIC W/WITH apOMATHYHH MPEIapaTH.
the specified spices must be predominant.
(d) The content of wine or wine products shall | 1.45.4. .
not exceed 50 % of the final product Canpxaj BUHA W MPOM3BONA OJL BHKA HE CME ny
' na npenasu 50% o1 TOTOBOT MPOU3BOAA.
11.45. Berenburg or Beerenburg 1.46. 46. Berenburg nant Beerenburg
11.45.a () Berenburg or Beerenburg is a spirit drink: 1.46.1. Berenburg wmu Beerenburg je jako ankoxoiHo oy
nuhe:
11.45.a.i | (i) produced using ethyl alcohol of agricultural {1.46.1.1. |1) npou3BeneHo KopuIIiemheM €THII ATKOXO0Ja oy
origin, MOJBONPUBPEIHOT TOPEKJIa;
11.45.a.ii | (ii) with the maceration of fruit or plants or parts | 1.46.1.2. ) . h 6
thereof, ) manepanyjom Boha WM Onsba WM HBUXOBHX my
JICJIOBA,;
11.45.a.iii | (iii) containing as specific flavour distillate of|1.46.1.3. |3) koje caapsxu noceGHy apoMy JlecTUIATa
gentian root (Gentiana lutea L.), of juniper xopeHa ymHIype (Gentiana lutea L.), 606uua oy
berries (Juniperus communis L.) and of laurel kieke (Juniperus communis L.) u numihe noBopa
leaves (Laurus nobilis L.), (Laurus nobilis L.);
11.45.a.iv | (iv) varying in colour from light to dark brown, |[1.46.1.4. |4) uuja 6oja Bapupa 0/ CBETJIO IO TAMHO OpaoH; ny
11.45.a.v | (v) which may be sweetened to a maximum of | 1.46.1.5. 5) xoj byje raj 20 ol
20 grams per litre expressed as invert sugar. KOJE MOJE f1a ce 3acIaly)e HABUIIE A0 L0 &L | - 1y
M3pakeHo Kao MHBepTHH mmehep.
11.45.b (b) The minimum alcoholic strength by volume | 1.46.2. MuHHMAJIHA aJIKOXOJIHA jaurHa Berenburga wim ny
of Berenburg or Beerenburg shall be 30 %. beerenburga je 30 % vol.
11.45.c (c) Only natural flavouring substances and|1.46.3. C
» M1 flavouring prepa- rations < as defined in MO - TPHPOATO  apPOMATHHHNE - CYNCTAMIE K
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive APOMATHIHI TpEHapatit MOy €€ KOPUCTHTH ¥ 11y

88/388/EEC may be used in the preparation of
Berenburg or Beerenburg.

npomsBoawH Berenburga viau beerenburga.
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a) al) 0) 61) B) r) )
11.46. Honey or mead nectar 1.47. 47. MenoBuHA WM HEKTAP 0/ Me/a
11.46.a (@) Honey or mead nectar is a spirit drink|1.47.1. MenoBuHa WM HEKTap OJ Mexa je jako
produced by flavouring the mixture of fermented ANKOXOJIHO muhe Mpou3BeeHOaAPOMATH30BAmbEM
honey mash and honey distillate and/or ethyl MelraBuHe (epMEHTHCAHEe MeIHe Kalle | oy
alcohol of agricultural origin, which contains at necTWiaTa Meoa W/WIM €T alIKOXOoJia
least 30 % vol. of fermented honey mash. MOJBOPIIUBPENHOT  TIOPEKIa, KOje  CampKu
HajMame 30% vol. pepmeHTHCaHE MEIHE Kalle.
11.46.b (b) The minimum alcoholic strength by volume |1.47.2. MuHUMaHa alNKOXO0JHA jauuHa MEJIOBHHA WIIH oy
of honey or mead nectar shall be 22 %. HekTapa oj Meja je 22 % vol.
11.46.c (c) Only natural flavouring substances and |1.47.3. C
» M1 flavouring prepa- rations < as defined in Mo TIPHPOIIHO  APOMATITIHE  CYNCTAHIC U
Article 1(2)(b)(i) and Article 1(2)(c) of Directive ApOMATHHHI TPCIApatH  MOTY € KOPHCTHTH Y
88/388/EEC may be used in the preparation of pOMSBOMLM - MEAOBMHE MANM  HeKTapa o4 ITY
honey or mead nectar provided that the honey MeAa, IpU 1eMy apoma Meaa mopa aa Oyae
taste is predominant. AOMUHAaHTHA.
11.46.d (d) Honey or mead nectar may be sweetened |1.47.4.
only Wlth honey. MG,Z[OBI/IHa WX HEKTap o4 Me€aa MOXKe ouTn ny
3acaabena camo megom.
Other spirit drinks
1. Rum-Verschnitt is produced in Germany and M5 TOaMHLHOHAIHIX DASIOra
obtained by mixing rum and alcohol, whereby a paui . P
minimum proportion of oBa oxpenba HUje yKIbydeHa
5 % of the alcohol contained in the final product ?uTgaH.:OHéHCHl_P[' 30?1'2)0';’3 ;ag;
must come from rum. The minimum alcoholic C 61/1'21 B MI; Y a
strength by volume of Rum-Verschnitt shall be gm CJT " Ir)eor . (1)c1l<1
37,5 %. As regards the labelling and presentation HY E 3HaK0p v g HCKZ
of the product Rum-Verschnitt  the “ P
nJpbuBOBUIIA .

wordVerschnitt must appear on the description,
presentation and labelling in characters of the
same font, size and colour as, and on the same
line as, the word ‘Rum’ and, in the case of
bottles, on the front label. Where this product is
sold outside the German market, its alcoholic
composition must appear on the label.

VYBoheme oBe oxppende y
HAIMOHAJIHY 3aKOH JIOBEJIO 01
0 HE3aI0BOJBCTBA  Mehy
npou3BohaunMa y 3eMIbH
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6)

61)

n)

2. Slivovice is produced in the Czech Republic
and obtained by the addition to the plum
distillate, before the final distillation, of a
maximum proportion of 30 % by volume of
ethyl alcohol of agricultural origin. This product
must be described as ‘spirit drink’ and may also
use the name slivovice in the same visual field
on the front label. If this Czech

slivovice is placed on the market in the
Community, its alcoholic composition must
appear on the label. This provision is without
prejudice to the use of the name slivovice for
fruit spirits according to category 9.

ANNEX 11

GEOGRAPHICAL INDICATIONS

HII

CBe reorpa)cke O3HaKe U3
Amnekca 1, koje cy mpusHare
Ha MelyHaponiHOM  HHBOY,
npuMjemyjy ce M Ha
TEPUTOPHjH PemyGnuke
CpOuje, amm OHH HHCY
MPEeAMET OBOI HAaIMOHAIHOT
3aKOHa KOjH ypebyje
YHYTpalllbe  TpXKHIITA Y
CEeKTOpY aJIkoxoJiHa nuha.

! Hornyso yekmahero - ITY, nemumuuro yeknaheno - Y, neycknaheno - HY, venpenocuso — HIT




